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Manuelle Spannsysteme

KONTEC manuelle Spannsysteme für unterschiedlichste Spannaufgaben 

 machen Ihre Fertigung noch effizienter. Ob NC-Spanner, Mehrfachspann-

leiste oder unser ultraflexibler Multifunktionsspanner MTC – Sie werden 

begeistert sein. 

Manual clamping systems

KONTEC manual operated clamping systems for different  clamping tasks 

make your  production more efficient. Whether it’s a direct clamping vise, 

a multiple clamping block or our ultra-flexible MTC multi-functional 

clamping module – you will be impressed. 

Spannsysteme manuell · Clamping Systems manual operated



w w w . s c h u n k . c o m 293

KO
NT

EC
 S

PA
NN

SY
ST

EM
E 

M
AN

UE
LL

KO
NT

EC
 C

LA
M

PI
N

G 
SY

ST
EM

S 
M

AN
UA

L

Spannsysteme manuell · Clamping Systems manual operated

Baureihe/Series Seite/Page

Multifunktionsspanner KONTEC MTC
Multi clamping vise KONTEC MTC 294

MTC 60 296

MTC 80 297

MTC 100 298

NC 5-Achs-Spanner KONTEC KSX
NC 5-axis clamping vise KONTEC KSX 300

KSX 125 304

KSX AL 125 305

KSX R 125 306

KSX Verlängerung/Extension 307

NC-Spanner KONTEC KSG
NC clamping vise KONTEC KSG 308

KSG 100/125/160 312

KSG VS 100/125/160 313

KSG AL 100/125 314

KSG R 100/125/160 315

KSG 5A 100/125 316

KSG 5A-VS 100/125 317

Doppelspanner KONTEC KSD
Double clamping vise KONTEC KSD 322

KSD 100/125 326

KSD-C 100/125 327

KSD AL 100/125 328

KSD R 100/125 329

Zentrischspanner KONTEC KSK
Centric clamping vise KONTEC KSK 334

KSK 65/100 338

KSK 5A 65/100 339

KSK IP-WSP 65/100 340

KSK 5A IP-WSP 65/100 341

Mehrfachspanner KONTEC KSM
Multi clamping vise KONTEC KSM 344

KSM 65 348

KSM 90 349

Einfachspanner KONTEC KSO
Single-acting clamping vise KONTEC KSO 352

KSO 65 356

KSO AL 65 357

Maschinenschraubstock KONTEC KSS
Machine vise KONTEC KSS 360

KSS 100/125/160 364

KSS VS 100/125/160 365

Keilspannelement KONTEC KSE
Wedge clamping element KONTEC KSE 366

Dehnspanndübel FUNDO
Positioning and clamping screw FUNDO 374

Backen und Zubehör
Jaws and Accessories 376
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Multifunktionsspanner MTC

Das Spanngenie – drei Spanner verpackt in einem Gehäuse!

Merkmale

 Drei Spanner verpackt in einem Gehäuse: verwendbar als Doppelspan-

ner, Zentrischspanner und als Spanner gegen feste Backe

 Spannkräfte von 15 bis 25 kN

 Drei Baugrößen: 60, 80 und 100 mm Backenbreite

 Befestigungsmöglichkeit für Werkstückanschläge

 Umfangreiches Spannbackenprogramm

 Mit Kühlmittel-Ablaufnut

 Noch flexibler in Verbindung mit VERO-S Nullpunktspannsystem zur 

drastischen Reduzierung der Rüstzeit

Multi clamping vise MTC

The clamping genius – three clamping modules in one housing!

Features

 Three clamping modules in one housing: can be used as double vise, 

centric clamping vise and as clamping module for fixed jaw

 Clamping forces from 15 kN to 25 kN

 Three sizes: 60, 80 and 100 mm jaw width

 Mounting possibility for workpiece stops

 Comprehensive range of jaws

 With coolant drain groove

 Even more flexible if used with VERO-S quick-change pallet system for 

drastic reduction of set-up time

KONTEC MTC
Multifunktionsspanner · Multi Clamping Vises

B

A

C
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KONTEC MTC
Multifunktionsspanner · Multi Clamping Vises

Funktion

Funktion als Zentrischspanner  A

Der Arretierstift wird in die mittlere Bohrung eingeführt. So wird die gesamte 

Spindel fixiert und festgestellt. Durch Drehen der Antriebsspindel werden 

beide Grundbacken zentrisch an das Werkstück herangeführt. 

Funktion als Spanner mit fester Backe  B

Durch Drehen der Spindel wird die bewegliche Backe an das Werkstück 

herangeführt und durch einen Drehmomentschlüssel (Option) gespannt. Der 

Arretierstift befindet sich in dieser Situation in der äußerst linken Bohrung 

und stellt die linke Grundbacke fest.

Funktion als Doppelspanner  C

Der Arretierstift wird komplett entfernt. Dadurch ist die Spindel schwimmend 

gelagert und das Spannen von ungleichmäßig großen Werkstücken möglich. 

Als Anschlag bzw. Fixierung dient die aufgesetzte und befestigte Mittenbacke.

Function

Used as a centric vise  A

The indexing pin is inserted in the middle hole. This fixes and locks the entire 

spindle in position. By turning of the drive spindle, both base jaws are guided 

centrically towards the workpiece. 

Used as a fixed jaw vise  B

By rotation of the spindle, the moving jaw is guided towards the workpiece 

and is clamped by means of a torque wrench (optional). In this situation, the 

 indexing pin is in the extreme left hole and fixes the left base jaw in a fixed 

position.

Used as a double vise  C

The indexing pin is removed completely. Thus, the spindle is held in a float-

ing position, enabling clamping of irregularly large workpieces. The fixed 

and  secured middle jaw serves as the stop or fixturing element.

1  Grundbacke

2  Aufsatzbacke

3  Mittenbacke 
nur beim Einsatz als Doppel-
spanner

4  Kühlmittelablaufnut

5  Arretierung 
für Spannen gegen feste Backe

6  Befestigungsbohrungen

7  Spindel

8  Lagerung

9  Arretierung 
für Zentrischspannung

10  Gehäuse

11  Befestigungsnut

1  Base jaw

2  Top jaw

3  Middle jaw 
only when in use as 
a double vise

4  Coolant drain groove

5  Lock 
for clamping against fixed jaw

6  Securing holes 

7  Spindle

8  Bearing

9  Lock 
for centric clamping

10  Housing

11  Mounting groove

1

2

3

4

5

6

7 8

9

10
11
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Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

max. Spannkraft
max. Clamping force

[kN]

max. Drehmoment
max. Torque

[Nm]

Gewicht
Weight
[kg]

MTC 60 0441400 60 15 50 4.2 

Multifunktionsspanner

Lieferumfang
Spanner mit Spannpratzen und Bedienungsanleitung

Multi clamping vise 

Scope of delivery
Clamping vise with clamping claw and operating 
manual

KONTEC MTC 60
Multifunktionsspanner · Multi Clamping Vises

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

1    Indexierbolzen
2    Abdeckbolzen
3   Nut für Spannpratzen

Technische Änderungen vorbehalten.

1    Positioning bolt
2    Cover bolt
3    Nut for clamping claws

Technical changes reserved.
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Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

max. Spannkraft
max. Clamping force

[kN]

max. Drehmoment
max. Torque

[Nm]

Gewicht
Weight
[kg]

MTC 80 0441401 80 20 65 10.6 

Multi clamping vise 

Scope of delivery
Clamping vise with clamping claw and operating 
manual

Multifunktionsspanner

Lieferumfang
Spanner mit Spannpratzen und Bedienungsanleitung

KONTEC MTC 80
Multifunktionsspanner · Multi Clamping Vises

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

1    Indexierbolzen
2    Abdeckbolzen
3   Nut für Spannpratzen

Technische Änderungen vorbehalten.

1    Positioning bolt
2    Cover bolt
3    Nut for clamping claws

Technical changes reserved.
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Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

max. Spannkraft
max. Clamping force

[kN]

max. Drehmoment
max. Torque

[Nm]

Gewicht
Weight
[kg]

MTC 100 0441402 100 25 80 19.7 

Multifunktionsspanner 

Lieferumfang
Spanner mit Spannpratzen und Bedienungsanleitung

Multi clamping vise 

Scope of delivery
Clamping vise with clamping claw and operating 
manual

KONTEC MTC 100

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

Multifunktionsspanner · Multi Clamping Vises

1    Indexierbolzen
2    Abdeckbolzen
3   Nut für Spannpratzen

Technische Änderungen vorbehalten.

1    Positioning bolt
2    Cover bolt
3    Nut for clamping claws

Technical changes reserved.
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Notizen · Notes
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NC­Spanner KSX

Spannsystem „5­Achsen­optimiert“

Das kraftverstärkte Spannsystem für die „echte“ 5-Achsen-Komplett-/Simultan-

bearbeitung. 1. + 2. Seitenbearbeitung mit Spannung auf Zug und 40 kN direkt 

am Werkstück.

NC clamping vise KSX

Clamping system “5­axis optimized”

Force amplification of the clamping system for “true” 5-axis complete/simul-

taneous machining. 1st + 2nd side machining using clamping by tension and 

40 kN direct on the workpiece.

KONTEC KSX
5-Achsen Kraft-Spanner · 5-Axis Power Vise
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KONTEC KSX
5-Achsen Kraft-Spanner · 5-Axis Power Vise

Technische Highlights Technical highlights

Hebel­Schnellspannung

 Spannen < 1 Sekunde

 Mechanischer Kraftverstärker

 Einfache und schnelle Spannkrafteinstellung

 0 – 40 kN direkt am Werkstück

 Spannen ohne Drehmomentschlüssel

 Höchste Wiederholgenauigkeit

 Spannkraft wird mechanisch verriegelt, 

vibrationssicher

Lever quick clamping

 Clamping < 1 second

 Mechanical load amplifier

 Simple and fast stress attitude

 0 – 40 kN directly at the workpiece

 Clamping without torque wrench

 Highest repetition accuracy

 Clamping force becomes mechanical locked, 

resistant to vibration

Spannung auf Zug

 Kein Durchbiegen des Grundkörpers

 Minimale Aufbiegung der Backen

 Geschlossenes Kraftsystem

 Ideal für Nullpunkt-Spannsysteme, Spann-

bolzen direkt im Grundkörper

Clamping by tension

 No deflection of the base plate

 Minimum bending up of the jaws

 Closed force system

 Ideal for quick-change palleting systems, 

clamping pins directly in the base plate

100 % Kapselung und Spannbereichs­

schnellverstellung

 Keine Spänenester

 Vollständig abgedichtet und gekapselt

 Optimaler Abfluss des Kühlschmiermittels

 Einfache Verstellung über Kurbel

 Eine Handkurbel für die Schnellverstellung

100% encased and quick adjustment

of clamping range

 No chips nests

 Fully sealed and encased

 Optimum drainage of the coolant

 Easy adjustment using a lever

 One turn of the lever for quick adjustment
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KONTEC KSX

KONTEC KSX Technik KONTEC KSX technology

1 	 Hohe Präzision
· �Festbackenprinzip
· �Echte 2. Seitenbearbeitung 
möglich, da Spindel oben (mini-
males Aufbiegen der Backen)

2 	 Mechanische Kraftüber­
setzung
· �Spannkraft mech. verriegelt
· �Vibrationssicher
· �Spannkraft direkt am Werkstück

3 	 Hebel-Schnellspannung
· �Spannen < 1 Sekunde
· �Kein Kurbeln
· �Kein Drehmomentschlüssel

4 	 Stufenlose Spannkraft­
einstellung
· �Von Hand – ohne Werkzeug
· �Höchste Wiederholgenauigkeit
· �Voreinstellung 10 % – 100 % 
(max. 40 kN)

5 	 100 % Kapselung + 
Schnellverstellung
· �Kraft- und Verstellmechanismus 
zu 100 % gekapselt

· �Vollständig geschützte Tele- 
skopspindel zur Spannbereich-
Schnellverstellung

6 	 Optimale Zugänglichkeit
· �Werkstückauflage Höhe 
211 mm, kein Unterbau 
notwendig

· �Niedriger Grundkörper, optima-
ler Zugang von beiden Seiten

7 	 Vielseitige Einsatzmöglich­
keit
· �1. + 2. Seitenbearbeitung 
möglich

· �Großer Spannbereich
· �Rohteile, Fertigteile etc.

1 	 High precision
· �Fixed jaws principle
· �True 2nd side machining pos-
sible, because the spindle is at 
the top (minimum bending up 
of the jaws)

2 	 Mechanical force trans­
mission
· �Mech. clamping force, locked
· �Resistant to vibration
· �Clamping force directly on the 
workpiece (spindle at the top, 
smaller lever)

3 	 Lever quick clamping
· �Clamping < 1 second
· �No cranking
· �No torque wrench

4 	 Gradual adjustment of 
clamping force
· �Manually – no tool
· �High repeat accuracy
· �Pre-setup 10% – 100%  
(max. 40 kN)

5 	 100% encased +  
quick adjustment
· �Force and adjustment mecha-
nism 100% encased

· �Fully protected telescopic 
spindle for the quick adjustment 
of clamping range

6 	 Optimum accessibility
· �Workpiece support height 
211 mm, no platform required

· �Lower base plate, optimum 
access from both sides

7 	 Multifunctional application
· �1st + 2nd side machining 
possible

· �Large clamping range
· �Raw and finished workpieces 
etc.

5-Achsen Kraft-Spanner · 5-Axis Power Vise

2

1

5

6

7

4

3
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KONTEC KSX

Baukasten Modular system

KSX Standard · standard KSX AL Alu-Aufsatzbacke · aluminum jaw

KSX R Adapter- und Pendelplatte · adapter and swivel plate KSX mit Verlängerung · with extension

5-Achsen Kraft-Spanner · 5-Axis Power Vise
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KONTEC KSX 125
5-Achsen Kraft-Spanner · 5-Axis Power Vise

Zubehör siehe Seite 318 Accessories see page 318

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSX 125 0432253 125 40 30.2
Aufsatzbacken Standard (Stk.) / Standard top jaw (pcs.) 0432254 125 2.1 (2x)

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

B1
[mm]

B2
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

H
[mm]

I
[mm]

J
[mm]

K
[mm]

L
[mm]

M
[mm]

N
[mm]

O
[mm]

P
[mm]

Q
[mm]

KSX 125 125 22-150 123-250 0-127 174 40 214 125.5 300 100 100 12 140 344 76 1 50 200 25

5-Achsen Kraft-Spanner KSX  
mit Standard-Aufsatzbacken

Lieferumfang
KSX 125, 4 Spannpratzen, Handkurbel, Spannhebel

5-axis power vise KSX  
with standard top jaws

Scope of delivery
KSX 125, 4 clamping claws, hand lever, clamping 
lever

Backen und Zubehör siehe Seite 376 Jaws and accessories see page 376
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KONTEC KSX AL 125

Zubehör siehe Seite 318 Accessories see page 318

5-Achsen Kraft-Spanner · 5-Axis Power Vise

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSX 125 0432253 125 40 30.2
Aufsatzbacken Alu (Stk.) / Aluminum jaws (pcs.) 0432257 125 1.3 (2x)

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

H
[mm]

I
[mm]

J
[mm]

K
[mm]

L
[mm]

M
[mm]

N
[mm]

O
[mm]

P
[mm]

Q
[mm]

KSX AL 125 125 23-150 174 40 214 125.5 300 100 100 12 140 344 76 1 50 200 25

5-Achsen Kraft-Spanner KSX AL 
mit Alu-Aufsatzbacken

Lieferumfang
KSX 125, 4 Spannpratzen, Handkurbel, Spannhebel

5-axis power vise KSX AL 
with aluminum jaws

Scope of delivery
KSX 125, 4 clamping claws, hand lever, clamping 
lever

Backen und Zubehör siehe Seite 376 Jaws and accessories see page 376
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KONTEC KSX R 125
5-Achsen Kraft-Spanner · 5-Axis Power Vise

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSX 125 0432253 125 40 30.2
Adapterplatte / Adapter plate 0432255 125 3.9 (1x)
Pendelplatte / Swivel plate 0432256 125 4.1 (1x)

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

H
[mm]

I
[mm]

J
[mm]

K
[mm]

L
[mm]

N
[mm]

O
[mm]

P
[mm]

Q
[mm]

KSX 125 192 17-274 174 22 214 125.5 300 100 100 12 140 344 1 50 200 25

5-Achsen Kraft-Spanner KSX R 
mit Adapter- und Pendelplatten

Lieferumfang
KSX 125, 4 Spannpratzen, Handkurbel, Spannhebel,
ohne 6fach-Wendebacke
Backen müssen separat bestellt werden

5-axis power vise KSX R 
with adapter and swivel plates

Scope of delivery
KSX 125, 4 clamping claws, hand lever, clamping 
lever, without 6-way reversal jaw
Jaws must be ordered separately

Backen und Zubehör siehe Seite 376 Jaws and accessories see page 376
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KONTEC KSX 125
5-Achsen Kraft-Spanner · 5-Axis Power Vise

F

C
D

A

E

G G1

L

P

I1I

P

I1

O OJ Q

B

N

B1

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSX 125 0432253 125 40 30.2
Zugstangenverlängerung / Tension rod extension 100 mm 0432264 0.7
Zugstangenverlängerung / Tension rod extension 250 mm 0432268 1.7
Grundkörperverlängerung / Base plate extension 0432269 9.1

Bezeichnung
Type

A
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

G1
[mm]

I
[mm]

I1
[mm]

J
[mm]

L
[mm]

N
[mm]

O
[mm]

P
[mm]

Q
[mm]

KSX 125 125 174 40 214 125.5 300 250 100 150 12 594 1 50 200 25

Spannbereiche / Dimensions
B [mm] B1 [mm] ID B [mm] B1 [mm] ID
0-126 123-250 0432253 349-476 472-599 0432253+0432264+0432268+0432269+0432269

99-226 222-349 0432253+0432264+0432269 499-626 622-749 0432253+0432268+0432268+0432269+0432269
249-376 372-499 0432253+0432268+0432269

5-Achsen Kraft-Spanner KSX 
mit Zugstangenverlängerung  
für größere Spannweite

Lieferumfang
KSX 125, 4 Spannpratzen, Handkurbel, Spannhebel

5-axis power vise KSX 
with tension rod extension  
for extended clamping range

Scope of delivery
KSX 125, 4 clamping claws, hand lever, clamping 
lever

Backen und Zubehör siehe Seite 376 Jaws and accessories see page 376
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NC­Spanner KSG

Die einzigartige Hebelschnellspannung des KSG 100/125/160 mit 

einem maximalen Drehwinkel des Spannhebels von 160° garan­

tiert mini male Spannzeiten.

Merkmale

 Kontrollierte Spannkraft von 4 – 40 kN stufenlos voreinstellbar

 Gekapselte, schmutzunempfindliche Kraftübertragungsdose

 Umfangreiches Backenprogramm

 Hydraulische Betätigung möglich

 Spannkraft auf Zug, dadurch kein Durchbiegen des Grundkörpers

 3 Baugrößen: Backenbreite 100, 125 und 160 mm

 Flexibel kombinierbar mit VERO-S Nullpunktspannsystem zur Rüstzeit-

verkürzung – der Grundkörper ist bereits für das Nullpunktspannsys-

tem vorbereitet (Größe 125 mm)

NC clamping vise KSG

The unique quick lever clamping of the KSG 100/125/160 with a 

maximum rotating angle of the clamping lever of 160° guarantees 

minimum clamping times.

Features

 Controlled clamping force from 4 – 40 kN continuously adjustable

 Encapsulated, contamination resistant force transmission-module

 Vast chuck jaw program

 Hydraulic actuation available

 Clamping force via draw bar, the base body does not bend

 Three sizes: 100, 125 and 160 mm jaw width

 Utilize the VERO-S quick-change pallet system for a reduction of the 

set-up time – the base body is pre-machined for the use of the quick-

change pallet system (Size 125 mm)

KONTEC KSG
NC-Spanner · NC Clamping Vises
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KONTEC KSG
NC-Spanner · NC Clamping Vises

Technische Highlights Technical highlights

160° Schnellspannung

 Spannen < 1 Sekunde

 Keine Kurbelumdrehung notwendig

 Kein zusätzlich benötigter Winkeltrieb

 Keine Störkontur – mittiges Aufspannen 

möglich

 Sicher verriegelt

160° quick clamping

 Clamping < 1 second

 No turning of crank handle required

 No need for additional angle drive

 No interfering contours – central clamping 

possible

 Securely locked

Spannung auf Zug

 Kein Durchbiegen des Grundkörpers

 Ideal für Nullpunktspannsysteme

 Höchste Bearbeitungspräzision

 Kein Mitdrehen der Außenspindel

 Spannkraft stufenlos einstellbar

Clamping under tension

 No bending of base body

 Ideal for quick-change pallet systems

 Maximum machining precision

 No simultaneous rotation of outer spindle

 Continuously adjustable clamping force

Einfaches Handling

 Schnelles Positionieren des Spannsystems

 Reinigung und Demontage in wenigen 

Sekunden

 Befestigung durch den Grundkörper hindurch

 Wenige Bauteile

 Modular und flexibel

Simple handling

 Easy positioning of clamping system

 Can be cleaned and disassembled in just a 

few seconds

 Direct mounting through the base body

 Small number of components

 Modular and flexible
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KONTEC KSG
NC-Spanner · NC Clamping Vises

KONTEC KSG Technik KONTEC KSG technology

1  Gekapselte Kraftüber­
tragung
–  mechanische Verriegelung
–  Schutz vor Staub, Spänen und 

Kühlschmiermittel

2  Störungsfreies Spannen
–  kein Mitdrehen der Außen-

spindel
–  kein Verklemmen von Spänen

3  Vielseitiges Backen­
programm
–  Systembacken
–  Aufsatzbacken

4  Kontrollierte Spannkraft
–  10 % bis 100 % stufenlos 

voreinstellbar
–  kein Spannkraftverlust

5  Präziser Grundkörper
–  verschleißfest
–  Unterseite und Führungen 

geschliffen

6  Kühlschmiermittelablauf
–  kontrollierter Ablauf
–  störungsfreies Arbeiten

7  Spannkraft über Zugstange 
–  kein Durchbiegen des Grund-

körpers
–  höchste Bearbeitungspräzision

8  Sprinter­Hebel­Schnell­
spannung
–  Spannen < 1 Sekunde
–  kein Winkeltrieb
–  kein Kurbeln

9  Einfacher Ausbau der 
 Spindelbaugruppe
–  ermöglicht schnelleres und 

direkteres Positionieren ohne 
Spannpratzen

–  ermöglicht Aufbau über das 
VERO-S Nullpunktspannsystem

1  Encapsulated power trans­
mission
–  Mechanical locking
–  Protection against dirt, chips 

and coolant

2  Malfunction­free clamping
–  No simultaneous rotation of 

outer spindle
–  No jamming with chips

3  Comprehensive range 
of jaws
–  System jaws
–  Top jaws

4  Controlled clamping force
–  Continuously adjustable from 

10% to 100%
–  No loss of clamping force

5  Precise base body
–  Wear-resistant
–  Ground bottom and guides

6  Cooling lubricant drain
–  Controlled drainage
–  Malfunction-free operation

7  Clamping force via tension 
rod 
–  No bending of base body
–  Maximum machining precision

8  Sprinter lever quick 
 clamping
–  Clamping < 1 second
–  No angle drive
–  No cranking

9  Simple removal of spindle 
assembly group
–  Fast, immediate positioning 

without clamping claws
–  For set-up with the VERO-S 

quick-change pallet system

2 9

1

5

6

8

7

4

3
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KONTEC KSG
NC-Spanner · NC Clamping Vises

Baukasten Modular system

Funktion

NC-Spanner KSG 100/125/160 mit Spindel zur Schnellverstellung und 

 innenliegender Zugstange. 

1.   Durch Drehen der Spindel wird die bewegliche Backe an das Werkstück 

herangeführt. 

2.   Nun erfolgt der „Kniff mit dem Griff”. Durch eine 160°-Drehbewegung 

des Sprinterhebels kommt die innenliegende Zugstange zum Einsatz. 

Die im Bereich der festen Backe sitzende Kraftübertragungsdose zieht die 

 Zugstange über ein mechanisches Übersetzungssystem nach hinten. Die 

Spannung des Werkstücks erfolgt somit auf Zug und verhindert dadurch 

ein Aufbäumen des Grundkörpers. Die Kraftübersetzungsdose ist jederzeit 

gegen eine hydraulische Dose austauschbar.

Function

NC clamping vise KSG 100/125/160 with spindle for quick size adjustment 

and with internal drawbar.  

1.   By turning the spindle the movable jaw approaches the workpiece.

2.   Now the ”trick with the handle” is done. By turning the lever 160°, the 

internal draw bar is actuated. 

The force transmission module which is seated near the fixed jaw, draws 

the draw bar via a mechanical transmission system backwards. Therefore 

clamping of the workpiece is done under tension and avoids lift  caused by 

the base body flexing. The mechanical force transmission module can be 

exchanged any time with a hydraulic version.

KSG Standard KSG VS KSG AL

KSG R KSG 5A KSG 5A-VS

KSG 2V
siehe Kapitel Spanntürme / see tombstones chapter

KSG 4V
siehe Kapitel Spanntürme / see tombstones chapter
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Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSG 100 0430300 100 4 – 30 19.5 
KSG 125 0430302 125 4 – 40 35
KSG 160 0430315 160 4 – 40 70 

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B 
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

H
[mm]

I
[mm]

J
[mm]

K
[mm]

L
[mm]

M 
[mm]

N
[mm]

KSG 100 99 0 – 155 75 34 109 100 305 100 150 12 105 374 77 2.5
KSG 125 125 0 – 212 100 39 139 126 390 95 200 M10 125 457 89 3
KSG 160 160 0 – 300 115 49 164 161 530 177 200 16 255 600 108 3

NC­Spanner KSG 
Standard­Version 
mit Standardwendebacken

Lieferumfang
1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche

NC clamping vise KSG 
standard version 
with standard reversal jaws

Scope of delivery
1 clamping lever, 4 clamping claws, cover plates

KONTEC KSG 100/125/160

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

NC-Spanner · NC Clamping Vises

1   KSG 125 vorbereitet für VERO-S
  VERO-S Nachrüstsatz siehe Seite 318

1    KSG 125 prepared for VERO-S
    VERO-S retrofit kit see page 318

1
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Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSG VS 100 0430301 100 4 – 30 19
KSG VS 125 0430303 125 4 – 40 34
KSG VS 160 0430316 160 4 – 40 63 

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B 
[mm]

B1 
[mm]

C 
[mm]

D 
[mm]

E 
[mm]

F 
[mm]

G 
[mm]

H 
[mm]

I 
[mm]

J
[mm]

K
[mm]

L
[mm]

M
[mm]

N
[mm]

KSG VS 100 99 0 – 155 91 – 245 75 34 109 100 305 100 150 12 105 374 77 2.5
KSG VS 125 125 0 – 212 96 – 307 100 39 139 126 390 95 200 M10 125 457 89 3
KSG VS 160 160 0 – 300 113 – 411 115 49 164 161 530 177 200 16 255 600 108 3

NC clamping vise KSG VS
with enlarged clamping range 
and 2 combination reversal jaws

Scope of delivery
1 clamping lever, 4 clamping claws, cover plates

NC­Spanner KSG VS
mit vergrößerter Spannweite
und 2 Kombi­Wendebacken

Lieferumfang
1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche

KONTEC KSG VS 100/125/160

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

NC-Spanner · NC Clamping Vises

1   KSG VS 125 vorbereitet für VERO-S
  VERO-S Nachrüstsatz siehe Seite 318

1    KSG VS 125 prepared for VERO-S
    VERO-S retrofit kit see page 318

1
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KONTEC KSG AL 100/125

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSG AL 100 0430321 100 4 – 30 22
KSG AL 125 0430501 125 4 – 40 37.5

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

H
[mm]

I
[mm]

J
[mm]

K
[mm]

L
[mm]

M
[mm]

N
[mm]

O
[mm]

P
[mm]

KSG AL 100 101 0 – 81 75 60 135 100 305 100 150 12 105 374 111 2.5 80 49.5
KSG AL 125 126 0 – 151 100 60 160 126 390 95 200 M10 125 457 121 3 80 49.5

NC­Spanner KSG AL 
mit Aluminiumschnellwechsel­
backen zum Formteile­Spannen

Lieferumfang
1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche

NC clamping vise KSG AL 
with aluminum quick­change jaws 
for clamping of molded parts

Scope of delivery
1 clamping lever, 4 clamping claws, cover plates

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

NC-Spanner · NC Clamping Vises

1

1   KSG AL 125 vorbereitet für VERO-S
  VERO-S Nachrüstsatz siehe Seite 318

1    KSG AL 125 prepared for VERO-S
    VERO-S retrofit kit see page 318
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KONTEC KSG R 100/125/160
NC-Spanner · NC Clamping Vises

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSG R 100 0430808 100 4 – 30 19
KSG R 125 0430800 125 4 – 40 34
KSG R 160 0430809 160 4 – 40 68

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

B1
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

H
[mm]

I
[mm]

J
[mm]

K
[mm]

L
[mm]

N
[mm]

O
[mm]

KSG R 100 160 10 – 230 0 – 77 75 22 115 100 305 100 150 12 105 374 2.5 383
KSG R 125 192 16 – 343 0 – 152 100 22 140 126 390 95 200 M10 125 457 3 478
KSG R 160 256 15 – 506 0 – 237 115 22 155 161 530 177 200 16 255 600 3 631

NC­Spanner KSG R
mit Adapter­ und Pendelplatte 
für Rohteilspannung

Lieferumfang KSG 100­5A
1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, 1 Pendelplatte, 
1 Adapterplatte, ohne 6fach-Wendebacke

NC clamping vise KSG R
with adapter plate and pendu­
lum plate for clamping of 
unfinished parts

Scope of delivery KSG 100­5A
1 clamping lever, 4 clamping claws, 1 pendulum 
plate, 1 adapter plate, without 6 x reversal jaw

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

1   KSG R 125 vorbereitet für VERO-S
  VERO-S Nachrüstsatz siehe Seite 318

1    KSG R 125 prepared for VERO-S
    VERO-S retrofit kit see page 318

1
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KONTEC KSG 5A 100/125

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSG 5A 100 0430310 100 4 – 30 22.5
KSG 5A 125 0430311 125 4 – 40 42

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

H
[mm]

I
[mm]

J
[mm]

K
[mm]

L
[mm]

M
[mm]

N
[mm]

KSG 5A 100 100 6 – 128 75 125 200 100 305 100 150 12 105 374 83.5 2.5
KSG 5A 125 125 6 – 179 100 150 250 126 390 95 200 M10 125 457 100 3

NC­Spanner KSG 5A
5­Achs­Version 
mit hohen Trägerbacken

Lieferumfang
2 Trägerbacken hoch, inkl. Stufenbacke grip 5 mm, 
1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche

NC clamping vise KSG 5A
5­axis version 
with high supporting jaws

Scope of delivery
2 high supporting jaws incl. stepped jaw (grip 5 mm), 
1 clamping lever, 4 clamping claws, cover plates

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

NC-Spanner · NC Clamping Vises

1   KSG 5A 125 vorbereitet für VERO-S
  VERO-S Nachrüstsatz siehe Seite 318

1    KSG 5A 125 prepared for VERO-S
    VERO-S retrofit kit see page 318

1
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KONTEC KSG 5A-VS 100/125
NC-Spanner · NC Clamping Vises
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Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSG 5A-VS 100 0430319 100 4 – 30 22
KSG 5A-VS 125 0430503 125 4 – 40 42

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

H
[mm]

I
[mm]

J
[mm]

K
[mm]

L
[mm]

M
[mm]

N
[mm]

KSG 5A-VS 100 100 97 – 199 75 125 200 100 305 100 150 12 105 374 34.5 2.5
KSG 5A-VS 125 125 117 – 269 100 150 250 126 390 95 200 M10 125 457 36 3

NC­Spanner KSG 5A­VS
5­Achs­Version 
mit hohen Trägerbacken und 
vergrößerter Spannweite

Lieferumfang
2 Trägerbacken hoch VS, inkl. Stufenbacke grip 5 mm, 
1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche

NC clamping vise KSG 5A­VS
5­axis version 
with high support jaws and 
enlarged clamping range

Scope of delivery
2 high support jaws VS, incl. 5 mm stepped grip jaw, 
1 clamping lever, 4 clamping claws, cover plates

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

1   KSG 5A-VS 125 vorbereitet für VERO-S
  VERO-S Nachrüstsatz siehe Seite 318

1    KSG 5A-VS 125 prepared for VERO-S
    VERO-S retrofit kit see page 318

1
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NC-Spanner ohne VERO-S
NC clamping vise without VERO-S

Bezeichnung / Type ID
KSG 100 0430300
KSG 100 VS 0430301
KSG 125 0430302
KSG 125 VS 0430303
KSG 100 5A 0430310
KSG 125 5A 0430311
KSG 125 H (hydraulisch/hydraulic) 0430312

Nachrüstsatz
Retrofit kit

Bezeichnung / Type ID
NRS 100 G 0430080
NRS 100 G 0430080
NRS 125 0430082
NRS 125 0430082
NRS 100 G 0430080
NRS 125 0430082
NRS 125 0430082

KONTEC KSG

NC-Spanner inkl. VERO-S Spannbolzen
NC clamping vise incl. VERO-S clamping pins

Nachrüstsatz für VERO­S 
Nullpunktspannsystem

Lieferumfang NRS 100
Grundplatte zur Aufnahme des Spanners 
1 Spannbolzen Typ SPA 40RF
1 Spannbolzen Typ SPB 40RF
Befestigungsmaterial

Lieferumfang NRS 125
1 Spannbolzen Typ SPA 40RF
1 Spannbolzen Typ SPB 40RF
Befestigungsmaterial

Retrofit kit for VERO­S 
quick­change pallet system

Scope of delivery NRS 100
Base plate for mounting of clamping unit
1 clamping pin type SPA 40RF
1 clamping pin type SPB 40RF
Mounting screws

Scope of delivery NRS 125
1 clamping pin type SPA 40RF
1 clamping pin type SPB 40RF
Mounting screws

Nachrüstsatz für VERO­S 
Nullpunktspannsystem

Retrofit kit for VERO­S 
quick­change pallet system

Zubehör · Accessories
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Notizen · Notes
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Anwendungsbeispiele · Application Examples

KSG 125 Standard

Zwei KSG 125 sind direkt auf dem 
Maschinentisch verschraubt. Das Werk-
stück wird mit Standardbacken sicher 
gespannt.

KSG 125 Standard

Two KSG 125s are bolted directly onto 
the machine table. The workpiece 
is clamped securely using standard 
jaws.

KONTEC KSG

KSG 5A-VS 125

Ein KSG 5A-VS 125 auf einem Unter
bau. Es können Werkstücke bis 
269 mm gespannt werden.
Der NC-Direktspanner ist mit den Stan-
dard 5-Achs-Spannbacken und einem 
verlängerten Spannbereich ausgerüs-
tet. So können auch große Werkstücke 
sicher gespannt und optimal bearbei-
tet werden.

KSG 5A-VS 125

A KSG 5A-VS 125 mounted on an 
underframe. Workpieces of up to  
269 mm can be clamped.
The NC direct clamping vise is equipped 
with standard 5-axis jaws and has 
an extended clamping range. This 
enables even large workpieces to be 
clamped securely and then optimally 
machined.

KSG 160 H

Der KSG 160 rundet das Standarpro-
gramm an NC-Spannern nach oben ab. 
Mit Backenbreite 160 mm und einstell-
baren Spannkräften bis 40 kN werden 
Werkstücke (auch spannerübergrei-
fend) sicher und flexibel gespannt.

KSG 160 H

The KSG 160 represents the upper limit 
of the standard range of NC clamping 
vises. Jaws with a width of 160 mm 
and the possibility of setting clamp-
ing forces up to 40 kN ensure secure 
and flexible clamping of workpieces 
(across all clamping vises).
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Anwendungsbeispiele · Application Examples

KONTEC KSG

KSG 125  
mit VERO-S Schnittstelle

Der KSG 125 ist im Standard mit zwei 
bodenseitigen Befestigungsgewinden 
zum direkten Einschrauben der VERO-S 
Spannbolzen vorbereitet. Der KSG 125 
kann so direkt auf Nullpunktspann
stationen, ohne zusätzliche Zwischen
platte, aufgebaut werden.
Mit angepassten Spannbacken werden 
Profile gespannt. Je nach Profillänge 
kommen ein bis mehrere Spanner zum 
Einsatz.
(hier mit Zwischenplatte, wegen 
Maschine mit Schwenkkopf)

KSG 125  
with VERO-S interface

The KSG 125 comes as standard with 
two floor-side mounting threads for 
direct insertion of VERO-S clamping 
bolts. This enables the KSG 125 to be 
set up directly on quick-change pallet 
systems – without any additional in-
termediate plate.
Profiles are clamped using adjusted 
jaws. Depending on the length of the 
profile, one or more clamping vises 
may be used. 
(used here with intermediate plate, 
due to the machine with swivel head)

KSG 125 verlängert

Mit verlängerten Grundkörpern ge-
winnt der KSG an zusätzlicher Spann-
weite. Es können so auch größere 
Werkstücke gespannt werden. Mit 
Mehrfachspannungen erhöht sich die 
Teiledichte im Maschinenraum und 
somit die Laufzeit.

KSG 125 extended

The extended base bodies provide the 
KSG with additional clamping range  
enabling even larger workpieces to 
be clamped. Multiple clampings in-
crease compactness of parts in the 
machine room and hence the operat-
ing lifespan.

KSG 125 4V

Vier KSG 125 sind auf einem einfa-
chen Aufspannturm der Palettengröße 
500 x 500 mm aufgebaut. In einem 
4-Achs-Horizontalzentrum können so 
vier Werkstücke gleichzeitig in die 
Maschine beladen werden. Durch die 
feste Spannbacke wird der Nullpunkt 
gehalten.

KSG 125 4V

Four KSG 125 are set up on a single 
clamping tower with a 500 x 500 mm 
sized pallet. This enables four work-
pieces to be loaded into the machine 
simultaneously in a 4-axis horizontal 
center. Zero point is maintained by 
means of the fixed chuck jaw.
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KONTEC KSD
Doppelspanner · Double Clamping Vises

Doppelspanner KSD

Für mehr Flexibilität und Effizienz!

Merkmale

 Direkt wirkender, mechanischer Spannkraftaufbau, 

dadurch kein Durchbiegen des Grundkörpers 

 Umfangreiches Spannbackenprogramm 

 Optimale Spannkräfte

 Dritthandfunktion: 

Beim Spannen des zweiten Werkstücks wird das erste bereits sicher in 

seiner Position gehalten 

 Schnell und einfach zu Reinigungszwecken zerlegbar 

 Flexibel kombinierbar mit VERO-S Nullpunktspannsystem zur Rüstzeit-

verkürzung – der Grundkörper ist bereits für das VERO-S Nullpunkt-

spannsystem vorbereitet 

Double clamping vise KSD

For more flexibility and efficiency!

Features

 Directly acting, clamping force is initiated mechanically,

therefore no bending of the base body possible

 Vast chuck jaw program

 Optimum clamping forces

 Third hand function: 

While the second workpiece is clamped, the first is already held safely 

in position

 Fast and easy disassembly for cleaning purposes

 Flexible in combination with VERO-S quick-change pallet system for 

reduced set-up time – the base body is ready for the use of VERO-S 

quick-change clamping pins
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KONTEC KSD
Doppelspanner · Double Clamping Vises

Technische Highlights Technical highlights

Dritthandfunktion

 Federrückspannung

 Hält erstes Werkstück beim Einspannen des 

zweiten

 Definierte Spannkraft mit Drehmoment-

schlüssel

 Kleiner Hebelweg

 Große Wiederholgenauigkeit

Third­hand function

 Spring clamping

 Holds first workpiece while the second is 

being clamped in

 Defined clamping force with torque wrench

 Short levering distance

 High level of repeat accuracy

Modulares Baukastensystem

 Blitzschneller Umbau vom Einfachspanner 

zum Doppelspanner

 Zentrischspanner und 5-Achsspanner

 Pendelbackensystem und ALU-Schnellwech-

selbacken

 Umfangreiches Backensortiment

Modular system

 Extra quick-changeover single-acting clamp-

ing vise and double clamping vise

 Centric clamping vise and 5-axis vise

 Pendulum jaw system and aluminum quick-

change jaws

 Vast chuck jaw program

Spannsystem für individuelle Lösungen

 Baulängen von 270 bis 650 mm

 Niedriger Grundkörper, dadurch bessere 

Nutzung der Z-Achse

 Einsatz auf Vertikal- und Horizontal-

bearbeitungszentren

 Ideales System zum Spannen mit kunden-

spezifischen Backen

 Auf VERO-S Nullpunktspannsysteme an-

wendbar

Clamping system for individual solutions

 Component lengths from 270 mm to 650 mm

 Low base body for better usage of Z-axis

 Use on vertical and horizontal machining 

centers

 Ideal system for clamping using customer-

specific jaws

 Can be used on all quick-change pallet 

systems VERO-S
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KONTEC KSD
Doppelspanner · Double Clamping Vises

KONTEC KSD Technik KONTEC KSG technology

1  Mittelbacke
–  fixe Position
–  leichter Ausbau für größeren 

Spannbereich

2  Spannbacke beweglich
–  umfangreiches Backensorti-

ment
–  genormte Aufnahmestellen

3  Schnelle Demontage
–  wenige Bauteile
–  ganze Spindeleinheit 

ausbaubar

4  Spannhebel oder 
 Drehmomentschlüssel
–  optional erhältlich

5  Präzise Schieberführung
–  dank langer innenliegender 

Führungen

6  Niedrigster Grundkörper
–  bessere Nutzung der Z-Achse

7  Federrückspannung 
(Dritthandfunktion)
–  hält erstes Werkstück beim 

Einspannen des zweiten

8  Aufspannen
–  über Quer- und Längsnuten
–  über Passbohrungen für 

Rasterplatten
–  über VERO-S Nullpunktspann-

system

1  Central jaw
–  Fixed position
–  Simple removal for larger 

clamping range

2  Movable chuck jaw
–  Vast chuck jaw program
–  Standardized mounting points

3  Fast disassembly
–  Small number of components
–  Entire spindle unit can be 

removed

4  Clamping lever or torque 
wrench
–  Optionally available

5  Precise slide guidance
–  Due to long internal guidances

6  Extra low base body
–  Better use of Z-axis

7  Spring clamping 
(third­hand function)
–  Holds first workpiece while the 

second is being clamped in

8  Clamping
–  With lateral and longitudinal 

grooves
–  With fitting bores for grid 

plates
–  With VERO-S quick-change 

pallet system

2

2

1

5

6

8

7

4

3
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KONTEC KSD
Doppelspanner · Double Clamping Vises

Baukasten Modular system

Funktion

Die bewegliche Spannbacke 2  wird durch Rechtsdrehen der Spindel mit 

der Handkurbel an das Werkstück in der ersten Spannstation angestellt und 

durch die Vorspannung der Dritthandfunktion sicher gehalten.

Durch Weiterdrehen der Kurbel wird die zweite bewegliche Spannbacke 2  

an das Werkstück in der zweiten Spannstation angestellt und fixiert. Der 

Kraftaufbau erfolgt mechanisch über die Spindel.

Function

By actuating the lever, the movable jaw 2  is pushed towards the workpiece 

and located at the first clamping station. The workpiece is held through the 

third hand function of the unit. 

Through further actuation of the lever, the second movable jaw 2  is pushed 

towards the workpiece and located at the second clamping station to clamp 

the workpiece. The clamping force is initiated mechanically via the spindle.

KSD Standard KSD AL KSD R

KSD C KSD 4V
siehe Kapitel Spanntürme / see tombstones chapter
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KONTEC KSD 100/125
Doppelspanner · Double Clamping Vises
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Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Länge
Length
[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSD 100 0430304 100 435 4 – 30 22
KSD 100-330 0430335 100 355 4 – 30 16.7
KSD 125 0430307 125 515 4 – 30 33
KSD 125-570 0430336 125 595 4 – 30 36
KSD 125-650 0430337 125 675 4 – 30 39.6

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

H
[mm]

I
[mm]

L
[mm]

M
[mm]

KSD 100 100.5 0 – 84 60 35 95 101 410 100 200 435 100
KSD 100/330 100.5 0 – 64 60 35 95 101 330 100 200 355 60
KSD 125 125.5 0 – 123 60 40 100 126 490 100 200 515 100
KSD 125/570 125.5 0 – 163 60 40 100 126 570 200 400 595 100
KSD 125/650 125.5 0 – 203 60 40 100 126 650 200 / 250 400 / 500 675 100

Doppelspanner KSD 
Standard­Version 
mit Standardwendebacken

Lieferumfang
Systembacken und Aufsatzbacken prof., 4 Spann-
pratzen, ohne Drehmomentschlüssel

Double clamping vise KSD 
Standard version 
with standard reversal jaws

Scope of delivery
System jaws and professional top jaws, 4 clamping 
claws, without torque wrench

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

1   KSD 125 vorbereitet für VERO-S mit M10
  VERO-S Nachrüstsatz siehe Seite 330

1    KSD 125 prepared for VERO-S with M10
    VERO-S retrofit kit see page 330

1
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KONTEC KSD C 100/125
Doppelspanner · Double Clamping Vises
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Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Länge
Length
[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSD C 100 0430306 100 489 4 – 30 20.5
KSD C 125 0430309 125 569 4 – 30 31

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

H
[mm]

I
[mm]

L
[mm]

KSD C 100 100.5 15 – 269 60 35 95 101 410 100 200 489
KSD C 125 100.5 12 – 346 60 40 100 126 490 100 200 569

Doppelspanner KSD C 
ohne Mittelbacke
für Zentrischspannung

Lieferumfang
4 Spannpratzen, ohne Drehmomentschlüssel

Double clamping vise KSD C  
without central jaw
for centric clamping

Scope of delivery
4 chuck jaws, without torque wrench

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

1   KSD C 125 vorbereitet für VERO-S mit M10
  VERO-S Nachrüstsatz siehe Seite 330

1    KSD C 125 prepared for VERO-S with M10
    VERO-S retrofit kit see page 330

1
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KONTEC KSD AL 100/125
Doppelspanner · Double Clamping Vises

20 H7
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F

C

20 H7

D

E

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSD AL 100 0430305 100 4 – 30 22.5
KSD AL 125 0430308 125 4 – 30 33.5

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

H
[mm]

I
[mm]

L
[mm]

M
[mm]

KSD AL 100 101 0 – 14 60 49.5 109.5 101 410 100 200 435 180
KSD AL 125 126 0 – 54 60 49.5 109.5 126 490 100 200 515 180

Doppelspanner KSD AL
mit Aluminiumschnellwechsel­
backen

Lieferumfang
Systembacken und ALU-Schnellwechselbacken, 
4 Spannpratzen, ohne Drehmomentschlüssel

Double clamping vise KSD AL 
with aluminum quick­change 
jaws

Scope of delivery
System jaws and aluminum quick-change jaws, 
4 clamping claws, without torque wrench

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

1   KSD AL 125 vorbereitet für VERO-S mit M10
  VERO-S Nachrüstsatz siehe Seite 330

1    KSD AL 125 prepared for VERO-S with M10
    VERO-S retrofit kit see page 330

1
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BB2

B1

G

20 H7

L

I

H

ø12 F7

A

F

C
D

E
20 H7

 

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSD R 100 0430900 100 4 – 30 26
KSD R 125 0430901 125 4 – 30 35
KSD R 125-570 0430904 125 4 – 30 39

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

B1
[mm]

B2
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

H
[mm]

I
[mm]

L
[mm]

KSD R 100 192 15 – 153 116 – 394 0 – 43.5 60 22 100 101 410 100 200 200
KSD R 125 192 15 – 193 116 – 474 0 – 83.5 60 22 100 126 490 100 200 515
KSD R 125-570 192 45 – 233 116 – 554 0 – 123.5 60 22 100 126 570 200 400 595

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

Doppelspanner KSD R
mit Adapter­ und Pendelplatte 
für Rohteilspannung

Lieferumfang
Adapter- und 2 Pendelplatten, ohne Drehmoment-
schlüssel, ohne 6fach-Wendebacken

Double clamping vise KSD R 
with adapter plate and 
 pendulum plate for clamping of 
 unfinished parts

Scope of delivery
Adapter plates and two pendulum plates, without 
torque wrench, without 6 x reversal jaws

Doppelspanner · Double Clamping Vises

KONTEC KSD R 100/125

1   KSD R 125 vorbereitet für VERO-S mit M10
  VERO-S Nachrüstsatz siehe Seite 330

1    KSD R 125 prepared for VERO-S with M10
    VERO-S retrofit kit see page 330

1
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Nachrüstsatz für VERO­S 
Nullpunktspannsystem

Lieferumfang NRS 100
Grundplatte zur Aufnahme des Spanners
1 Spannbolzen Typ SPA 40RF
1 Spannbolzen Typ SPB 40RF
Befestigungsmaterial

Lieferumfang NRS 125
1 Spannbolzen Typ SPA 40RF
1 Spannbolzen Typ SPB 40RF
Befestigungsmaterial

Retrofit kit for VERO­S 
quick­change pallet system

Scope of delivery NRS 100
Base plate for mounting of clamping unit
1 clamping pin type SPA 40RF
1 clamping pin type SPB 40RF
Mounting screws

Scope of delivery NRS 125
1 clamping pin type SPA 40RF
1 clamping pin type SPB 40RF
Mounting screws

KONTEC KSD

Multifunktionsspanner ohne VERO-S
Multifunctional clamping unit without VERO-S

Bezeichnung / Type ID
KSD 100 0430304
KSD 100 AL 0430305
KSD 100 C 0430306
KSD 125 0430307
KSD 125 AL 0430308
KSD 125 C 0430309

Nachrüstsatz
Retrofit kit

Bezeichnung / Type ID
NRS 100 D 0430081
NRS 100 D 0430081
NRS 100 D 0430081
NRS 125 0430082
NRS 125 0430082
NRS 125 0430082

Multifunktionsspanner inkl. VERO-S Spannbolzen
Multifunctional clamping unit incl. VERO-S clamping 
pins

Nachrüstsatz für VERO­S 
Nullpunktspannsystem

Retrofit kit for VERO­S 
quick­change pallet system

Zubehör · Accessories
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Notizen · Notes
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Anwendungsbeispiele · Application Examples

KSD AL 125 
mit Sonder­Unterbau

Die Aluminium-Schnellwechselbacken 
lassen sich schnell und einfach an 
die vorhandene Werkstückgeometrie 
anpassen.
KSD – doppelt gut – doppelt flexibel

KSD AL 125 
with special substructure

The aluminum quick-change jaws can 
be adjusted quick and easy to the 
 geometry of the present workpiece.
KSD – twice as good – twice as 
flexible

KONTEC KSD

KSD 5A 100

Mit dem KSD 100 und den 5-Achs-
Spannbacken (extra hoch) lassen sich 
auch große Werkstücke optimal span-
nen. Der Spannbereich beträgt bei 
dieser Spannung bis 250 mm.

KSD 5A 100

The KSD 100 and 5-axis (extra high) 
jaws enable even large workpieces to 
be clamped optimally. The clamping 
range for this clamping operation is 
up to 250 mm.

KSD R 125­570

Mit dem 570 mm langen Grundkör-
per und passenden Pendelbacken 
(R-Ausführung) lassen sich verschie-
dene Werkstückgeometrien sicher 
und flexibel aufspannen. Die mittlere 
Spannbacke ist fest, die Backen links 
und rechts sind pendelnd.

KSD R 125­570

The 570 mm long base body with 
suitable pendulum jaws (R-design) en-
able secure and flexible clamping of a 
variety of workpiece geometries. The 
central chuck jaw is fixed while the left 
and right jaws swing back and forth.
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Anwendungsbeispiele · Application Examples

KONTEC KSD

KSD 125 für erste und 
zweite Aufspannung

Eine einzigartige Kombination.
Rechte Seite: Federblatt Niederzug-
backe für Rohteilspannung.
Linke Seite: Standard Niederzugbacke 
für Fertigteilspannung.
KSD – großes Standardbackenprgramm 
verfügbar, für jede Spannaufgabe die 
optimale Lösung.

KSD 125 for 1st and 2nd  
set-up

A unique combination:
on the right side, a spring-plate pull-
down jaw for unfinished part clamp-
ing and on the left side, a standard 
pull-down jaw for clamping of finished 
parts.
KSD – comprehensive range of standard 
jaws available – an optimal solution 
for all clamping jobs.

4x KSD R 125

Auf einem Doppelwinkel-Aufspannturm 
sind vier KSD 125 mit Pendelspann
backen doppelseitig montiert.

4x KSD R 125

Four KSD 125s with pendulum jaws 
are mounted on both sides of a  
double-bracket clamping tower.

KSD 5A 100

Drei KSD 100 mit 5-Achs-Spannbacken 
direkt integriert in die Palette. Mit der 
speziellen Grip-Backe werden Werk-
stücke auf einer Einspanntiefe von nur 
3 mm sicher gespannt.

KSD 5A 100

Three KSD 100s with 5-axis jaws are 
directly integrated into the pallet. 
Workpieces are clamped safely at a 
clamping depth of just 3 mm using 
the special grip jaw.
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KONTEC KSK
Zentrischspanner · Centric Clamping Vises

Zentrischspanner KSK

Klein und kompakt, mit großem Spannbereich!

Durch die speziell entwickelte Schiebergeometrie ist der KSK der 

erste vollständig gekapselte Zentrischspanner.

Merkmale

 100 % Kapselung

Die geschlossene Schiebergeometrie, d. h. 100 % Kapselung, erspart 

unnötige Zeit für die Reinigung während des Einsatzes. Einsatzgebiet 

sowohl bei der Rohteil- als auch bei der Fertigteilbearbeitung.

 5-Achs-Bearbeitung

Die Geometrie der 5A-Backen des KSK erlaubt den optimalen Zugang 

von Werkzeugen bei der Bearbeitung.

 Große, kleine, runde Teile spannen

Das modulare Wechselbackensystem des KSK erlaubt hohe Vielseitig-

keit in der Bearbeitung. Der KSK bietet Flexibilität bei spezifischen 

Anforderungen.

Centric clamping vise KSK

Small and compact, with a large clamping range!

With its specially developed slide geometry, the KSK is the first 

fully encapsulated centric clamping vise.

Features

 100% encapsulation

The enclosed slide geometry, i. e. 100% encapsulation, saves unneces-

sary time spent cleaning during usage. Used for machining unfinished 

and finished parts.

 5-axis machining

The geometry of the KSK’s 5A jaws enables optimal access for tools 

during machining.

 For clamping of big, small, circular parts

The KSK’s modular jaw changing system allows a high level of versatil-

ity during machining. The KSK provides flexibility in case of specific 

requirements.
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KONTEC KSK
Zentrischspanner · Centric Clamping Vises

Technische Highlights Technical highlights

100 % Kapselung 

 Geschlossene Schiebergeometrie

 Geringer Reinigungsaufwand

 Verschleißarm dank geschlossener Bauweise

 Kein Einklemmen der Späne in die Spindel

 Keine Funktionsstörungen

100% encapsulation 

 Enclosed slide geometry

 Less time spent cleaning 

 Low level of wear thanks to enclosed design

 No jamming of chips in spindles

 No malfunctions

Kompakt und präzise

 Kompakte Bauweise

 Sehr lange Führung der Spannbacke

 Geringes Abheben der Werkstücke

 Roh- und Fertigteilspannung

 Hohe Spannkraft 20 kN (30 kN bei KSK 100)

Compact and precise

 Compact design

 Extra long guidance of chuck jaw

 Less lifting of workpieces

 Clamping of unfinished and finished parts

 High clamping force: 20 kN (30 kN with 

KSK 100)

Spannsystem für individuelle Lösungen

 Spannsystem für die Automation  

 Direkt integrierbar in Paletten

 Zentrische Mehrfachspannung auf Grund-

platten oder Türmen

 Kostengünstige Lösung für Palettenspeicher

 Integrierbar in eine Vielzahl von automati-

sierbaren Wechselpaletten

Clamping system for individual solutions

 Clamping system for automation  

 Can be integrated directly into pallets

 Centric multiple clamping on base plates or 

tombstones

 Low-cost solution for pallet stackers

 Integration in a wide range of automated 

change pallets

 Low-cost automation solution
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KONTEC KSK
Zentrischspanner · Centric Clamping Vises

KONTEC KSK Technik KONTEC KSK technology

1  100 % Kapselung
–  Schutz vor Verschmutzung
–  unempfindlich gegen Späne 

und damit hohe Funktions-
sicherheit

2  Spannbereichseinstellung
–  ohne Demontage der Backen

3  Modularer Aufbau
–  Vielseitigkeit in der Anwendung 

duch das modulare Wechsel-
backen-System

4  Optimaler Zugang bei der 
5­Achs­Bearbeitung
–  mit dem KSK 5A kommen Sie 

mit kurzen Werkzeugen noch 
näher an das Werkstück heran

5  Zentrumseinstellung
–  beim KSK 100 kann die Zen-

trumslage eingestellt werden

6  Integration in Paletten
–  der KSK kann direkt in Paletten 

integriert werden, z. B. für den 
Einsatz im SCHUNK Werkstück-
speicher P60R

1  100% encapsulation
–  Protection against dirt
–  Insensitive to chips – ensures 

high functional reliability

2  Adjustment of clamping 
range
–  Without disassembly of jaws

3  Modular design
–  Versatility of usage due to 

modular changing jaw system

4  Optimal access during 
5­axis machining
–  The KSK 5A enables you to get 

closer to the workpiece with 
short tools

5  Center adjustment
–  On the KSK 100, center posi-

tion can be adjusted 

6  Integration in pallets
–  The KSK can be integrated 

directly into pallets, e.g. for 
use in the SCHUNK workpiece 
storage unit P60R

2

1

5

6

4
3
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KONTEC KSK
Zentrischspanner · Centric Clamping Vises

Baukasten Modular system

Funktion

Kleinteil-Zentrischspanner KSK mit geschlossener Schiebergeometrie. Der 

Kraftaufbau ist rein mechanisch und wird über ein Links- und Rechtsgewin-

de, welches beidseitig bedienbar ist, realisiert. Beide Backen und Schieber 

schließen/öffnen synchron. Gespannt werden kann zentrisch gegen innen 

und zentrisch gegen außen. Der KSK ist für das zentrische Spannen von Roh-

teilen und bearbeiteten Werkstücken konzipiert. Die Zentrumslage kann nur 

beim Spanner KSK 100 durch Lösen von drei Schrauben an der Unterseite 

eingestellt werden.

Function

KSK small part centric clamping vise with enclosed slide geometry. Force 

is initiated by purely mechanical means and realized via a left-hand and 

right-hand thread which can be operated on both sides. Both jaws and slide 

close/open synchronously. Centric clamping against the inside and against 

the outside are both possible. The KSK is designed for centric clamping of 

unfinished parts and machined workpieces. Center position can only be set 

with the KSK 100 clamping vise by loosening three screws on the bottom.

KSK Standard KSK 5A KSK IP-WSP

KSK 5A IP-WSP KSK 4V
siehe Kapitel Spanntürme / see tombstones chapter
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KONTEC KSK 65/100
Zentrischspanner · Centric Clamping Vises

B

E

G

L

B1

C
D

A

F

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

max. Spannkraft
max. Clamping force

[kN]

max. Drehmoment
max. Torque

[Nm]

Gewicht
Weight
[kg]

KSK 65 0430700 65 20 65 6
KSK 100 0430715 100 30 130 14.6

Bezeichnung 
Type

A
[mm]

B
[mm]

B1
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

KSK 65 65 16 – 75 55.5 – 115 65 22 87 88 150 170
KSK 100 100 17 – 95 61 – 139 82 35 117 118 190 220

Zentrischspanner KSK 
Standard­Version

Lieferumfang
KSK 65/100 jeweils ohne Aufsatzbacken, 
inkl. 8 Schrauben für Aufsatzbacken

KSK centric clamping vise 
standard version

Scope of delivery
KSK 65/100, each without top jaws, 
incl. 8 screws for top jaws

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376
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KONTEC KSK 5A 65/100
Zentrischspanner · Centric Clamping Vises

G

L

B

E

D
C

F

A

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

max. Spannkraft
max. Clamping force

[kN]

max. Drehmoment
max. Torque

[Nm]

Gewicht
Weight
[kg]

KSK 5A 65 0430701 65 20 65 6
KSK 5A 100 0430716 100 30 130 13.6

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

KSK 5A 65 65 16 – 75 65 32 97 88 150 170
KSK 5A 100 100 17 – 95 82 35 117 118 190 220

KSK centric clamping vise 
5­axis version

Scope of delivery
KSK 5A 65/100, each without top jaws, 
incl. 8 screws for top jaws

Zentrischspanner KSK 
5­Achs­Version

Lieferumfang
KSK 5A 65/100 jeweils ohne Aufsatzbacken, 
inkl. 8 Schrauben für Aufsatzbacken

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see page from 376
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KONTEC KSK IP-WSP 65/100
Zentrischspanner · Centric Clamping Vises

L

C
D

E

B

B1

F

A

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

max. Spannkraft
max. Clamping force

[kN]

max. Drehmoment
max. Torque

[Nm]

Gewicht
Weight
[kg]

KSK IP-WSP 65 0430744 65 20 65 7.9
KSK IP-WSP 100 0430810 100 30 130 15.5

Zentrischspanner KSK 
in einer Palette für SCHUNK 
Werkstückspeicher

Lieferumfang
KSK IP-WSP 65/100 jeweils ohne Aufsatzbacken, 
inkl. 8 Schrauben für Aufsatzbacken,
inkl. 1 Anzugsbolzen VERO-S Typ SPA 40RF, 2 Stifte

KSK centric clamping vise 
on a pallet for SCHUNK work­
piece storage unit

Scope of delivery
KSK IP-WSP 65/100, each without top jaws, 
incl. 8 screws for top jaws, 
incl. 1 pull-back bolt VERO-S type SPA 40RF, 2 pins

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

B1
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

L
[mm]

KSK IP-WSP 65 65 16 – 75 55.5 – 115 67 22 89 158 170
KSK IP-WSP 100 100 17 – 95 61 – 139 84 35 119 142 220
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KONTEC KSK 5A IP-WSP 65/100
Zentrischspanner · Centric Clamping Vises

L

B

D

E

C

F

A

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

max. Spannkraft
max. Clamping force

[kN]

max. Drehmoment
max. Torque

[Nm]

Gewicht
Weight
[kg]

KSK 5A IP-WSP 65 0430745 65 20 65 7.9
KSK 5A IP-WSP 100 0430811 100 30 130 14.6

KSK centric clamping vise 
5­axis version on a pallet for 
SCHUNK workpiece storage unit

Scope of delivery
KSK 5A IP-WSP 65/100, each without top jaws, 
incl. 8 screws for top jaws, 
incl. 1 pull-back bolt VERO-S type SPA 40RF, 2 pins

Zentrischspanner KSK 
5­Achs­Version in einer Palette 
für SCHUNK Werkstückspeicher

Lieferumfang
KSK 5A IP-WSP 65/100 jeweils ohne Aufsatzbacken, 
inkl. 8 Schrauben für Aufsatzbacken, 
inkl. 1 Anzugsbolzen VERO-S Typ SPA 40RF, 2 Stifte

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

L
[mm]

KSK 5A IP-WSP 65 65 16 – 75 67 32 99 158 170
KSK 5A IP-WSP 100 100 17 – 95 84 35 119 142 220
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Anwendungsbeispiele · Application Examples

KSK 65

Auf einem Rundspeicher sind acht 
KSK  65 auf den Paletten aufgebaut. 
Die Werkstücke können schnell und 
einfach gerüstet werden.

KSK 65

Eight KSK 65s are set up on a circular 
storage unit on the pallets. Workpieces 
can be fitted quick and easy.

KONTEC KSK

KSK 5A IP 65

Mit der integrierten Palettenschnitt
stelle kann der KSK 5A IP 65 direkt 
auf dem Nullpunktspannsystem 
gewechselt werden. Ideal auch als 
Spannmittel für den SCHUNK Speicher 
P60R. Mit den optionalen 5-Achs-
Spannbacken gewinnt das Werkstück 
an Zugänglichkeit für die Bearbei-
tungswerkzeuge.

KSK 5A IP 65

With the integrated pallet interface, 
the KSK 5A IP 65 can be changed 
directly to the quick-change pallet 
system. Ideal as a clamping vise for 
SCHUNK storage unit P60R, too. The 
optional 5-axis chuck jaws ensure 
greater accessibility to workpieces for 
machining tools. 

KSK IP 65

Der KSK 65 verfügt über eine integrier-
te Palettenschnittstelle für einen Rund-
tisch. Mit dieser Schnittstelle kann das 
Spannmittel schnell und flexibel auf 
dem Rundtisch gewechselt werden.

KSK IP 65

The KSK 65 is equipped with an inte-
grated pallet interface for a circular 
table. This interface enables the 
clamping vise to be changed quickly 
and flexibly on the circular table.
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Anwendungsbeispiele · Application Examples

KONTEC KSK

KSK 100

Aufgebaut auf Standard-Maschinen-
paletten werden Werkstücke sicher 
und genau zentrisch gespannt. Die 
Kapselung des KSK ermöglicht einen 
optimalen Einsatz auf automatisierten 
Anlagen.

KSK 100

Workpieces are assembled on stan-
dard machine pallets and clamped se-
curely and precisely centric. The KSK’s 
encapsulation enables optimal usage 
on automated systems.

KSK 5A 65

Erste und zweite Aufspannung kom-
biniert:
Rechte Seite: 1. Aufspannung: Rohteil-
bearbeitung
Linke Seite: 2. Aufspannung: Fertig-
teilbearbeitung
Der KSK kann sowohl für die Roh- als 
auch Fertigbearbeitung von Werkstü-
cken verwendet werden. Das große 
Backenprogramm bietet für jede 
Aufspannung die optimalen Spann-
backen.

KSK 5A 65

1st and 2nd clamping combined:
Right side: 1st set-up: Machining of 
unfinished parts
Left side, 2nd set-up: Machining of 
finished parts
The KSK can be used for machining 
of both unfinished or finished work-
pieces. The wide range of available 
jaws means optimal chuck jaws can 
be found for all clamping needs.

KSK 100

Zwei KSK 100 sind auf dem Maschi-
nentisch parallel montiert. Lange 
Werkstücke werden so in beiden Span-
nern optimal gehalten.

KSK 100

Two KSK 100s are mounted in paral-
lel on the machine table so that long 
workpieces can be optimally held in 
both clamping vises.
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Mehrfachspanner KSM

Mehrfachspannung auf engstem Raum

Merkmale

 Zwei Baugrößen: Backenbreite 65 und 90 mm in jeweils fünf bzw. vier 

Standardlängen

 Mehrere Spannschienen können miteinander kombiniert werden

 Backen-Schnellverstellung durch vertikal angeordnete Indexverzahnung

 Spannbacken mit integriertem Niederzugeffekt

 Spannkräfte bis 25 kN (beim Spannen von mehreren Werkstücken)

 Spannkräfte bis 50 kN (beim Spannen von einem Werkstück)

 Umfangreiches Spannbackenprogramm

Multi clamping vise KSM

Multi clamping vise with minimal  space requirements

Features

 Two sizes: 65 or 90 mm jaw width, available in five and four standard 

lengths respectively

 Several clamping rails can be combined

 Quick jaw adjustment by vertically arranged index toothing

 Clamping jaws with integrated pull-down effect

 Clamping forces up to 25 kN (for clamping of several workpieces)

 Clamping forces up to 50 kN (when clamping one workpiece)

 Comprehensive range of jaws

KONTEC KSM
Mehrfachspanner · Multi Clamping Vises



w w w . s c h u n k . c o m 345

KONTEC KSM
Mehrfachspanner · Multi Clamping Vises

Technische Highlights Technical highlights

Vertikale Verzahnung

 Mit einzigartigen Vorteilen auf der Innen-

seite der Seitenschienen

 Werkstückauflage auf glatter Oberfläche

 Geringer Reinigungsaufwand

 Schutz vor Beschädigung und Verschleiß

 Blockspannung der Verstellbacken

Vertical serration

 With unique benefits on inside of side rails

 Workpiece supported on smooth surface

 Less time spent cleaning 

 Protection against damage and wear

 Block clamping of adjustable jaws

Ergonomische Verstellbacken

 Griffleiste mit „click in“-Halterung

 Spannbacken mit Niederzug

 Spannbacken mit Grip-Profil

 Spiegelnde Spannung möglich durch Wenden 

des Indexsteines

 Kompatibel zu allen Spannschienen 

Ergonomic adjustable jaws

 Handle strip with click-in retention

 Jaws with pull-down function

 Jaws with grip profile

 Reflecting clamping possible by turning the 

indexing nut

 Compatible with all clamping rails 

Platten­ und Großteilespannung

 Erhöhte Spannkräfte bis 50 kN bei Einzel-

spannung

 Baukastensystem ermöglicht Abdeckung 

großer Spannbereiche

 Bessere bzw. volle Ausnutzung des 

 Maschinentisches

 Schnelles Umrüsten

 Spannschienen verlängerbar durch über-

greifende Indexierung

Clamping of plates and large parts

 Increased clamping forces of up to 50 kN for 

individual clamping

 Construction kit system enables coverage of 

large clamping ranges

 Machine table better/fully exploited

 Quick retrofit

 Clamping rails extendable due to compre-

hensive indexing
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KONTEC KSM
Mehrfachspanner · Multi Clamping Vises

KONTEC KSM Technik KONTEC KSM technology

1  Aufspannfläche ohne Ver­
zahnung
–  Teile können auf glatte Ober-

fläche aufgelegt werden

2  Vertikale Verzahnung
–  kein Verklemmen von Spänen
–  geschützt vor Beschädigung 

und Verschleiß

3  Verstellbacke
–  Griffleiste mit „click in“- 

Halterung
–  eine Schraube, 1/4 Umdre-

hung öffnen zur Fixierung oder 
neuen Positionierung

4  Backe fest
–  wendbar, profiliert
–  versetzbar über Index-

Verzahnung

5  Spannschiene
–  Breite 65 und 90 mm
–  Längen 220 – 650 mm

6  Aufspannen
–  über Passbohrungen für 

Rasterplatten
–  über Längsnuten für T-

Nutentisch (Breite 90 mm)
–  über VERO-S Nullpunktspann-

system mit Zwischenplatte

7  Modulares System
–  vielseitiges Wechselbacken-

System
–  beim Einsatz als Einfachspan-

ner bis zu 50 kN Spannkraft
–  verlängerbare Schienen

1  Clamping area without 
serration
–  Parts can be supported on 

smooth surface

2  Vertical serration
–  No jamming with chips
–  Protection against damage 

and wear

3  Adjustable jaw
–  Handle strip with click-in 

retention
–  One screw, open 1/4 turn for 

fixing or repositioning

4  Fixed jaw
–  Reversible, profiled
–  Movable via index serration

5  Clamping rail
–  65 mm and 90 mm width 
–  Lengths 220 mm – 650 mm

6  Clamping
–  With fitting bores for grid 

plates
–  With longitudinal slots for 

T-slot table (90 mm width)
–  With VERO-S quick-change 

pallet system with intermediate 
plate

7  Modular system
–  Comprehensive quick-change 

jaw system
–  Use as single-acting clamping 

vise with up to 50 kN clamping 
force

–  Extendable rails

2

1

5

6

4

3 7
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KONTEC KSM
Mehrfachspanner · Multi Clamping Vises

Baukasten Modular system

Funktion

Die beweglichen Spannbacken können mittels der Backen-Schnellverstellung 

beliebig positioniert werden. Gespannt wird mit der Verstellbacke über ein 

geschlossenes Keilhakensystem, das einen Niederzug des Werkstückes be-

wirkt. Als Werkstückanschlag dient die Rückseite der Verstellbacke sowie 

die feste Backe.

Function

The movable jaw can be positioned anywhere by means of quick jaw 

 adjustment. Clamping is achieved with the movable jaw via a closed wedge 

hook system that clamps down and toward the workpiece. The back of the 

adjusting jaw and the fixed jaw serve as the workpiece stop.

KSM Basisset / Base set 65 mm KSM Basisset / Base set 90 mm
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Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Länge
Length
[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSM 65-220 0490673 65 220 0 – 50 4.1
KSM 65-320 0490674 65 320 0 – 50 5.7
KSM 65-400 0490675 65 400 0 – 50 7.3
KSM 65-500 0490676 65 500 0 – 50 9.2
KSM 65-650 0490677 65 650 0 – 50 11.8

KONTEC KSM 65
Mehrfachspanner · Multi Clamping Vises

Basisschiene KSM 65

Lieferumfang
Basisschienen mit Präzisionsverzahnung

Base rail KSM 65

Scope of delivery
Base rails with precision ground serrations

F

20 H7

C
D

E

AM

G

B

HI12 F7

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

H
[mm]

I
[mm]

M
[mm]

KSM 65-220 64 7 – 108 60 34.8 94.8 65 220 50 100 / 120 50
KSM 65-320 64 7 – 208 60 34.8 94.8 65 320 85 100 (2x) 50
KSM 65-400 64 7 – 288 60 34.8 94.8 65 400 75 100 (3x) 50
KSM 65-500 64 7 – 388 60 34.8 94.8 65 500 75 100 (4x) 50
KSM 65-650 64 7 – 538 60 34.8 94.8 65 650 75 100 (5x) 50

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376
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KONTEC KSM 90
Mehrfachspanner · Multi Clamping Vises

20 H7

F

A

C
D

E

G

MB

HIø12 F7

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

H
[mm]

I
[mm]

M
[mm]

KSM 90-400 90 7 – 288 60 34.8 94.8 88 400 75 100 (3x) 50
KSM 90-500 90 7 – 388 60 34.8 94.8 88 500 75 100 (4x) 50
KSM 90-600 90 7 – 488 60 34.8 94.8 88 600 75 100 (5x) 50
KSM 90-650 90 7 – 538 60 34.8 94.8 88 650 75 100 (5x) 50

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Länge
Length
[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSM 90-400 0490678 90 400 0 – 50 10.5
KSM 90-500 0490679 90 500 0 – 50 13.2
KSM 90-600 0490680 90 600 0 – 50 15.9
KSM 90-650 0490681 90 650 0 – 50 16.9

Basisschiene KSM 90

Lieferumfang
Basisschienen mit Präzisionsverzahnung

Base rail KSM 90

Scope of delivery
Base rails with precision ground serrations
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Anwendungsbeispiele · Application Examples

KSM 90-650

Große Werkstücke in vielerlei Varian-
ten werden in drei KSM vollkommen 
flexibel gespannt. Die Raster-Schnell-
verstellung ermöglicht das schnelle 
Umrüsten der Spanner auf unter-
schiedliche Plattengrößen. Das große 
Standard-Backenprogramm bietet 
vielerlei Spannmöglichkeiten. 

KSM 90-650

Large workpieces of many different 
types are clamped in three fully flex-
ible KSMs. The quick grid adjustment 
enables fast conversion of clamping 
vises on various plate sizes. The large 
range of standard jaws provide a wide 
range of clamping options.

KONTEC KSM

KSM 65-320

Insgesamt sieben kleine Werkstücke 
werden in dieser Spannleiste gespannt. 
KSM ermöglicht eine hohe Teiledichte, 
vor allem bei der Rohteilspannung.

KSM 65-320

Altogether seven small workpieces 
are clamped securely in this clamping 
block. KSM enables a high degree of 
parts compactness, particularly for 
clamping of unfinished parts.

KSM 90-650 doppel

Bei dieser Aufspannung sind immer 
2 Stück KSM hintereinander verbaut. 
Die Spannlänge erhöht sich so auf 
fast 1500 mm. Platten verschiedener 
Größe können so schnell und einfach 
aufgespannt werden. Die gesamte 
Größe des Maschinentisches wird so 
optimal ausgenutzt.

KSM 90-650 double

Two KSMs are installed behind one 
another for this clamping, which in-
creases the clamping length to almost 
1000 mm. This enables various-sized 
plates to be clamped quickly and 
simply. As a result, the full size of the 
machine table is optimally used.
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Anwendungsbeispiele · Application Examples

KONTEC KSM

KSM 90­500

Ob als Einfach-, Doppel- oder Mehr-
fachspannsystem. KSM ist in unter-
schiedlichen Längen verfügbar und 
passt sich so optimal an den vorhan-
denen Maschinentisch an, es wird kein 
Platz verschenkt.

KSM 90­500

KSM is available in various lengths as 
a single, double or multiple-clamping 
system, allowing it to be optimally 
adjusted to the existing machine table 
and ensures that no space is wasted.

KSM 90­500

Auf einem Aufspannturm mit Palet-
tengröße 400 mm sind vier KSM-
Aufspannleisten aufgebaut. Es können 
so bis zu 16 Werkstücke beladen und 
nacheinander bearbeitet werden. Die 
Maschinenlaufzeiten werden so deut-
lich erhöht.

KSM 90­500

Four KSM clamping blocks are as-
sembled on a clamping tower with 
a 400 mm sized pallet. This enables 
16 workpieces to be loaded and 
machined in turn, which significantly 
increases the machine’s efficiency.

KSM 65­500

Auf einem Aufspannturm mit speziel-
ler Geometrie sind 5 Aufspannleisten 
montiert. Es können so bis zu 20 
Werkstücke beladen und nacheinander 
bearbeitet werden.

KSM 65­500

Five clamping blocks are mounted on 
a special-geometry tombstone. This 
enables 20 workpieces to be loaded 
and machined in turn.
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KONTEC KSO
Einfachspanner · Single-Acting Clamping Vises

Einfachspanner KSO

Merkmale

 100 % Kapselung

Mit der geschlossenen Schiebergeometrie verlieren Sie nicht unnötige 

Zeit mit Reinigen.

 Große, kleine und runde Teile spannen

Mit dem modularen Wechselbackensystem können Sie den KSO einfach 

Ihren spezifischen Anforderungen anpassen.

 Automation

Der SCHUNK KSO ist die ideale und kostengünstige Lösung für die 

werkstückseitige Automation auf Palettenspeichern.

Single­acting clamping vise KSO 

Features

 100% sealed

With its enclosed slide geometry, unnecessary time spent cleaning is 

avoided.

 Clamping of large, small and circular parts

Using the modular changing jaw system, the KSO can be simply 

adjusted to your specific requirements.

 Automation

The SCHUNK KSO is the ideal, low-cost solution for workpiece-side 

automation on pallet stackers.
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KONTEC KSO
Einfachspanner · Single-Acting Clamping Vises

Technische Highlights Technical highlights

Modulares Spannsystem

 Vielseitiges Backenprogramm

 ALU-Schnellwechselbackensystem

 Einfaches Handling

 Spannweiteneinstellung ohne Ummontieren 

der Backen

Modular clamping system

 Vast chuck jaw program

 Aluminum quick changing jaw system

 Easy handling

 Adjustment of clamping ranges without any 

remounting of jaws

Kompakt und präzise

 Kompakte Bauweise

 Sehr lange Führung der Spannbacke 

 Geringes Abheben der Werkstücke

 Roh- und Fertigteilspannung

 Spannkraft – 20 kN

Compact and precise

 Compact design

 Extra long guidance of jaw 

 Less lifting of workpieces

 Clamping of unfinished and finished parts

 Clamping force – 20 kN
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KONTEC KSO
Einfachspanner · Single-Acting Clamping Vises

KONTEC KSO Technik KONTEC KSO technology

1  Mehrfach 100 % gekapselt
–  Schutz vor Verschmutzung
–  unempfindlich gegen Späne 

und damit hohe Funktions-
sicherheit

2  Spannweiteneinstellung
–  ohne Demontage der Backen

3  Lange Backenführung
–  präzise, nur geringstes Ab-

heben des Werkstückes

4  Werkstückunterlagen
–  die bewährten SCHUNK 

Werkstück unterlagen können 
verwendet werden

5  Modulares System
–  vielseitig in der Anwendung 

durch modulares Wechsel-
backensystem

6  Kompakte Bauweise
–  ideal für Paletten für Werk-

stückspeicher P60R

1  100% multiple encapsula­
tion
–  Protection against dirt
–  Insensitive to chips ensur-

ing high level of functional 
reliability

2  Clamping range adjustment
–  Without disassembly of jaws

3  Long jaw guidance
–  Precise, only very slight lifting 

of workpiece

4  Workpiece supports
–  Tried and tested SCHUNK work-

piece supports can be used

5  Modular system
–  Modular jaw changing system 

ensures wide range of applica-
tions

6  Compact design
–  Ideal for pallets for workpiece 

storage unit P60R

2

1

5

6

4

3

1
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KONTEC KSO
Einfachspanner · Single-Acting Clamping Vises

Baukasten Modular system

Funktion

Der KSO ist ein speziell entwickelter Kleinteile-Einfachspanner. Das Grund-

prinzip basiert auf einem gekapselten Spindeltrieb. Über den Spindeltrieb 

werden die Backen einfach und schnell in die gewünschte Spannposition 

gebracht. Über das entsprechende Anzugsmoment werden die Werkstücke in 

der Außen- oder Innenspannung sicher gehalten. Durch die langen Backen-

führungen wird das Abheben der Spannbacken unter Spannkraft reduziert.

Das große, modulare Spannbackenprogramm macht den KSO zum Allroun-

der im Kleinteilebereich – egal ob Roh- oder Fertigteilspannung. Durch die 

vollständige Kapselung der Spindel entfallen aufwändige Wartungs- oder 

Reinigungsarbeiten.

Mit integrierter Palettenschnittstelle ist der KSO ein optimales Spannmittel 

für Speicherlösungen.

Function

The KSO is a specially-developed single-acting clamping vise for small parts. 

Its  basic principle incorporates an encapsulated spindle drive. The jaws are 

moved to the desired clamping position simply and quickly via the spindle 

drive. The appropriate tightening torque ensures workpieces are held se-

curely for both O.D.- and I.D.-clamping. Lifting of the jaws under clamping 

force is reduced by the long jaw guides.

The large range of modular jaws makes the KSO an all-rounder for small 

parts – both unfinished and finished. Full encapsulation of the spindle 

 renders time-consuming maintenance or cleaning work a thing of the past.

With its integrated pallet interface, the KSO is an optimum clamping vise 

for storage solutions. 

KSO Standard KSO AL

KSO 4V
siehe Kapitel Spanntürme / see tombstones chapter
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B

B1

G

L max.

A

C
D

E

F

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

max. Spannkraft
max. Clamping force

[kN]

max. Drehmoment
max. Torque

[Nm]

Gewicht
Weight
[kg]

KSO 65 0432133 65 20 65 5.5

Bezeichnung 
Type

A
[mm]

B
[mm]

B1
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

KSO 65 65 17 – 80 68 – 131 60 22 82 65 180 193

Einfachspanner KSO
Standard­Version

Lieferumfang
KSO 65 ohne Aufsatzbacken, inkl. 10 Schrauben für 
Aufsatzbacken

KSO single­acting clamping vise
standard version

Scope of delivery
KSO 65 without top jaws, incl. ten screws for top jaws

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

KONTEC KSO 65
Einfachspanner · Single-Acting Clamping Vises
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G

B

L max.

MM1 A

F

C
D

E

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

max. Spannkraft
max. Clamping force

[kN]

max. Drehmoment
max. Torque

[Nm]

Gewicht
Weight
[kg]

KSO AL 65 0432134 65 20 65 5.5

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

L
[mm]

M
[mm]

M1
[mm]

KSO AL 65 65 0 – 35 60 40 90 65 180 193 84.5 66

KSO AL single­acting clamping vise 
with aluminum quick changing 
jaws

Scope of delivery
KSO AL 65 each with supporting jaws and aluminum 
jaws

Einfachspanner KSO AL
mit Aluminiumschnellwechsel­
backen

Lieferumfang
KSO AL 65 jeweils mit Trägerbacken und Alu-Backen

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

KONTEC KSO AL 65
Einfachspanner · Single-Acting Clamping Vises
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Anwendungsbeispiele · Application Examples

KSO 65

Vier Einfachspanner KSO sind parallel 
aufgebaut, es können so vier Werkstü-
cke gleichzeitig beladen und nachein-
ander bearbeitet werden. Zum schnel-
len Wechsel sind die vier Spanner 
zentral auf einer Palette aufgebaut.

KSO 65

Four KSO single-acting clamping vises 
are assembled in parallel enabling 
simultaneous loading and machining 
of four workpieces in turn. The four 
clamping vises are assembled centrally 
on one pallet for quick changing.

KONTEC KSO

KSO 4V IT 65

Dieser vollintegrale Miniaufspannturm 
mit vier KSO 65 ist speziell für Maschi-
nen mit kleinem Bearbeitungsraum 
konzipiert. Trotz des kleinen Einbau-
raumes können je nach Werkstückgeo-
metrie bis zu vier Werkstücke gleich-
zeitig aufgespannt werden.

KSO 4V IT 65

This full-integrated mini clamping 
tower with four KSO 65s is specially 
designed for machines with a small 
machining area. Despite the lack of in-
stallation space, simultaneous clamp-
ing of up to four workpieces is possible 
depending on geometry.

KSO 65

Je nach Werkstückvielfalt ist der KSO 
für Werkstücke in der ersten und zwei-
ten Aufspannung geeignet. Die feste 
Backe bietet hierzu eine gute Refe-
renz. Die Spannbacken werden nach 
den Bedürfnissen der Spannung aus 
dem Standardprogramm ausgewählt.

KSO 65

Depending on the variety of work-
pieces, the KSO is suitable for work-
pieces in 1st and 2nd clamping. The 
fixed jaw provides a fixed reference 
point for this. Chuck jaws are selected 
from the standard range depending on 
clamping requirements.
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Anwendungsbeispiele · Application Examples

KONTEC KSO

KSO 65 doppel

Zwei Spanner sind auf einer Grund-
platte zu einem größeren „Doppel-
spanner“ verbunden.

KSO 65 double

Two vises are combined on one 
base plate to form a larger “double 
 clamping vise”.

KSO

Standardausführung auf einer kleinen
Palette mit Spannbolzen für das 
VERO-S Nullpunktspannsystem.

KSO

Standard version on a small pallet 
with clamping pins for the VERO-S 
quick-change pallet system.

KSO 65

4-Punkt-Spannung eines Rohteiles mit 
wendbaren SCHUNK Grip-Backen.

KSO 65

4-point clamping of a raw part with 
reversible SCHUNK stepped jaws.
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Maschinenschraubstock KSS

Manueller Hochdruckspanner mit stufenloser Krafteinstellung. 10 % bis 

100 % der Spannkraft mit nur einer Kurbelumdrehung – und das mit immer 

gleicher Kurbelendstellung. Schnelle Spannweitenverstellung über Absteck-

bolzen.

Merkmale

 Stufenlos mit Sensokraft

Feinste Spannkraftvoreinstellung. Spielend leichtes, kraftvolles 

Spannen.

 Schnell, sicher und komfortabel

Nur einmal kurbeln. Dank mechanischer Verriegelung kein Spannkraft-

verlust. Einfachste Handhabung.

 Ideal für Werkzeug- und Maschinenbau

KONTEC KSS Sensokraftspanner packt zu und hält.

KONTEC KSS
Maschinenschraubstöcke · Machine Vises

KSS Machine vise

Manual high-pressure gripper with continuous force adjustment. 10% to 

100% clamping force with just one turn of the crank - and the final crank 

position stays the same. Fast adjustment of clamping ranges via disconnec-

tion bolt.

Features

 Continuously adjustable with Sensoforce

Finest adjustment of clamping force. Extra easy, powerful clamping.

 Fast, secure and convenient

Just one turn of the crank. No clamping power loss thanks to mechani-

cal locking. Simplest handling.

 Ideal for tool and machine construction

KONTEC KSS Sensoforce clamper just grips and holds.
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KONTEC KSS
Maschinenschraubstöcke · Machine Vises

Technische Highlights Technical highlights

Mechanisch Spannen

 Spannen < 1 Sekunde

 Robuste Ausführung

 Hohe Wiederholgenauigkeit durch 

 mechanische Verriegelung

 Sicher verriegelt, vibrationssicher

Mechanical clamping

 Clamping < 1 second

 Robust design

 High repeat accuracy due to mechanical 

 locking

 Secure locking, vibration-resistant

Mechanische Kraftübersetzung

 Nur eine Kurbelumdrehung für volle Spann-

kraft

 Definierte Kurbelendlagenstellung

 Mechanische Kraftübersetzung – kein Spann-

kraftverlust

Mechanical force transmission

 Just one turn of the crank for full clamping 

force

 Defined crank final-position setting

 Mechanical force transmission – no loss of 

clamping power

Stufenlose Spannkrafteinstellung

 Von Hand einstellbar bis 60 kN

 Stufenlos und ohne Werkzeug

 Fein dosiert und kraftvoll

 Sicher und schnell

Continuous clamping force adjustment

 Manually adjustable up to 60 kN

 Continuous adjustment without tools

 Fine adjusted and powerful

 Reliable and quick
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KONTEC KSS Technik KONTEC KSS technology

1  Modulares System
–  vielseitiges Wechselbacken-

system

2  100 % gekapselt
–  Kraft und Verstellmechanismus 

gekapselt
–  Schutz vor Staub, Spänen und 

Kühlschmiermittel

3  Mechanische Kraftüber­
setzung
–  mit Vorspannung zur Werk-

stückpositionierung
–  Spannkraft mech. verriegelt
–  vibrationssicher

4  Stufenlose Spannkraftein­
stellung
–  von Hand, ohne Werkzeug
–  konstante Wiederholgenau-

igkeit

5  Nur eine Kurbelumdrehung
–  10 % bis 100 % der Spann-

kraft mit nur einer Kurbelum-
drehung

–  immer gleiche Kurbelend-
stellung

6  Niedrige Grundplatte
–  verzugsfrei
–  Sphäroguss

7  Innenliegende Schieber­
führung
–  große Werkstückauflage
–  flammgehärtet

1  Modular system
–  Comprehensive changing jaw 

system

2  100% encapsulated
–  Force mechanism and adjust-

ment mechanism encapsulated
–  Protection against dirt, chips 

and coolant

3  Mechanical force trans­
mission
–  With initial tension for work-

piece positioning
–  Mechanically locked clamping 

force
–  Vibration-resistant

4  Continuous clamping force 
adjustment
–  Manual, toolless
–  Constant repeat accuracy

5  Just one turn of the crank
–  10% - 100% clamping force 

with just one turn of the crank
–  Crank final position always 

stays the same

6  Low base plate
–  Distortion-free
–  Nodular graphite iron

7  Interior slide guidance
–  Large workpiece support area
–  Flame-hardened

KONTEC KSS
Maschinenschraubstöcke · Machine Vises

2

1

5

6

4
3

7
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Baukasten Modular system

Funktion

Spannen mit Sensokraft

Mechanisch Spannen mit stufenloser Feinabstimmung.

Nur eine Kurbelumdrehung

10 % bis 100 % der Spannkraft mit nur einer Kurbelumdrehung. Und das 

mit immer gleicher Kurbelendstellung.

Gekapselte Kraftübertragungskassette

Kraft- und Einstellmechanik vollständig geschützt vor Staub, Spänen und 

Kühlschmiermittel. Daher kein Verschleiß und kein Service.

Stufenlose Spannkraft­Voreinstellung

Von Hand einstellbar bis 60 kN. Die mechanische Kraftverriegelung hält 

die gewünschte Spannkraft sicher und mit höchster Wiederholgenauigkeit 

– auch bei Vibrationen.

Function

Clamping with Sensoforce

Mechanical clamping with continuous fine adjustment.

Just one turn of the crank

10% to 100% of clamping force with just one turn of the crank while the 

final crank position always remains the same.

Encapsulated force transmission box

Force mechanism and setting mechanism are fully protected against dirt, 

chip and coolant. Wear-resistant, no servicing required.

Continuous clamping force initial setting

Manually adjustable up to 60 kN. Mechanical force-locking maintains 

required clamping force securely with maximum repeat accuracy – even in 

case of vibrations.

KONTEC KSS
Maschinenschraubstöcke · Machine Vises

KSS Standard KSS VS
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KONTEC KSS 100/125/160
Maschinenschraubstöcke · Machine Vises

Maschinenschraubstock KSS
Hochdruckspannsystem
Standard­Version

Lieferumfang
Backen (profiliert), Handkurbel, 4 Spannpratzen

KSS machine vise
high­pressure clamping system
standard version

Scope of delivery
Jaws (profiled), crank handle, 4 clamping claws

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSS 100 0430359 100 4 – 30 20
KSS 125 0430360 125 4 – 40 27
KSS 160 0430361 160 5 – 60 55

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

K
[mm]

L
[mm]

M
[mm]

KSS 100 100 0 – 159 52 35 108 112 342 11 521 81
KSS 125 125 0 – 201 62 40 118 140 400 28 584 85
KSS 160 160 0 – 300 78 50 149 176 544 40 787 112

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

G

L max.

M

20 H7

B

D
C

E

K

F

A

20 H7
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KONTEC KSS VS 100/125/160
Maschinenschraubstöcke · Machine Vises

Maschinenschraubstock KSS
Hochdruckspannsystem mit ver­
größerter Spannweite

Lieferumfang
Backen (profiliert), Handkurbel, 4 Spannpratzen,
VS-Backen für vergrößerte Spannweite

KSS machine vise
high­pressure clamping system 
with enlarged clamping range

Scope of delivery
Jaws (profiled), crank handle, 4 clamping claws, 
VS jaws for enlarged clamping range

Bezeichnung
Type

ID Backenbreite
Jaw width

[mm]

Spannkraft
Clamping force

[kN]

Gewicht
Weight
[kg]

KSS VS 100 0430367 100 4 – 30 21
KSS VS 125 0430362 125 4 – 40 28
KSS VS 160 0430363 160 5 – 60 57

Bezeichnung
Type

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

K
[mm]

L
[mm]

M
[mm]

KSS VS 100 100 118 – 278 52 35 108 112 342 11 521 76
KSS VS 125 125 137 – 338 62 40 118 140 400 28 584 80
KSS VS 160 160 169 – 470 78 50 149 176 544 40 784 107

Zubehör siehe ab Seite 376 Accessories see from page 376

G

L max.

20 H7

K

C
D

E
MB

F

A

20 H7
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Keilspannelement KSE

Das Mehrfach­Spannsystem für noch mehr Spannung auf Ihrem 

Maschinentisch.

Merkmale

 Einfache Handhabung

 Sieben verschiedene Baugrößen

 Innenliegende Rückstellfeder

 Hohe Spannkräfte 15 oder 30 kN

 Spannen über gehärtete Keilflächen mittels Feststellschraube

 Noch flexibler bei der Verwendung auf VERO-S Spannpaletten

 Optimal für Mehrfachspannung

 Umfangreiches Backenprogramm

Wedge clamping element KSE

The multiple clamping system for even more tension on your 

machine table.

Features

 Easy to use

 Seven different sizes

 Internal return spring

 High clamping forces, 15 or 30 kN

 Clamping via hardened wedge surfaces using the screw

 Even more versatile when used on VERO-S clamping pallets

 Optimum for multiple workpiece clamping

 Comprehensive range of jaws

KONTEC KSE
Keilspannelemente · Wedge Clamping Elements
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KONTEC KSE
Keilspannelemente · Wedge Clamping Elements

Funktion

Das Spannen der Werkstücke erfolgt mit einem Innensechskantschlüssel. 

Durch Rechtsdrehen der Spannschraube wird der mittlere Spannkeil nach 

unten bewegt. Die beiden Spannbacken gleiten durch die Keilform nach 

außen und spannen die Werkstücke. 

Beim Lösen der Spannschraube wird der mittlere Spannkeil über eine innen-

liegende Rückstellfeder in seine ursprüngliche Position zurückgeführt.

Function

The workpieces are clamped with a hexagon socket key. Turning the clamp-

ing screw clockwise moves the center clamping wedge downward. Both jaws 

slide outward through the wedge shape and clamp the workpieces. 

Loosening the clamping screw will return the center clamping wedge over an 

internal return spring to its original position.

1  Spannbacke

2  Spannschraube

3  Spannkeil

4  Rückstellfeder

1  Chuck jaw

2  Clamping screw

3  Clamping wedge

4  Return spring

Anwendungsbeispiel

Zwei KSE mit vier kundenspezifischen Festanschlägen, aufgebaut auf einer 

VERO-S Spannpalette.

Application example

Two KSE with four customer-specific fixed stops, fitted on a VERO-S clamping 

 pallet.

1

2

3

4

1
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Keilspannelement KSE

mit glatter Spannfläche
inklusive Befestigungsgewinde für Aufsatzbacken und 
Ausgleichsplatten

Wedge clamping element KSE

with smooth clamping face
includes securing thread for top jaws and compensa-
ting plates

Bezeichnung
Type

ID Lmin

[mm]

Lmax

[mm]

H1

[mm]

H2

[mm]

b

[mm]

h

[mm]

Backenbreite (B)
Jaw width (B) 

[mm]

Spannkraft (pro Backe)
Clamping force (per jaw)

[kN]

Spannschraube 
Clamping screw

Spannbacke
Chuck jaw

KSE 21-8 0408001 40 44.5 15 19 10 7.5 21 15 bei/at 25 Nm M8 glatt/smooth
KSE 25-8 0408002 40 44.5 15 19 12 7.5 25 15 bei/at 25 Nm M8 glatt/smooth
KSE 32-8 0408003 40 44.5 15 19 16 7.5 32 15 bei/at 25 Nm M8 glatt/smooth
KSE 40-8 0408004 40 44.5 15 19 20 7.5 40 15 bei/at 25 Nm M8 glatt/smooth
KSE 40-12 0408006 39 45.5 22 27 30 11 40 30 bei/at 85 Nm M12 glatt/smooth
KSE 50-8 0408005 40 44.5 15 19 20 7.5 50 15 bei/at 25 Nm M8 glatt/smooth
KSE 50-12 0408007 39 45.5 22 27 30 11 50 30 bei/at 85 Nm M12 glatt/smooth

KONTEC KSE
Keilspannelemente · Wedge Clamping Elements





1  �Zylinderschraube DIN 7984
2  �Befestigungsgewinde

1  �Cylindrical screw DIN 7984
2  Mounting thread
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Keilspannelement KSE

mit Backenrohling
zur Einarbeitung (kundenspezifischer) werkstück
spezifischer Spannkonturen

Wedge clamping element KSE

with jaw blank
for incorporation of (customers’ specific) workpiece-
specific clamping contours

Bezeichnung
Type

ID Lmin

[mm]

Lmax

[mm]

H1

[mm]

H2

[mm]

Backenbreite (B)
Jaw width (B) 

[mm]

Spannkraft (pro Backe)
Clamping force (per jaw)

[kN]

Spannschraube 
Clamping screw

Spannbacke
Chuck jaw

KSE 21-R8 0408025 40 44.5 15 19 21 15 bei/at 25 Nm M8 Rohling/blank
KSE 25-R8 0408026 40 44.5 15 19 25 15 bei/at 25 Nm M8 Rohling/blank
KSE 32-R8 0408027 40 44.5 15 19 32 15 bei/at 25 Nm M8 Rohling/blank
KSE 40-R8 0408028 40 44.5 15 19 40 15 bei/at 25 Nm M8 Rohling/blank
KSE 40-R12 0408030 39 45.5 22 27 40 30 bei/at 85 Nm M12 Rohling/blank
KSE 50-R8 0408029 40 44.5 15 19 50 15 bei/at 25 Nm M8 Rohling/blank
KSE 50-R12 0408031 39 45.5 22 27 50 30 bei/at 85 Nm M12 Rohling/blank

KONTEC KSE
Keilspannelemente · Wedge Clamping Elements

1  �Zylinderschraube DIN 7984
2  �Backenrohlinge

1  �Cylindrical screw DIN 7984
2  Jaw blanks




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Keilspannelement KSE

mit geriffelter Spannfläche
optimal für Rohteilspannung

Wedge clamping element KSE

with serrated clamping face
ideal for clamping unfinished parts

KONTEC KSE
Keilspannelemente · Wedge Clamping Elements

Bezeichnung
Type

ID Lmin

[mm]

Lmax

[mm]

H1

[mm]

H2

[mm]

Backenbreite (B)
Jaw width (B) 

[mm]

Spannkraft (pro Backe)
Clamping force (per jaw)

[kN]

Spannschraube 
Clamping screw

Spannbacke
Chuck jaw

KSE 21-G8 0408009 35 39.5 15 19 21 15 bei/at 25 Nm M8 geriffelt/serrated
KSE 25-G8 0408010 35 39.5 15 19 25 15 bei/at 25 Nm M8 geriffelt/serrated
KSE 32-G8 0408011 35 39.5 15 19 32 15 bei/at 25 Nm M8 geriffelt/serrated
KSE 40-G8 0408012 35 39.5 15 19 40 15 bei/at 25 Nm M8 geriffelt/serrated
KSE 40-G12 0408014 39 45.5 22 27 40 30 bei/at 85 Nm M12 geriffelt/serrated
KSE 50-G8 0408013 35 39.5 15 19 50 15 bei/at 25 Nm M8 geriffelt/serrated
KSE 50-G12 0408015 39 45.5 22 27 50 30 bei/at 85 Nm M12 geriffelt/serrated





1  �Zylinderschraube DIN 7984
2  �Geriffelte Spannflächen

1  �Cylindrical screw DIN 7984
2  Serrated clamping areas
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Keilspannelement KSE

mit Prismabacke
zum Spannen von runden Teilen

Wedge clamping element KSE

with prism jaw
for clamping cylindrical parts

KONTEC KSE
Keilspannelemente · Wedge Clamping Elements

Bezeichnung
Type

ID Lmin

[mm]

Lmax

[mm]

H1

[mm]

H2

[mm]

h

[mm]

Backenbreite (B)
Jaw width (B) 

[mm]

Spannkraft (pro Backe)
Clamping force (per jaw)

[kN]

Spannschraube 
Clamping screw

Spannbacke
Chuck jaw

KSE 21-P8 0408017 35 39.5 15 19 7.5 21 15 bei/at 25 Nm M8 mit Prisma/with prism
KSE 25-P8 0408018 35 39.5 15 19 7.5 25 15 bei/at 25 Nm M8 mit Prisma/with prism
KSE 32-P8 0408019 35 39.5 15 19 7.5 32 15 bei/at 25 Nm M8 mit Prisma/with prism
KSE 40-P8 0408020 35 39.5 15 19 7.5 40 15 bei/at 25 Nm M8 mit Prisma/with prism
KSE 40-P12 0408022 39 45.5 22 27 11 40 30 bei/at 85 Nm M12 mit Prisma/with prism
KSE 50-P8 0408021 35 39.5 15 19 7.5 50 15 bei/at 25 Nm M8 mit Prisma/with prism
KSE 50-P12 0408023 39 45.5 22 27 11 50 30 bei/at 85 Nm M12 mit Prisma/with prism





1  �Zylinderschraube DIN 7984
2  �Prismatische Spannflächen

1  �Cylindrical screw DIN 7984
2  Prismatic clamping areas
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Niederzugsatz NZS Set of pull-down jaws NZS

KONTEC KSE
Zubehör · Accessories

Bezeichnung
Type

ID passend für
suitable for

Gesamtbreite
Total width

[mm]

Spannschraube
Clamping screw

NZS 21-8 0408032 KSE 21 M8 25 M8
NZS 25-8 0408033 KSE 25 M8 29 M8
NZS 32-8 0408034 KSE 32 M8 36 M8
NZS 40-8 0408035 KSE 40 M8 44 M8
NZS 40-12 0408037 KSE 40 M12 54 M12
NZS 50-8 0408036 KSE 50 M8 44 M8
NZS 50-12 0408038 KSE 50 M12 54 M12

F

F F F

Niederzugsatz (NZS)
Set of pull-down jaws

Keilspannelement mit Niederzugsatz (NZS)
Wedge clamping element with pull-down (NZS)

KSE



L min / L max siehe KSE
1  �Zylinderschraube DIN EN ISO 4762

L min / L max see KSE
1  �Cylindrical screw DIN EN ISO 4762
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Notizen · Notes
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FUNDO Dehnspanndübel – hydraulisch

Funktion

 Wirkprinzip

 Formschlüssiges Ausrichten in radialer Richtung und kraftschlüssige 

Befestigung in axialer Richtung

 Betätigung

 Einfache Betätigung mit einem ISK-Schlüssel

 Genauigkeit

 Das hydraulische Spannprinzip ermöglicht µ-genaues Positionieren 

der Bauteile < 0.003 mm

 Einbaulage 

 Beliebig

 Wartung

 Wartungsfrei

 Lieferumfang

 Umfangreiche Betriebs-, Wartungsanleitung und Herstellererklärung

FUNDO positioning and clamping screw – hydraulic

Function

 Principle of operation

 Radial positioning to positive locking or non-positive locking along the 

center axis

 Actuation

 Easy to use via an Allen wrench

 Repeatability

 The hydraulic clamping system allows micron precise positioning of 

components at an accuracy of less then 0.003 mm

 Position of installation 

 Specific to application

 Maintenance

 Maintenance-free

 Scope of delivery

 Detailed operating manual, suppliers declaration

FUNDO
Dehnspanndübel · Positioning and Clamping Screws
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FUNDO
Dehnspanndübel · Positioning and Clamping Screws

FUNDO 
Dehnspanndübel 

Hydraulisch

FUNDO 
Positioning and clamping screw

Hydraulic

Bezeichnung
Type

ID L1

[mm]

L2

[mm]

L3

[mm]

M D1

[mm]

D2

[mm]

SW L4 max.

[mm]

Fa

[kN]

Fq

[kN]

Fv

[kN]

Ma

[Nm]

Gewicht
Weight
[kg]

FUNDO 
Ø 16/30 0450300 30 18 11 M12 16 24 SW 8 20 9 3 31.5 70 0.1

FUNDO 
Ø 16/70 0450301 70 18 11 M12 16 24 SW 8 60 9 3 31.5 70 0.2

1  Gewindezapfen 
zum Zusammenspannen der 
Bauteile in axialer Richtung 
und als zusätzliche mechanische 
Sicherung 

2  Hydraulisches Spannsystem 
zum hochgenauen Positionieren und 
Spannen

3  Einfache Bedienung 
mit einem ISK-Schlüssel 

4  Formschlüssiges Ausrichten 
in radialer Richtung

5  Kraft­ und formschlüssig 
in axialer Richtung

6  Basisplatte bzw. 
Maschinentisch 

1  Threaded shoulder bolt 
for locking the components along 
the center axis and as additional 
mechanical safeguard

2  Hydraulic clamping system 
for high precise and accurate 
positioning and clamping 

3  Easy to use 
via an Allen wrench

4  Radial positioning
to positive locking

5  Non­positive and 
positive locking 
along the center axis

6  Base plate or 
machine table

1

2

3

45

6

L 2

SWM
L 3

D 2

L 1

L 4 max.

D 1

max. obere Plattendicke
max. thickness of upper plate
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Systembacken KONTEC KSG System jaws KONTEC KSG

Spannbacken · Chuck Jaws

KONTEC KSX + KSG

Beschreibung
Description

passend für
suitable for ID

Standard-Aufsatzbacke (1 Stück)
Standard top jaw (1 piece) KSX 125 0432254

Alu-Aufsatzbacke (1 Stück)
Aluminum top jaw (1 piece) KSX 125 0432257

Adapterplatte, Backenbreite 192 mm (1 Stück)
Adapter plate, jaw width 192 mm (1 piece) KSX 125 0432255

Pendelplatte, Backenbreite 192 mm (1 Stück)
Swivel plate, jaw width 192 mm (1 piece) KSX 125 0432256

Aufsatzbacke 5A, Backenbreite 65 mm mit Backe grip 3 mm (1 Stück)
Top jaw 5A, jaw width 65 mm with jaw grip 3 mm (1 piece) KSX 125 0432258

Systembacken KONTEC KSX System jaws KONTEC KSX

Beschreibung
Description

passend für
suitable for ID

Standard-Wendebacke, fest 
eine Seite glatt, eine Seite geriffelt mit zwei Gewinden M8
Standard reversible jaw, fixed
one smooth side, one serrated side with two M8 threads

KSG 100 0430083

KSG 125 0430085

KSG 160 0430165

Standard-Wendebacke, beweglich
eine Seite glatt, eine Seite geriffelt mit zwei Gewinden M8
Standard reversible jaw, movable
one smooth side, one serrated side with two M8 threads

KSG 100 0430086

KSG 125 0430087

KSG 160 0430166

Kombi-Wendebacke, fest
eine Seite zwei Gewinde M8, eine Seite mit Stufe für vergrößerte Spannweite
Combination reversible jaw, fixed
one side two M8 threads, one side with step for enlarged clamping range

KSG 100 0430088

KSG 125 0430089

KSG 160 0430043

Kombi-Wendebacke, beweglich
eine Seite zwei Gewinde M8, eine Seite mit Stufe für vergrößerte Spannweite
Combination reversible jaw, movable
one side two M8 threads, one side with step for enlarged clamping range

KSG 100 0430090

KSG 125 0430091

KSG 160 0430044

Kombi-Wendebacke 125/160, fest
eine Seite zwei Gewinde M8, eine Seite mit Stufe für vergrößerte Spannweite
Combination reversible jaw 125/160, fixed
one side two M8 threads, one side with step for enlarged clamping range

KSG 125 0430167

Kombi-Wendebacke 125/160, beweglich
eine Seite zwei Gewinde M8, eine Seite mit Stufe für vergrößerte Spannweite
Combination reversible jaw 125/160, movable
one side two M8 threads, one side with step for enlarged clamping range

KSG 125 0430168
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KONTEC KSG + KSD

Beschreibung
Description

passend für
suitable for ID

Aluminium-Schnellwechsel-Backensatz inkl. Trägerbacken (Satz)
Aluminum quick changing jaw set incl. supporting jaws (set)

KSG 100 0430169

KSG 125 0430171

Weiche Backe, fest
Soft jaw, fixed

KSG 100 0430096

KSG 125 0430097

Weiche Backe, beweglich
Soft jaw, movable

KSG 100 0430098

KSG 125 0430099

Adapterplatte, fest, Backenbreite 192 mm
Adapter plate, fixed, jaw width 192 mm

KSG 100 0430798

KSG 125 0430801

KSG 160 0430172

Pendelplatte, beweglich, Backenbreite 192 mm
Pendulum plate, movable, jaw width 192 mm

KSG 100 0430799

KSG 125 0430802

KSG 160 0430173

Trägerbacke hoch, zur Aufnahme diverser Backen, mit Stufenbacke grip 5, fest
High supporting jaw for mounting of various jaws with stepped jaw grip 5, fixed

KSG 100 0430111

KSG 125 0430112

Trägerbacke hoch, zur Aufnahme diverser Backen, mit Stufenbacke grip 5, beweglich
High supporting jaw for mounting of various jaws with stepped jaw grip 5, movable

KSG 100 0430113

KSG 125 0430114

VS-Trägerbacke hoch, zur Aufnahme diverser Backen, mit Stufenbacke grip 5, fest
VS-high supporting jaw for mounting of various jaws with stepped jaw grip 5, fixed

KSG 100 0430143

KSG 125 0430141

VS-Trägerbacke hoch, zur Aufnahme diverser Backen, mit Stufenbacke grip 5, beweglich
VS-high supporting jaw for mounting of various jaws with stepped jaw grip 5, movable

KSG 100 0430144

KSG 125 0430142

Spannbacken · Chuck Jaws

Systembacken KONTEC KSG System jaws KONTEC KSG

Beschreibung
Description

passend für
suitable for ID

Standard-Basis-Mittelbacke, weich (Stück)
Standard basic central jaw, soft (piece)

KSD 100 0430117

KSD 125 0430118

Basis-Mittelbacke, weich, schmal (Stück)
Standard basic central jaw, soft, narrow (piece)

KSD 100 0430119

KSD 125 0430120

Basis-Backe beweglich, weich (Stück)
Basic jaw, movable, soft (piece)

KSD 100 0430094

KSD 125 0430122

Systembacken KONTEC KSD System jaws KONTEC KSD
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KONTEC KSD + KSK + KSO + KSM
Spannbacken · Chuck Jaws

Beschreibung
Description

passend für
suitable for ID

ALU-Backe, fest zu KSO mechanisch oder hydraulisch (Stück)
Aluminum jaw, fixed for KSO mechanical or hydraulic (piece)

KSO 0432138

ALU-Backe, beweglich zu KSO mechanisch oder hydraulisch (Stück)
Aluminum jaw, movable for KSO mechanical or hydraulic (piece)

KSO 0432139

Systembacken KONTEC KSO System jaws KONTEC KSO

Systembacken KONTEC KSD System jaws KONTEC KSD

Systembacken KONTEC KSM System jaws KONTEC KSM

Beschreibung
Description

passend für
suitable for ID

5A Aufsatzbacke grip
5A top jaw, grip

KSK 100 0430722

Beschreibung
Description

passend für
suitable for ID

Adapterplatte fest, Backenbreite 192 mm, für Mittelbacke (Stück)
Fixed adapter plate, jaw width 192 mm, for central jaw (piece)

KSD 100 0430902

KSD 125 0430902

Adapterplatte fest, Backenbreite 192 mm, für zentrische Version KSD C (Stück)
Fixed adapter plate, jaw width 192 mm, for centric version KSD C (piece)

KSD C 100 0430905

KSD C 125 0430905

Pendelplatte, Backenbreite 192 mm (Stück)
Pendulum plate, jaw width 192 mm (piece)

KSD 100 0430903

KSD 125 0430903

Systembacken KONTEC KSK System jaws KONTEC KSK

Beschreibung
Description

passend für
suitable for ID

Backe fest, beidseitig profiliert, versetzbar über Index-Verzahnung
Gesamtlänge 50 mm
Jaw profiled on both sides, displaceable via index serration
Total length 50 mm

40 mm 0490682

65 mm 0490683

90 mm 0490684

Verstellbacke, Spannbacke profiliert, dient der Werkstückspannung und Positionierung des 
folgenden Werkstückes. Kompatibel zu allen Spannschienen, Gesamtlänge 61.5 – 65.5 mm.
Adjustable jaw, profiled chuck jaw, serves for clamping of workpieces and positioning of  
subsequent workpiece. Compatible with all clamping rails, total length 61.5 – 65.5 mm.

40 mm 0490685

65 mm 0490686

90 mm 0490687
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KONTEC KSM
Spannbacken · Chuck Jaws

Beschreibung
Description

passend für
suitable for ID

Keilspannbacke mit glatter Spannfläche, inkl. Auflage und Klemmstück
Wedge chuck jaw with smooth clamping area incl. support and clamping piece

40 mm 0490581

Aufsatzbacke mit Führung für eine Einspannung ohne Niederzugeffekt,  
Einspanntiefe mind. 2.5 mm
Top jaw with guide for clamping without pull-down effect,  
clamping depth 2.5 mm min.

40 mm 0490552

65 mm 0490551

90 mm 0490553

Aufsatzbacke mit Klemmfeder für eine Einspannung ohne Niederzugeffekt, 
Einspanntiefe mind. 10 mm, Gesamtlänge 10 mm
Top jaw with clamping springs for clamping without pull-down effect, 
clamping depth 10 mm min, total length 10 mm

65 mm 0490518

90 mm 0490519

Zwischenbacke, gehärtet zur Aufnahme von diversen Backen für Paketspannung
Hardened intermediate jaw for mounting of various jaws for bulk clamping

65 mm 0490605

90 mm 0490554

Spannbacke, Backenprofil profiliert
Clamping jaw, grooved surface

40 mm 0490536

65 mm 0490536

90 mm 0490536

Spannbacke mit Pyramidenprofil
Chuck jaw with pyramid profile

40 mm 0490586

65 mm 0490586

90 mm 0490586

Systembacken KONTEC KSM System jaws KONTEC KSM
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Bezeichnung
Type

Beschreibung
Description

passend für
suitable for

ID

SSB 60
Standard-Stufenbacke (1 Satz = 2 Stück)
Standard step jaw (1 Set = 2 pieces)

MTC 60 0440403

SSB 80 MTC 80 0440405

SSB 100 MTC 100 0440407

SSB-M 60
Standard-Stufenbacke Mitte (1 Stück)
Standard step jaw middle (1 piece)

MTC 60 0440404

SSB-M 80 MTC 80 0440406

SSB-M 100 MTC 100 0440408

TBA 60
Trägerbacke zur Aufnahme vom Backensortiment (1 Satz = 2 Stück)
Support jaw for mounting MTC top jaw (1 Set = 2 pieces)

MTC 60 0440417

TBA 80 MTC 80 0440419

TBA 100 MTC 100 0440409

TBA-M 60 gew
Trägerbacke zur Aufnahme vom Backensortiment (1 Stück) mit Gewinde
Middle support jaw for MTC top jaws (= 1 piece) with thread

MTC 60 0440507

TBA-M 80 gew MTC 80 0440508

TBA-M 100 gew MTC 100 0440509

GFA 60
Federblatt-Niederzugbacke (1 Stück)
Plate spring pull-down jaw (1 piece)

MTC 60 0440422

GFA 80 MTC 80 0440423

GFA 100 MTC 100 0440469

GPE 60
Präzisions-Stufenbacke (1 Stück)
Precision step jaw (1 piece)

MTC 60 0440427

GPE 80 MTC 80 0440428

GPE 100 MTC 100 0440470

GVA 60
Prismenbacke (1 Stück)
Prism jaw (1 piece)

MTC 60 0440432

GVA 80 MTC 80 0440433

GVA 100 MTC 100 0430374

GBB 60
Glatte Backe (1 Stück)
Smooth jaw (1 piece)

MTC 60 0440437

GBB 80 MTC 80 0440438

GBB 100 MTC 100 0440472

GBA 60
Weiche Backe (1 Stück)
Soft jaw (1 piece)

MTC 60 0440442

GBA 80 MTC 80 0440443

GBA 100 MTC 100 0440473

GBD 60
Standardbacke, profiliert (1 Stück)
Standard jaw, grooved surface (1 piece)

MTC 60 0440447

GBD 80 MTC 80 0440448

GBD 100 MTC 100 0440474

GBC 60
Gehauene Backe (1 Stück)
Hewed jaw (1 piece)

MTC 60 0440452

GBC 80 MTC 80 0440453

GBC 100 MTC 100 0440475

SRR
Spannbriden (1 Satz = 4 Stück)
Clamping pins (1 Set = 4 pieces)

MTC 60 0441413

SPR MTC 80 0441414

SPR MTC 100 0441414

Backensortiment KONTEC MTC Jaw program KONTEC MTC

KONTEC MTC 
Aufsatzbacken · Top Jaws
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KONTEC
Aufsatzbacken · Top Jaws

Backensortiment Aufsatzbacken KONTEC KONTEC top jaws range

Bezeichnung / Type Maße / Dimensions [mm] passend zu / suitable for ID

B
W

H
H

T
D KS

G
KS

G 
R

KS
X

KS
O

KS
S

KS
D

KS
D 

R
KS

M
KS

K

Standardbacke, Oberfläche profiliert
Standard jaw, profiled surface

GBD 100-35 100 35 10 • • • • • 0430725

GBD 125-40 125 40 11.5 • • • 0430132

GBD 160-50 160 50 13.5 • • 0430161

Backe, geschliffen
Ground jaw

GBB 100-35 100 35 10 • • • • • 0430074

GBB 125-40 125 40 11.5 • • • 0430075

GBB 160-50 160 50 13.5 • • 0430159

Stufenbacke
Stepped jaw

GPE 100-35 100 35 10 • • • • • 0430068

GPE 125-40 125 40 11.5 • • • • 0430069

GPE 160-50 160 50 13.5 • • 0430156

Stufenbacke, grip 3 mm
Grip stepped jaw 3 mm

GBG 100-35 100 35 10 • • • • • 0430134

GBG 125-40 125 40 11.5 • • • • 0430135

Stufenbacke, grip 5 mm
Grip stepped jaw 5 mm

GBG 100-35-5 100 35 10 • • • • • 0430136

GBG 125-40-5 125 40 11.5 • • • • 0430137

Stufenbacke, grip 8 mm
Grip stepped jaw 8 mm

GBG 100-35-8 100 35 10 • • • • • 0430138

GBG 125-40-8 125 40 11.5 • • • • 0430139

Backe, grip
Grip jaw

GBE 100-35 100 35 10 • • • • • 0430726

GBE 125-40 125 40 11.5 • • 0430163

GBE 160-50 160 50 13.5 • • 0430164

Prismabacke / Prism jaw
100 Ø 11 – Ø 41 mm
125 Ø 14 – Ø 48 mm
160 Ø 16 – Ø 60 mm

GVA 100-35 100 35 15.5 • • • • • 0430723

GVA 125-40 125 40 17.5 • • • • 0430071

GVA 160-50 160 50 19.5 • • 0430154

GVA-Backe, weich
Soft GVA jaw

GBA 100-35 100 35 16 • • • • • 0430072

GBA 125-40 125 40 20 • • • • 0430073

GBA 160-50 160 50 20 • • 0430153

Backe, gehauen
Hewn jaw

GBC 100-35 100 35 11 • • • • • 0430724

GBC 125-40 125 40 12.5 • • • 0430077

GBC 160-50 160 50 14.5 • • 0430155

Federblatt-Niederzugbacke
Plate spring pull-down jaw

GFA 100-35 100 35 10 • • • • • 0430052

GFA 125-40 125 40 11.5 • • • 0430053

GFA 160-50 160 50 13.5 • • 0430045

Niederzugbacke für dünne Werkstücke
Pull-down jaw for thin workpieces

GNA 100-35 100 35 30 • • • • • 0430056

GNA 125-40 125 40 30 • • • • 0430057

GNA 160-50 160 50 30 • • 0430047
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KONTEC
Aufsatzbacken · Top Jaws 

Bezeichnung / Type Maße / Dimensions [mm] passend zu / suitable for ID

B
W

H
H

T
D KS

G
KS

G 
R

KS
X

KS
O

KS
S

KS
D

KS
D 

R
KS

M
KS

K

Federblech-Niederzugbacke
Spring sheet steel pull-down jaw

GNF 65-22 65 22 – • • • 0430190

GNF 100-36 100 36 – • • • • • 0430191

GNF 125-41 125 41 – • • • 0430192

Präzisions-Niederzugbacke
Precision pull-down jaw

GNB 90-35 90 35 25 • • • • • 0430145

GNB 100-35 100 35 25 • • • • • 0430146

GNB 125-40 125 40 25 • • • 0430147

GNB 160-50 160 50 27.5 • • 0430148

Kombi-Zwischenbacke mit Nut, inkl. 2 
Niederzug-Federblättern und Schrauben
Combination intermediate jaw with slot 
incl. 2 pull-down plate springs and screws

GKA 100 100 35 28 • 0430174

GKA 125 125 40 20 • • 0430078

GKA 160 160 50 20 • • 0430162

Backe geschliff en (1 Stück)
Ground jaw (1 piece) 125 18 7.7 • 0432259

Stufenbacke grip, 5 mm (1 Stück)
Stepped jaw grip, 5 mm (1 piece) 125 18 8 • 0432260

Backe gehauen (1 Stück)
Hewn jaw (1 piece) 125 18 8 • 0432261

Backe beschichtet, Wolframcarbid
(1 Stück)
Coated jaw, Tungsten carbide
(1 piece)

125 18 7.7 • 0432262

Backe, geschliff en
Ground jaw

GBB 40-22 40 22 7.7 • 0490559

GBB 65-22 65 22 7.7 • • • • • 0490566

GBB 90-22 90 22 7.7 • 0490573

Universal-Stufenbacke
Universal stepped jaw

GBG 65-22 65 22 8 • • • • • • 0430704

Backe, grip
Grip jaw

GRB 65-22 65 22 8 • • • • • • 0430729

 

Backe, grip
Grip jaw

GRB 22-22 22 22 8 • • • • • • 0430708

Backe, grip
Grip jaw

GBR 40-22 40 22 7.8 • 0490561

GBR 65-22 65 22 7.8 • • • • • 0430804

GBR 90-22 90 22 7.8 • 0490575

Backensortiment Aufsatzbacken KONTEC KONTEC top jaws range
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KONTEC
Aufsatzbacken · Top Jaws 

Bezeichnung / Type Maße / Dimensions [mm] passend zu / suitable for ID

B
W

H
H

T
D KS

G
KS

G 
R

KS
X

KS
O

KS
S

KS
D

KS
D 

R
KS

M
KS

K

Backe, weich
Soft jaw

GBW 40-22 40 22 20 • 0490560

GBW 65-22 65 22 20 • • • • • • 0490567

GBW 90-22 90 22 20 • 0490574

Backe, gehauen
Hewn jaw

GBC 40-22 40 22 8.5 • 0490558

GBC 64-22 65 22 8.5 • • • • • 0490565

GBC 90-22 90 22 8.5 • 0490572

Backe, geschliffen
Ground jaw

GBS 40-35 40 35 10 • 0490578

GBS 65-35 65 35 10 • 0490579

GBS 90-35 90 35 10 • • • • • 0490580

Backe, grip
Grip jaw

40 35 10 • 0430183

65 35 10 • 0490564

90 35 10 • • • • • 0490571

Backe, weich
Soft jaw

40 35 16 • 0490556

65 35 16 • 0490589

90 35 16 • • • • • 0490570

Backe, gehauen
Hewn jaw

GBC 40-35 40 35 11 • 0490555

GBC 65-35 65 35 11 • 0490562

GBC 90-35 90 35 11 • • • • • 0490569

Prismabacke, geschliffen
Ground prism jaw
Ø 11 – Ø 22 mm

GBS 65-22 65 22 15 • • • • • • 0430707

Prismabacke (90er)
Prism jaw (90)
100 Ø 11 – Ø 41 mm

GVA 100-41 100 35 15.5 • • • • • 0430723

Prismabacke, abgesetzt (65er)
Stepped prism jaw (65)
72 Ø 9 – Ø 31 mm

GVA 72-31 71.6 35 15.8 • 0430184

Prismabacke, abgesetzt (90er)
Stepped prism jaw (90)
100 Ø 9 – Ø 31 mm

GVA 100-31 100 35 15.8 • • • • • 0490539

Backensortiment Aufsatzbacken KONTEC KONTEC top jaws range
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KONTEC KSX
Zubehör · Accessories

Zubehör KONTEC KSX Accessories KONTEC KSX
Bezeichnung / Type passend zu / suitable for ID

6fach-Wendebacke für Adapterplatte und Pendelplatte
6-way reversal jaw for adapter plate and pendulum plate KSX 125 0430803

Spannhebel inkl. Bedienungszubehör
Clamping lever incl. operating accessories KSX 125 0432267

Handkurbel
Hand lever KSX 125 0432263

Zugstangenverlängerung 100 mm
Tension rod extension 100 mm KSX 125 0432264

Zugstangenverlängerung 250 mm
Tension rod extension 250 mm KSX 125 0432268

Grundkörperverlängerung
Base plate extension KSX 125 0432269

Werkstückanschlag
Workpiece back stop KSX 125 0430021

Präzisions-Nutensteine mit Schrauben (1 Satz = 2 Stück)
Precision T-slot nuts with screws (1 Set = 2 pieces)

T-Nut 12 mm / M6 0490590

T-Nut 14 mm / M6 0490547

T-Nut 16 mm / M6 0490548

T-Nut 18 mm / M6 0490587

Aufspannschrauben für Spannpratzen (1 Satz = 2 Stück)
Clamping screws for clamping claws (1 Set = 2 pieces)

T-Nut 12 mm / M10 0432043

T-Nut 14 mm / M10 0432044

T-Nut 16 mm / M10 0432045

T-Nut 18 mm / M10 0432046

Spannpratzen (1 Satz = 2 Stück)
Clamping claws (1 Set = 2 pieces) KSX 125 0490604

Passschrauben (1 Satz = 2 Stück)
Fitting screws (1 Set = 2 pieces) KSX 125 | 12f7 / M12 0432266
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KONTEC MTC + KSG
Zubehör · Accessories

Bezeichnung / Type passend zu / suitable for ID

6fach-Wendebacke für Adapterplatte und Pendelplatte
6-way reversal jaw for adapter plate and pendulum plate

KSG 100 0430803

KSG 125 0430803

KSG 160 0430803

Spindelmutter zur beweglichen Backe
Spindle nut for moving jaw

KSG 100 0430805

KSG 125 0430806

KSG 160 0430807

 

Schnellbedienung zur Spannweitenverstellung
Clamping range adjustment quick operation

KSG 100 0430020

KSG 125 0430170

KSG 160 0430170

Spannhebel inkl. Bedienungszubehör
Clamping lever incl. operating accessories

KSG 100 0430201

KSG 125 0430201

KSG 160 0430201

Haltegriff inkl. Befestigungsschrauben
Retainer handle incl. attachment screws

KSG 100 0430202

KSG 125 0430202

Werkstückanschlag
Workpiece back stop

KSG 100 0430021

KSG 125 0430021

KSG 160 0430021

Mechanische Kraftkassette
Mechanical force box

KSG 100 0430213

KSG 125 0430214

KSG 160 0430222

Profilstange für kundenseitige Fertigung 1035 mm für 10 bzw. 8 ALU-Backen 
à 100 mm bzw. 125 mm Backenbreite
Profile rod for customer-side manufacturing 1035 mm for 10 or 8 aluminum jaws 
with 100 mm or 125 mm jaw width

GZC 125 0430130

KSG | 8 Positioniersets 0430233

KSG | 10 Positioniersets 0430234

Federblatt zu Niederzug
Plate spring for pull-down

KSG 100 | GFB 100 0430054

KSG 125 | GFB 125 0430055

KSG 160 | GFB 160 0430046

Zubehör KONTEC KSG Accessories KONTEC KSG

Zubehör KONTEC MTC Accessories KONTEC MTC
Bezeichnung / Type passend zu / suitable for ID

Drehmomentschlüssel, 20 – 100 Nm
Torque wrench, 20 – 100 Nm

MTC 60 | SW 12 mm 0440410

MTC 80 | SW 13 mm 0440411

MTC 100 | SW 15 mm 0440412
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Zubehör KONTEC KSG Accessories KONTEC KSG

KONTEC KSG
Zubehör · Accessories

Bezeichnung / Type passend zu / suitable for ID

Werkstückunterlagen
Workpiece supports

KSG 100 | Höhe/Height 11 mm 0430223

KSG 100 | Höhe/Height 16 mm 0430022

KSG 100 | Höhe/Height 23 mm 0430224

KSG 100 | Höhe/Height 25.5 mm 0430023

KSG 100 | Höhe/Height 29.5 mm 0430024

Werkstückunterlagen
Workpiece supports

KSG 125 | Höhe/Height 11 mm 0430025

KSG 125 | Höhe/Height 16 mm 0430026

KSG 125 | Höhe/Height 21 mm 0430027

KSG 125 | Höhe/Height 25 mm 0430225

KSG 125 | Höhe/Height 26 mm 0430028

KSG 125 | Höhe/Height 29 mm 0430029

KSG 125 | Höhe/Height 32.5 mm 0430030

KSG 125 | Höhe/Height 36 mm 0430031

Werkstückunterlagen
Workpiece supports

KSG 160 | Höhe/Height 26 mm 0490650

KSG 160 | Höhe/Height 39 mm 0490651

KSG 160 | Höhe/Height 42.5 mm 0490652

Werkstückunterlagen SET
Workpiece supports SET KSG 125 0430032

Positionierset zur ALU-Backe
Positioning set for aluminum jaw

KSG 100 0430129

KSG 125 0430129

Präzisions-Nutensteine mit Schrauben (1 Satz = 2 Stück)
Precision T-slot nuts with screws (1 Set = 2 pieces)

T-Nut 12 mm / M6 0490590

T-Nut 14 mm / M6 0490547

T-Nut 16 mm / M6 0490548

T-Nut 18 mm / M6 0490587

Spannpratzen (1 Satz = 2 Stück)
Clamping claws (1 Set = 2 pieces) 0490604

Aufspannschrauben für Spannpratzen (1 Satz = 2 Stück)
Clamping screws for clamping claws (1 Set = 2 pieces)

T-Nut 12 mm / M10 0432043

T-Nut 14 mm / M10 0432044

T-Nut 16 mm / M10 0432045

T-Nut 18 mm / M10 0432046

Passschrauben (1 Satz = 2 Stück)
Fitting screws (1 Set = 2 pieces)

KSG 100 | 12f7 / M12 0490546

KSG 125 | 16g5 / M16 0490640

KSG 160 | 16g5 / M16 0490640

Pass-Schulterschrauben (1 Satz = 2 Stück)
Fitting shoulder screws (1 Set = 2 pieces)

KSG 125 | Ø16 M12 0430243

KSG 160 | Ø16 M12 0430243
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Zubehör KONTEC KSD Accessories KONTEC KSD
Bezeichnung / Type passend zu / suitable for ID

Winkeltrieb für Betätigung mit Akkuschrauber
Angle drive for activation with electric screwdriver

KSD 100 0430217

KSD 125 0430217

Positionierset zur ALU-Backe
Set of positioners for aluminum jaw

KSD 100 0430129

KSD 125 0430129

Profilstange für kundenseitige Fertigung
Profile rod for customer-side manufacturing

KSD 0430130

KSD | 8 Positioniersets 0430233

KSD | 10 Positioniersets 0430234

6fach-Wendebacke für Adapterplatte und Pendelplatte
6-way reversal jaw for adapter plate and pendulum plate

KSD 100 0430803

KSD 125 0430803

Werkstückanschlag
Workpiece back stop

KSD 100 0430021

KSD 125 0430021

Werkstückunterlagen
Workpiece supports

KSD 100 | Höhe/Height 11 mm 0430175

KSD 100 | Höhe/Height 16 mm 0430033

KSD 100 | Höhe/Height 25.5 mm 0430034

KSD 100 | Höhe/Height 29.5 mm 0430035

Werkstückunterlagen
Workpiece supports

KSD 125 | Höhe/Height 11 mm 0430025

KSD 125 | Höhe/Height 16 mm 0430026

KSD 125 | Höhe/Height 21 mm 0430027

KSD 125 | Höhe/Height 26 mm 0430028

KSD 125 | Höhe/Height 29 mm 0430029

KSD 125 | Höhe/Height 32.5 mm 0430030

KSD 125 | Höhe/Height 36 mm 0430031

Werkstückunterlagen SET
Workpiece supports SET KSD 125 0430032

Drehmomentschlüssel 40 – 200 Nm mit Ratsche, ablesbare Skala 
40 – 200 Nm torque wrench with ratchet, reading scale KSD 0430211

Spannhebel für KSD
Clamping lever for KSD

KSD 100 0430210

KSD 125 0430210

KSD 125/570 0430210

KONTEC KSD
Zubehör · Accessories
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Zubehör KONTEC KSD Accessories KONTEC KSD
Bezeichnung / Type passend zu / suitable for ID

Präzisions-Nutensteine mit Schrauben (1 Satz = 2 Stück)
Precision T-slot nuts with screws (1 Set = 2 pieces)

T-Nut 12 mm / M6 0490590

T-Nut 14 mm / M6 0490547

T-Nut 16 mm / M6 0490548

T-Nut 18 mm / M6 0490587

Spannpratzen (1 Satz = 2 Stück)
Clamping claws (1 Set = 2 pieces) 0490604

Aufspannschrauben für Spannpratzen (1 Satz = 2 Stück)
Clamping screws for clamping claws (1 Set = 2 pieces)

T-Nut 12 mm / M10 0432043

T-Nut 14 mm / M10 0432044

T-Nut 16 mm / M10 0432045

T-Nut 18 mm / M10 0432046

Passschrauben (1 Satz = 2 Stück)
Fitting screws (1 Set = 2 pieces)

KSG 100 | 12f7 / M12 0490546

KSG 125 | 16g5 / M16 0490690

Pass-Schulterschrauben (1 Satz = 2 Stück)
Fitting shoulder screws (1 Set = 2 pieces) KSD 125 | Ø12 M12 0432047

Zubehör KONTEC KSK Accessories KONTEC KSK
Bezeichnung / Type passend zu / suitable for ID

Werkstückanschlag
Workpiece back stop

KSK 65 0430710

KSK 100 0430710

Drehmomentschlüssel 20 – 100 Nm inkl. Nuss SW 8 und Ratsche
20 – 100 Nm torque wrench incl. SW 8 socket and ratchet KSK 65 0430711

Drehmomentschlüssel 40 – 200 Nm inkl. Sechskanteinsatz SW 14 und Ratsche
40 – 200 Nm torque wrench incl. SW 14 hexagon screw and ratchet KSK 100 0430727

Spannhebel mit Gelenk inkl. Sechskanteinsatz SW 14
Clamping lever with joint incl. hexagon screw, SW 14 KSK 100 0430728

Ausricht- & Aufspannsatz zu KSK 65
Alignment & clamping set for KSK 65

Lochrasterplatte/Bore hole grid plate M12 0430712

T-Nut 12 mm 0430713

T-Nut 14 mm 0430714

Aufspannschrauben für Spannpratzen zu KSK 65 & KSK 100 (1 Satz = 2 Stück)
Clamping screws for clamping claws for KSK 65 & KSK 100 (1 Set = 2 pieces)

T-Nut 12 mm / M10 0432043

T-Nut 14 mm / M12 0432044

T-Nut 16 mm / M14 0432045

T-Nut 18 mm / M16 0432046

KONTEC KSD + KSK
Zubehör · Accessories



w w w . s c h u n k . c o m 389

Zubehör KONTEC KSO Accessories KONTEC KSO
Bezeichnung / Type passend zu / suitable for ID

Umbausatz ALU-Schnellwechselbacken inkl. Träger- und Alubacken
Conversion set of aluminum quick changing jaws incl. supporting jaws and 
aluminum jaws

KSO 0490660

Werkstückanschlag
Workpiece back stop KSO 0430710

Drehmomentschlüssel 20 - 100 Nm inkl. Nuss SW10 und Ratsche
20 - 100 Nm torque wrench incl. SW10 socket and ratchet KSO 0432041

Spannhebel mit Gelenk inkl. Sechskant-Stifteinsatz SW10
Clamping lever with joint incl. hexagon pin screw SW10 KSO 0432137

Aufspannschrauben für Spannpratzen (1 Satz = 2 Stück)
Clamping screws for clamping claws (1 Set = 2 pieces)

T-Nut 12 mm 0432043

T-Nut 14 mm 0432044

T-Nut 16 mm 0432045

T-Nut 18 mm 0432046

Spannpratzen zu Aufspannschrauben (1 Satz = 2 Stück)
Clamping claws for clamping screws (1 Set = 2 pieces) 0490604

Werkstückunterlagen (1 Satz = 2 Stück)
Workpiece supports (1 Set = 2 pieces)

KSO | Höhe/Height 11 mm 0490522

KSO | Höhe/Height 16 mm 0490523

Bezeichnung / Type passend zu / suitable for ID

Spannpratzen (1 Satz = 2 Stück)
Clamping claws (1 Set = 2 pieces) 0490604

Passschrauben (1 Satz = 2 Stück)
Fitting screws (1 Set = 2 pieces) KSK 100 Ø12f7/M12 0490546

Zubehör KONTEC KSK Accessories KONTEC KSK

KONTEC KSK + KSO
Zubehör · Accessories
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Bezeichnung / Type passend zu / suitable for ID

Abdeckblech 32 x 0.7 inox zum Zuschneiden, Länge 440 mm
32 x 0.7 inox cover plate for cutting, length 440 mm KSM 0490584

Werkstückunterlagen abgesetzt, gehärtet und geschliffen, Backenbreite 40 mm  
(1 Satz = 2 Stück)
Stepped workpieces supports, hardened and ground, jaw width 40 mm  
(1 Set = 2 pieces)

KSM | Höhe/Height 11 mm 0490591

KSM | Höhe/Height 16 mm 0490592

KSM | Höhe/Height 21 mm 0490594

KSM | Höhe/Height 25 mm 0490595

KSM | Höhe/Height 28 mm 0490596

KSM | Höhe/Height 30 mm 0490597

KSM | Höhe/Height 32.5 mm 0490598

Werkstückunterlagen abgesetzt, gehärtet und geschliffen, Backenbreite 65 mm  
(1 Satz = 2 Stück)
Stepped workpieces supports, hardened and ground, jaw width 65 mm  
(1 Set = 2 pieces)

KSM | Höhe/Height 11 mm 0490522

KSM | Höhe/Height 16 mm 0490523

KSM | Höhe/Height 21 mm 0490524

KSM | Höhe/Height 25 mm 0490525

KSM | Höhe/Height 28 mm 0490526

KSM | Höhe/Height 30 mm 0490527

KSM | Höhe/Height 32.5 mm 0490582

Werkstückunterlagen abgesetzt, gehärtet und geschliffen, Backenbreite 90 mm  
(1 Satz = 2 Stück)
Stepped workpieces supports, hardened and ground, jaw width 90 mm  
(1 Set = 2 pieces)

KSM | Höhe/Height 11 mm 0490528

KSM | Höhe/Height 16 mm 0490529

KSM | Höhe/Height 21 mm 0490530

KSM | Höhe/Height 25 mm 0490531

KSM | Höhe/Height 28 mm 0490532

KSM | Höhe/Height 30 mm 0490533

KSM | Höhe/Height 32.5 mm 0490583

Werkstückanschlag
Workpiece back stop KSM 0430710

Verbindungsteil zur Verbindung von zwei Spannschienen
Connection part for linking two clamping rails

KSM für 2-seitige Verzahnung 0490688

KSM for double-sided serration 0490688

Drehmomentschlüssel 8 – 50 Nm, kompatibel zu allen KSM-Backen
Torque wrench 8 – 50 Nm, compatible for all KSM jaws KSM 0490535

Präzisions-Nutensteine mit Schrauben (1 Satz = 2 Stück)
Precision T-slot nuts with screws (1 Set = 2 pieces)

T-Nut 12 mm / M6 0490590

T-Nut 14 mm / M6 0490547

T-Nut 16 mm / M6 0490548

T-Nut 18 mm / M6 0490587

Zubehör KONTEC KSM Accessories KONTEC KSM

KONTEC KSM
Zubehör · Accessories
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Bezeichnung / Type passend zu / suitable for ID

Winkeltrieb
Angle drive

KSS 100 0430036

KSS 125 0430036

KSS 160 0430037

Werkstückanschlag
Workpiece back stop

KSS 100 0430021

KSS 125 0430021

KSS 160 0430021

Handkurbel
Hand crank

KSS 100 0490665

KSS 125 0490666

KSS 160 0490667

Werkstückunterlagen
Workpiece supports

KSS 100 | Höhe/Height 11 mm auf Anfrage/on request

KSS 100 | Höhe/Height 16 mm auf Anfrage/on request

KSS 100 | Höhe/Height 23 mm auf Anfrage/on request

KSS 100 | Höhe/Height 25.5 mm auf Anfrage/on request

KSS 100 | Höhe/Height 29.5 mm auf Anfrage/on request

Werkstückunterlagen
Workpiece supports

KSS 125 | Höhe/Height 11 mm 0430025

KSS 125 | Höhe/Height 16 mm 0430026

KSS 125 | Höhe/Height 21 mm 0430027

KSS 125 | Höhe/Height 26 mm 0430028

KSS 125 | Höhe/Height 29 mm 0430029

KSS 125 | Höhe/Height 32.5 mm 0430030

KSS 125 | Höhe/Height 36 mm 0430031

Werkstückunterlagen
Workpiece supports

KSS 160 | Höhe/Height 26 mm 0430038

KSS 160 | Höhe/Height 39 mm 0430039

KSS 160 | Höhe/Height 42.5 mm 0430040

Zubehör KONTEC KSS Accessories KONTEC KSS

Bezeichnung / Type passend zu / suitable for ID

Passschrauben Ø 12f7 / M12 (1 Satz = 2 Stück)
Fitting screws Ø 12f7/ / M12 (1 Set = 2 pieces) KSM 0490546

Aufspannschrauben für Spannpratzen (1 Satz = 2 Stück)
Clamping screws for clamping claws (1 Set = 2 pieces)

T-Nut 12 mm / M10 0432043

T-Nut 14 mm / M12 0432044

T-Nut 16 mm / M14 0432045

T-Nut 18 mm / M16 0432046

Spannpratzen (1 Satz = 2 Stück)
Clamping claws (1 Set = 2 pieces) KSM 90 0490604

Zubehör KONTEC KSM Accessories KONTEC KSM

KONTEC KSM + KSS
Zubehör · Accessories
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Bezeichnung / Type passend zu / suitable for ID

Werkstückunterlagen SET
Workpiece supports SET KSS 125 40010576

Federblatt zu Niederzugbacke
Plate spring for pull-down jaw

KSS 100 0430054

KSS 125 0430054

KSS 160 0430054

Präzisions-Nutensteine mit Schrauben (1 Satz = 2 Stück)
Precision T-slot nuts with screws (1 Set = 2 pieces)

T-Nut 12 mm / M6 0490590

T-Nut 14 mm / M6 0490547

T-Nut 16 mm / M6 0490548

T-Nut 18 mm / M6 0490587

Aufspannschrauben für Spannpratzen (1 Satz = 2 Stück)
Clamping screws for clamping claws (1 Set = 2 pieces)

T-Nut 12 mm / M10 0432043

T-Nut 14 mm / M12 0432044

T-Nut 16 mm / M14 0432045

T-Nut 18 mm / M16 0432046

Spannpratzen (1 Satz = 2 Stück)
Clamping claws (1 Set = 2 pieces) 0490604

Zubehör KONTEC KSS Accessories KONTEC KSS

KONTEC KSS
Zubehör · Accessories
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Notizen · Notes



Aufspanntürme · Tombstones

Aufspanntürme

Horizontale Bearbeitungszentren entfalten ihre volle Leistungsfähigkeit 

erst mit den passenden Aufspanntürmen in Kombination mit Spannmitteln. 

SCHUNK Aufspanntürme ermöglichen durch ihre Vielseitigkeit eine optimale 

Zugänglichkeit und Bearbeitung Ihrer Werkstücke. Die Aufspanntürme von 

SCHUNK überzeugen durch hervorragende Materialqualität und perfekte 

Genauigkeit. 

Die Grundplatten der Größe 400 x 400 mm und 500 x 500 mm sind pas-

send für Standard-Maschinenpaletten Typ DIN 55201 und JIS 6337-1980. 

Zur Oberflächenqualität: die Aufspannflächen sind feinstgefräst und haben 

eine Rauheit von Ra 1.6.

Die schwingungsgedämpfte Konstruktion trägt zur Lösung schwierigster 

Bearbeitungsaufgaben bei. Ein Aufspannturm von SCHUNK ist die optimale 

Voraussetzung für beste Bearbeitungsergebnisse.

Tombstones

Horizontal machining centers do not achieve optimal performance unless 

combined with the suitable tombstones in combination with clamping 

vises.  SCHUNK tombstones, thanks to their versatility, enable optimal 

accessibility and machining of your workpieces. SCHUNK tombstones are 

impressive, thanks to their excellent quality materials and perfect 

accuracy. 

The base plates of the dimensions 400 x 400 mm and 500 x 500 mm are 

appropriate for standard machining pallets of the type DIN 55201 and JIS 

6337-1980. On the surface quality: the clamping surfaces are very finely 

milled, with a roughness of Ra 1.6.

The anti-vibration design helps solve the most difficult machining jobs. 

A SCHUNK tombstone is exactly what is needed for optimal machining 

 results.

w w w . s c h u n k . c o m394
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Aufspanntürme · Tombstones

Baureihe/Series Seite/Page

Aufspanntürme ohne Spannmittel
Tombstones without clamping vises
DOPPELWINKEL Spannturm
DOUBLEANGLE tombstone 402

Rohe Aufspannfl ächen
Raw clamping surfaces 402

Durchgehendes Bohrungsraster
Complete bore hole grid 403

SCHUNK Bohrungsraster
SCHUNK bore hole grid 404

VERO-S VAT-DW 405

DREIECK Spannturm
TRIANGLE tombstone 408

Rohe Aufspannfl ächen
Raw clamping surfaces 408

Durchgehendes Bohrungsraster
Complete bore hole grid 409

SCHUNK Bohrungsraster
SCHUNK bore hole grid 410

VERO-S VAT-DR 411

ACHTECK Spannturm
OCTANGLE tombstone 414

Rohe Aufspannfl ächen
Raw clamping surfaces 414

SCHUNK Bohrungsraster, 4fach
SCHUNK bore hole grid, 4-sided 415

SCHUNK Bohrungsraster, 8fach
SCHUNK bore hole grid, 8-sided 416

VERO-S VAT-AE 417

Aufspanntürme mit Spannmittel
Tombstones with clamping vises

SAT KSD 4fach/4-sided 420

SAT KSK 4fach/4-sided 421

SAT KSG 2fach/2-sided 422

SAT KSG 4fach/4-sided 423

SAT KSO 4fach/4-sided 424

SAT KSF plus 426
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Aufspanntürme · Tombstones

ihre Vorteile

 Stabile Hohlkörper-Bauweise 

 Aus Guss EN-GJL-250

 Aufspannflächen feinstgefräst: Ra 1.6 

 Rechtwinkligkeit zur Grundplatte: 0.01 mm auf 200 mm 

 Parallelität der bearbeiteten Seitenflächen

 Standardtürme für Palettengröße 400 mm und 500 mm

 Alle Spanntürme mit Zentrierung Ø50 H6 

 3 verschiedene Turmformen

ihr nutzen

 Hohe Steifigkeit bei guter Schwingungsdämpfung

 Für maximale Zerspanleistung

 Exakte Werkstück- oder Spannmittelpositionierung

 Hohe Grundgenauigkeit, keine zusätzliche Überfräsung des Turms notwendig

 Für optimale Rundumbearbeitung auf der Maschine 0.01 mm auf 100 mm. 

Symmetrie der bearbeiteten Seitenflächen zur Turmmitte 0.03 mm.

 Passend für alle gängigen Maschinenpaletten 400 x 400 mm und 

500 x 500 mm

 Einfache und schnelle Positionierung auf vorhandener Maschinenpalette

 Für jede Anwendung die passende Standardausführung ab Lager

Your advantages

 Stable tubular design 

 Made of cast iron EN-GJL-250

 Finely milled clamping surfaces: Ra 1.6 

 Rectangular to base plate: 0.01 mm to 200 mm 

 Parallelism to machined lateral surfaces

 Standard tombstones for pallet sizes 400 mm and 500 mm

 All tombstones with D50 H6 centering 

 3 different tombstone shapes

Your benefi ts

 High rigidity and effective vibration dampening

 For maximal machining performance

 Exact position of workpieces and clamping vises

 High precision base, no additional surface grinding of tombstone is needed

 For optimal all-round machining on the machine 0.01 mm to 100 mm. Sym-

metry of the machined lateral surfaces to center-point of tombstone 0.03 mm.

 Suitable for all common machining plates 400 x 400 mm and 

500 x 500 mm

 Fast and simple positioning on all existing machining pallets

 The right standard design for every application from stock
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Aufspanntürme · Tombstones

Ohne Spannmittel
Without clamping vises

Mit Spannmittel
With clamping vises

DOPPELWINKEL Spannturm
DOUBLEANGLE Tombstone

DREIECK Spannturm
TRIANGLE Tombstone

ACHTECK Spannturm
OCTANGLE Tombstone

Rohe Aufspannflächen 
ohne Bohrungen für kundenseitige 
Fertigbearbeitung

Rough clamping surfaces 
without bore holes for finishing by 
customer

Standard-Bohrungsraster 
feinstgefräst, mit durchgehendem 
Bohrungsraster 50 mm

Standard bore hole grid, 
finely milled, with through-hole 
grid 50 mm

SCHUNK Bohrungsraster 
feinstgefräst, reduziertes Raster, für 
SCHUNK Spannmittel

SCHUNK bore hole grid
finely milled, reduced grid, for SCHUNK 
clamping vises

VERO-S Spannturm 
mit integrierten Spannmodulen, 
Abstand 200 mm

VERO-S tombstone 
with integrated clamping modules, 
clearance 200 mm

Varianten Versions

Palettengröße 400 x 400 mm
Pallet size 400 x 400 mm

Palettengröße 500 x 500 mm
Pallet size 500 x 500 mm

1. Schritt: Auswahl Palettengröße 1. Step: Selection of pallet size

2. Schritt: Auswahl Grundprofil 2. Step: Selection of basic profile

3. Schritt: Auswahl Bohrungsraster 3. Step: Selection of bore hole grid

4. Schritt: Auswahl Bestückung 4. Step: Selection of insertion
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Technik · Technology

Aufspanntürme · Tombstones

	 Zentrierbolzen für Richtbohrung Ø20
	 Zentrierbolzen für Mittelbohrung Ø50
	 U-Scheibe DIN 125A - M12
	 Zylinderschrauben DIN EN ISO 4762 - M12
	 Anschlagplatten „Edge Locator”
	 Zylinderschrauben DIN EN ISO 4762 - M16

Alle Aufspanntürme sind vorbereitet mit Standard-Schnittstellen passend auf 	
Palettengröße 400 oder 500 für Werkzeugmaschinen nach DIN 55 201 und 	
JIS 6337-1980. Andere Schnittstellen auf Anfrage.

Positioning on machine tablesPositionierung auf Maschinentischen









 





	 Centering bolts for aligning hole Ø20
	 Centering bolts for center hole Ø50
	 U-disc DIN 125A, M12
	 Cylindrical screws DIN EN ISO 4762, M12
	 Stop plates “Edge Locator”
	 Cylindrical screws DIN EN ISO 4762, M16

All tombstones come prefitted with standard interfaces suitable for pallet sizes 
400 or 500 for machine tools according to DIN 55 201 and JIS 6337-1980. Other 
interfaces on request.



w w w . s c h u n k . c o m 399

Technik · Technology

Aufspanntürme · Tombstones

Rasterbohrungen mit Doppelfunktion, für gleichzeitiges Positionieren und Befestigen 
mittels Passschrauben. 
Alle Bohrungen sind bestückt mit gehärteten Passbuchsen Ø12 F7 und verzinkten 
Stahl-Gewindebuchsen M12.

Grid holesRasterbohrungen

Dual-purpose grid holes for simultaneous positioning and fastening with fitting 
screws. 
All bore holes are equipped with hardened fitted bushings Ø12 F7 and galvanized 
steel threaded bushings M12.

Die aufgeführten Form- und Lagetoleranzen gelten sinngemäß für alle bearbeiteten 
Turmformen. Alle Aufspannflächen sind feinstgefräst, Ra 1.6.

Shape and positional tolerancesForm- und Lagetoleranzen

The stated tolerances of shape and position apply to all machined tombstone 
shapes. All clamping surfaces are finely milled, Ra 1.6.
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Bestückungsbeispiele · Examples of Mountings

Aufspanntürme · Tombstones

Einfache	Montage	aller	SCHUNK	Spannmittel,	welche	mit	Passbohrungen	versehen	
sind:	Doppelspanner	KSD,	Mehrfachspanner	KSM,	NC-Spanner	KSG	etc.	
Mittels	Passschrauben	können	die	Spanner	direkt	am	Turm	positioniert	und	befestigt	
werden.

	 Passschrauben

Simple	assembly	of	all	SCHUNK	clamping	vises	that	are	equipped	with	mounting	
bore	holes:	Double	vise	KSD,	multiple	clamping	vise	KSM,	NC	clamping	vise,	etc.	
The	clamping	vises	can	be	positioned	and	fastened	directly	to	the	tombstone	with	
the	mounting	screws.

	 Passschrauben
	 Zylinder-Schrauben	DIN	EN	ISO	4762	-	M12

















Doppelspanner KSD

Mehrfachspanner KSM

	 Fitting	screws

	 Fitting	screws
	 Cylindrical	screws	DIN	EN	ISO	4762	-	M12

Double vise KSD

Multi clamping vise KSM
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Bestückungsbeispiele · Examples of Mountings

Aufspanntürme · Tombstones

Doppelspanner KSD / Double vise KSD

Mehrfachspanner KSM Multi clamping vise KSM

Zentrischspanner KSK / Centric clamping vise KSK

Die dargestellten Bestückungsbeispiele gelten sinngemäß für alle bearbeiteten 
Turmformen.

The samples of mountings apply to all machined tombstone shapes.

	 KSD 125 L = 490
	 KSD 125 L = 570

	 KSD 125 L = 490
	 KSD 125 L = 570

 

	 KSK 100 vertikal
	 KSK 100 horizontal

	 KSK 100 vertical
	 KSK 100 horizontal

 

	 KSM 90-650 mit einer Spannstelle
	 KSM 90-650 mit drei Spannstellen

	 KSM 90-650 with a clamping area
	 KSM 90-650 with three clamping areas

 
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Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

DoppElwinkEl Spannturm · DouBlEAnglE Tombstone

Bezeichnung / Type ID Beschreibung / Description Gewicht / Weight 
[kg]

SAT-DW-R	400 0431107 roh	für	Palettengröße	400	/	rough	for	pallet	size	400 221
SAT-DW-R	500 0431108 roh	für	Palettengröße	500	/	rough	for	pallet	size	500 235

Mit rohen Aufspannflächen

für kundenseitige Fertigbearbeitung
·		Mit	Deckel	und	Transportschrauben

With raw clamping surfaces

for fi nishing by customer
·		With	cap	and	shipping	screws

Abmessungen	Grundplatte	siehe	Seite	406 Dimensions	of	base	plate	see	page	406
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Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

DoppElwinkEl Spannturm · DouBlEAnglE Tombstone

Bezeichnung / Type ID Beschreibung / Description Gewicht / Weight 
[kg]

SAT-DW-BR	400 0431103 Raster	50	für	Palettengröße	400	/	Grid	50	for	pallet	size	400 220
SAT-DW-BR	500 0431104 Raster	50	für	Palettengröße	500	/	Grid	50	for	pallet	size	500 225

Mit durchgehendem 
 Bohrungs raster 50 mm

·		Aufspannfl	ächen	feinstgefräst
·		Koordinaten	der	Rasterbohrungen	nummeriert	
(waagrecht	Buchstaben,	senkrecht	Zahlen)

·		Mit	Deckel	und	Transportschrauben

With complete bore hole grid 
50 mm

·		Finely	milled	clamping	surfaces
·		Coordinates	of	the	grid	bore	holes	numbered	
(horizontal	letters,	vertical	digits)

·		With	cap	and	shipping	screws

SCHUNK Spannmittel siehe Seite 407 SCHUNK clamping vises see page 407

Abmessungen	Grundplatte	siehe	Seite	406 Dimensions	of	base	plate	see	page	406
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Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

Bezeichnung / Type ID Beschreibung / Description Gewicht / Weight 
[kg]

SAT-DW-BRS	400 0431105 Raster	reduziert	für	Palettengröße	400	/	Grid	reduced	for	pallet	size	400 203
SAT-DW-BRS	500 0431106 Raster	reduziert	für	Palettengröße	500	/	Grid	reduced	for	pallet	size	500 228

Mit SCHUNK Bohrungsraster

passend für SCHUNK Spannmittel
·		Aufspannfl	ächen	feinstgefräst
·		Mit	Deckel	und	Transportschrauben
·		Passende	Spannmittel	siehe	Seite	407

DoppElwinkEl Spannturm · DouBlEAnglE Tombstone

With SCHUNK bore hole grid

suitable for SCHUNK clamping vise
·		Finely	milled	clamping	surfaces
·		With	cap	and	shipping	screws
·		Suitable	clamping	vises	see	page	407

SCHUNK Spannmittel siehe Seite 407 SCHUNK clamping vises see page 407

Abmessungen	Grundplatte	siehe	Seite	406 Dimensions	of	base	plate	see	page	406
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Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

VEro-S VAT-Dw

DOPPELWINKEL Spannturm
VERO-S VAT-DW

Spannturm mit VERO-S Nullpunktspannsystem für 
horizontale Bearbeitungszentren
·		Für	schnelles	Rüsten	–	
Positionieren,	Fixieren	und	Spannen	in	einem	
Arbeitsgang

·		Für	höchste	Flexibilität	–	
Einheitsschnittstelle	für	alle	Maschinen

·		Für	Mehrseitenbearbeitung	und	Einzelpaletten-
spannung

·		Für	präzise	Zentrierung	–	
Wiederholgenauigkeit	<	0.005	mm

·		Für	sichere	Spannung	–	
Haltekräfte	bis	zu	75	kN	pro	Modul

DOUBLEANGLE tombstone
VERO-S VAT-DW

Tombstone with VERO-S quick-change pallet system 
for horizontal machining centers
·		For	quick	set-up	–	
positioning,	mounting,	and	clamping	in	one	
operation

·		For	highest	flexibility	–	
uniform	interface	for	all	machines

·		For	multi-side	machining	and	individual	pallet	
clamping

·		For	precise	centering	–	
repeat	accuracy	<	0.005	mm

·		For	secure	clamping	–	
holding	force	up	to	75	kN	per	module

SCHUNK Spannmittel siehe Seite 407 SCHUNK clamping vises see page 407

Bezeichnung / Type ID Beschreibung / Description Gewicht / Weight
[kg]

VAT-DW	400 0470115 DOPPELWINKEL	Spannturm	für	Palettengröße	400	/	DOUBLEANGLE	tombstone	for	pallet	size	400 220
VAT-DW	500 0470125 DOPPELWINKEL	Spannturm	für	Palettengröße	500	/	DOUBLEANGLE	tombstone	for	pallet	size	500 248

1 			Zentrierkalottenbüchse	ZKA	12	(ID	0470008)
2 			Optional	VERO-S	Spannbolzen,	1x	SPA	40-16RF	/	1x	SPB	40-16RF	/	2x	SPC	40-16RF
3 			Luftanschluss	G1/8"	Module	öffnen,	einmal	je	Aufspannseite
4 			Luftanschluss	Module	schließen	TURBO-Funktion
5 			Passend	auf	Paletten	nach	DIN	55201	und	JIS	6337-1980

Technische	Änderungen	vorbehalten.

1 			Dome-shaped	centering	bushing	ZKA	12	(ID	0470008)
2 			Optional	VERO-S	clamping	pin,	1x	SPA	40-16RF	/	1x	SPB	40-16RF	/	2x	SPC	40-16RF
3 			Air	connection	G1/8"	open	modules,	one	per	clamping	side
4 			Air	connection	close	modules	TURBO	function
5 			Suitable	for	pallets	according	to	DIN	55201	and	JIS	6337-1980

Technical	changes	reserved.
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Abmessungen der Schnittstellen zu Maschinentischen
passend auf Paletten nach DIN 55 201 und JIS 6337-1980

Abmessungen Grundplatte Dimensions of base plate
für Palettengröße 400 / for pallet size 400

Dimensions of the interfaces for machine tables
suitable for pallets according to DIN 55 201 and JIS 6337-1980

für Palettengröße 500 / for pallet size 500

Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

Doppelwinkel Spannturm · Doubleangle Tombstone
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SCHUNK Spannmittel passend für SCHUNK Bohrungsraster

Spanner / Clamping vise ID Lieferumfang / Scope of delivery Seite / Page

KSG 100 0430300 NC-Spanner, 2 Standard-Wendebacken, 1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche
NC clamping vise, 2 standard reversible jaws, 1 clamping lever, 4 clamping clips 312

KSG 125 0430302 NC-Spanner, 2 Standard-Wendebacken, 1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche
NC clamping vise, 2 standard reversible jaws, 1 clamping lever, 4 clamping clips 312

KSG VS 125 0430303 NC-Spanner, 2 Kombi-Wendebacken, 1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche
NC clamping vise, 2 standard reversible jaws, 1 clamping lever, 4 clamping clips 313

KSG 160 0430315 NC-Spanner, 2 Standard-Wendebacken, 1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche
NC clamping vise, 2 standard reversible jaws, 1 clamping lever, 4 clamping clips 312

KSD 100 0430304 Doppelspanner, 1 Basis-Mittenbacke, 2 Basisbacken beweglich, 4 Standardbacken, 4 Spannpratzen
Double vise, 1 central jaw, 2 mobile basic jaws, 4 standard jaws, 4 clamping clips 326

KSD 125 0430307 Doppelspanner, 2 Standard-Wendebacken, 4 Spannpratzen
Double vise, 2 standard reversible jaws, 4 clamping clips 326

KSD 125-570 0430336 Doppelspanner, 2 Standard-Wendebacken, 4 Spannpratzen
Double vise, 2 standard reversible jaws, 4 clamping clips 326

KSD 125-650 0430337 Doppelspanner, 2 Standard-Wendebacken, 4 Spannpratzen
Double vise, 2 standard reversible jaws, 4 clamping clips 326

KSM 65-220 0490673 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-320 0490674 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-400 0490675 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-500 0490676 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-650 0490677 Basisschiene / Base rail 348
KSM 90-400 0490678 Basisschiene / Base rail 349
KSM 90-500 0490679 Basisschiene / Base rail 349
KSM 90-600 0490680 Basisschiene / Base rail 349
KSM 90-650 0490681 Basisschiene / Base rail 349
KSK 65 0430700 Zentrischspanner / Centric clamping vise 338
KSK 100 0430715 Zentrischspanner / Centric clamping vise 338

SCHUNK clamping vise suitable for SCHUNK bore hole grid

Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

Doppelwinkel Spannturm · Doubleangle Tombstone
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Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

DrEiECk Spannturm · TriAnglE Tombstone

Bezeichnung / Type ID Beschreibung / Description Gewicht / Weight 
[kg]

SAT-DR-R	400 0431137 roh	für	Palettengröße	400	/	rough	for	pallet	size	400 195
SAT-DR-R	500 0431138 roh	für	Palettengröße	500	/	rough	for	pallet	size	500 225

Mit rohen Aufspannflächen

für kundenseitige Fertigbearbeitung
·		Mit	Deckel	und	Transportschrauben

E

A

D

B

60°

BB

C

With raw clamping surfaces

for fi nishing by customer
·		With	cap	and	shipping	screws

Abmessungen	Grundplatte	siehe	Seite	412 Dimensions	of	base	plate	see	page	412
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Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

DrEiECk Spannturm · TriAnglE Tombstone

Bezeichnung / Type ID Beschreibung / Description Gewicht / Weight 
[kg]

SAT-DR-BR	400 0431133 Raster	50	für	Palettengröße	400	/	Grid	50	for	pallet	size	400 175
SAT-DR-BR	500 0431134 Raster	50	für	Palettengröße	500	/	Grid	50	for	pallet	size	500 205

Mit durchgehendem 
 Bohrungs raster 50 mm

·		Aufspannfl	ächen	feinstgefräst
·		Koordinaten	der	Rasterbohrungen	nummeriert	
(waagrecht	Buchstaben,	senkrecht	Zahlen)

·		Mit	Deckel	und	Transportschrauben

With complete bore hole grid 
50 mm

·		Finely	milled	clamping	surfaces
·		Coordinates	of	the	grid	bore	holes	numbered	
(horizontal	letters,	vertical	digits)

·		With	cap	and	shipping	screws

SCHUNK Spannmittel siehe Seite 413 SCHUNK clamping vises see page 413

Abmessungen	Grundplatte	siehe	Seite	412 Dimensions	of	base	plate	see	page	412
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Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

DrEiECk Spannturm · TriAnglE Tombstone

Mit SCHUNK Bohrungsraster

passend für SCHUNK Spannmittel
·		Aufspannfl	ächen	feinstgefräst
·		Mit	Deckel	und	Transportschrauben
·		Passende	Spannmittel	siehe	Seite	413

Bezeichnung / Type ID Beschreibung / Description Gewicht / Weight 
[kg]

SAT-DR-BRS	400 0431135 Raster	reduziert	für	Palettengröße	400	/	Grid	reduced	for	pallet	size	400 178
SAT-DR-BRS	500	 0431136 Raster	reduziert	für	Palettengröße	500	/	Grid	reduced	for	pallet	size	500 208

With SCHUNK bore hole grid

suitable for SCHUNK clamping vises
·		Finely	milled	clamping	surfaces
·		With	cap	and	shipping	screws
·		Suitable	clamping	vises	see	page	413

SCHUNK Spannmittel siehe Seite 413 SCHUNK clamping vises see page 413

Abmessungen	Grundplatte	siehe	Seite	412 Dimensions	of	base	plate	see	page	412
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DREIECK Spannturm
VERO-S VAT-DR

Spannturm mit VERO-S Nullpunktspannsystem für 
horizontale Bearbeitungszentren
·		Für	schnelles	Rüsten	–	
Positionieren,	Fixieren	und	Spannen	in	einem	
Arbeitsgang

·		Für	höchste	Flexibilität	–	
Einheitsschnittstelle	für	alle	Maschinen

·		Für	Mehrseitenbearbeitung	und	Einzelpaletten-
spannung

·		Für	präzise	Zentrierung	–	
Wiederholgenauigkeit	<	0.005	mm

·		Für	sichere	Spannung	–	
Haltekräfte	bis	zu	75	kN	pro	Modul

TRIANGLE tombstone
VERO-S VAT-DR

Tombstone with VERO-S quick-change pallet system 
for horizontal machining centers
·		For	quick	set-up	–	
positioning,	mounting,	and	clamping	in	one	
operation

·		For	highest	flexibility	–	
uniform	interface	for	all	machines

·		For	multi-side	machining	and	individual	pallet	
clamping

·		For	precise	centering	–	
repeat	accuracy	<	0.005	mm

·		For	secure	clamping	–	
holding	force	up	to	75	kN	per	module

SCHUNK Spannmittel siehe Seite 413 SCHUNK clamping vises see page 413

Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

VEro-S VAT-Dr

Bezeichnung / Type ID Beschreibung / Description Gewicht / Weight
[kg]

VAT-DR	400 0470114 DREIECK	Spannturm	für	Palettengröße	400	/	TRIANGLE	tombstone	for	pallet	size	400 196
VAT-DR	500 0470124 DREIECK	Spannturm	für	Palettengröße	500	/	TRIANGLE	tombstone	for	pallet	size	500 223

1 			Zentrierkalottenbüchse	ZKA	12	(ID	0470008)
2 			Optional	VERO-S	Spannbolzen,	1x	SPA	40-16RF	/	1x	SPB	40-16RF	/	2x	SPC	40-16RF
3 			Luftanschluss	G1/8"	Module	öffnen,	einmal	je	Aufspannseite
4 			Luftanschluss	Module	schließen	TURBO-Funktion
5 			Passend	auf	Paletten	nach	DIN	55201	und	JIS	6337-1980

Technische	Änderungen	vorbehalten.

1 			Dome-shaped	centering	bushing	ZKA	12	(ID	0470008)
2 			Optional	VERO-S	clamping	pin,	1x	SPA	40-16RF	/	1x	SPB	40-16RF	/	2x	SPC	40-16RF
3 			Air	connection	G1/8"	open	modules,	one	per	clamping	side
4 			Air	connection	close	modules	TURBO	function
5 			Suitable	for	pallets	according	to	DIN	55201	and	JIS	6337-1980

Technical	changes	reserved.
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Abmessungen der Schnittstellen zu Maschinentischen
passend auf Paletten nach DIN 55 201 und JIS 6337-1980

Abmessungen Grundplatte Dimensions of base plate

Dimensions of the interfaces for machine tables
suitable for pallets according to DIN 55 201 and JIS 6337-1980

für Palettengröße 400 / for pallet size 400 für Palettengröße 500 / for pallet size 500

Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

Dreieck Spannturm · TRIANGLE Tombstone
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Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

Dreieck Spannturm · TRIANGLE Tombstone

SCHUNK Spannmittel passend für SCHUNK Bohrungsraster

Spanner / Clamping vise ID Lieferumfang / Scope of delivery Seite / Page

KSG 100 0430300 NC-Spanner, 2 Standard-Wendebacken, 1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche
NC clamping vise, 2 standard reversible jaws, 1 clamping lever, 4 clamping clips 312

KSG 125 0430302 NC-Spanner, 2 Standard-Wendebacken, 1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche
NC clamping vise, 2 standard reversible jaws, 1 clamping lever, 4 clamping clips 312

KSG VS 125 0430303 NC-Spanner, 2 Kombi-Wendebacken, 1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche
NC clamping vise, 2 standard reversible jaws, 1 clamping lever, 4 clamping clips 313

KSG 160 0430315 NC-Spanner, 2 Standard-Wendebacken, 1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche
NC clamping vise, 2 standard reversible jaws, 1 clamping lever, 4 clamping clips 312

KSD 100 0430304 Doppelspanner, 1 Basis-Mittenbacke, 2 Basisbacken beweglich, 4 Standardbacken, 4 Spannpratzen
Double vise, 1 central jaw, 2 mobile basic jaws, 4 standard jaws, 4 clamping clips 326

KSD 125 0430307 Doppelspanner, 2 Standard-Wendebacken, 4 Spannpratzen
Double vise, 2 standard reversible jaws, 4 clamping clips 326

KSD 125-570 0430336 Doppelspanner, 2 Standard-Wendebacken, 4 Spannpratzen
Double vise, 2 standard reversible jaws, 4 clamping clips 326

KSD 125-650 0430337 Doppelspanner, 2 Standard-Wendebacken, 4 Spannpratzen
Double vise, 2 standard reversible jaws, 4 clamping clips 326

KSM 65-220 0490673 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-320 0490674 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-400 0490675 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-500 0490676 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-650 0490677 Basisschiene / Base rail 348
KSM 90-400 0490678 Basisschiene / Base rail 349
KSM 90-500 0490679 Basisschiene / Base rail 349
KSM 90-600 0490680 Basisschiene / Base rail 349
KSM 90-650 0490681 Basisschiene / Base rail 349
KSK 65 0430700 Zentrischspanner / Centric clamping vise 338
KSK 100 0430715 Zentrischspanner / Centric clamping vise 338

SCHUNK clamping vise suitable for SCHUNK bore hole grid
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Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

AChTECk Spannturm · oCTAnglE Tombstone

Mit rohen Aufspannflächen

für kundenseitige Fertigbearbeitung
·		Unregelmäßiges	Achteck	260	x	290	mm
·		Mit	Deckel	und	Transportschrauben

Bezeichnung / Type ID Beschreibung / Description Gewicht / Weight 
[kg]

SAT-AE-R	400 0431167 roh	für	Palettengröße	400	/	rough	for	pallet	size	400 195
SAT-AE-R	500 0431168 roh	für	Palettengröße	500	/	rough	for	pallet	size	500 220

With raw clamping surfaces

for finishing by customer
·		Irregular	octagon	260	x	290	mm
·		With	cap	and	shipping	screws

Abmessungen	Grundplatte	siehe	Seite	418 Dimensions	of	base	plate	see	page	418
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Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

AChTECk Spannturm · oCTAnglE Tombstone

4fach 
mit SCHUNK Bohrungsraster

passend für SCHUNK Spannmittel
·		Aufspannfl	ächen	feinstgefräst
·		Unregelmäßiges	Achteck	250	x	280	mm
·		Vier	Seiten	mit	Bohrungsraster
·		Mit	Deckel	und	Transportschrauben
·		Passende	Spannmittel	siehe	Seite	419

Bezeichnung / Type ID Beschreibung / Description Gewicht / Weight 
[kg]

SAT-AE-BRS4	400 0431163 Raster	reduziert	für	Palettengröße	400	/	Grid	reduced	for	pallet	size	400 180
SAT-AE-BRS4	500 0431164 Raster	reduziert	für	Palettengröße	500	/	Grid	reduced	for	pallet	size	500 205

4-sided
with SCHUNK bore hole grid

suitable for SCHUNK clamping vise
·		Finely	milled	clamping	surfaces
·		Irregular	octagon	250	x	280	mm
·		Four	sides	with	bore	hole	grid
·		With	cap	and	shipping	screws
·		Suitable	clamping	vises	see	page	419

SCHUNK Spannmittel siehe Seite 419 SCHUNK clamping vises see page 419

Abmessungen	Grundplatte	siehe	Seite	418 Dimensions	of	base	plate	see	page	418
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Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

AChTECk Spannturm · oCTAnglE Tombstone

8fach 
mit SCHUNK Bohrungsraster

passend für SCHUNK Spannmittel
·		Aufspannflächen	feinstgefräst
·		Regelmäßiges	Achteck	250	x	250	mm
·		Acht	Seiten	mit	Bohrungsraster
·		Mit	Deckel	und	Transportschrauben
·		Passende	Spannmittel	siehe	Seite	419

Bezeichnung / Type ID Beschreibung / Description Gewicht / Weight 
[kg]

SAT-AE-BRS8	400 0431165 Raster	reduziert	für	Palettengröße	400	/	Grid	reduced	for	pallet	size	400 160
SAT-AE-BRS8	500 0431166 Raster	reduziert	für	Palettengröße	500	/	Grid	reduced	for	pallet	size	500 185

8-sided
with SCHUNK bore hole grid

suitable for SCHUNK clamping vise
·		Finely	milled	clamping	surfaces
·		Irregular	octagon	250	x	250	mm
·		Eight	sides	with	bore	hole	grid
·		With	cap	and	shipping	screws
·		Suitable	clamping	vises	see	page	419

SCHUNK Spannmittel siehe Seite 419 SCHUNK clamping vises see page 419

Abmessungen	Grundplatte	siehe	Seite	418 Dimensions	of	base	plate	see	page	418
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Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

VEro-S VAT-AE

ACHTECK Spannturm
VERO-S VAT-AE

Spannturm mit VERO-S Nullpunktspannsystem für 
horizontale Bearbeitungszentren
·		Für	schnelles	Rüsten	–	
Positionieren,	Fixieren	und	Spannen	in	einem	
Arbeitsgang

·		Für	höchste	Flexibilität	–	
Einheitsschnittstelle	für	alle	Maschinen

·		Für	Mehrseitenbearbeitung	und	Einzelpaletten-
spannung

·		Für	präzise	Zentrierung	–	
Wiederholgenauigkeit	<	0.005	mm

·		Für	sichere	Spannung	–	
Haltekräfte	bis	zu	75	kN	pro	Modul

OCTANGLE tombstone
VERO-S VAT-AE

Tombstone with VERO-S quick-change pallet system 
for horizontal machining centers
·		For	quick	set-up	–	
positioning,	mounting,	and	clamping	in	one	
operation

·		For	highest	flexibility	–	
uniform	interface	for	all	machines

·		For	multi-side	machining	and	individual	pallet	
clamping

·		For	precise	centering	–	
repeat	accuracy	<	0.005	mm

·		For	secure	clamping	–	
holding	force	up	to	75	kN	per	module

SCHUNK Spannmittel siehe Seite 419 SCHUNK clamping vises see page 419

Bezeichnung / Type ID Beschreibung / Description Gewicht / Weight
[kg]

VAT-AE	400 0470113 ACHTECK	Spannturm	für	Palettengröße	400	/	OCTANGLE	tombstone	for	pallet	size	400 197
VAT-AE	500 0470123 ACHTECK	Spannturm	für	Palettengröße	500	/	OCTANGLE	tombstone	for	pallet	size	500 224

1 			Zentrierkalottenbüchse	ZKA	12	(ID	0470008)
2 			Optional	VERO-S	Spannbolzen,	1x	SPA	40-16RF	/	1x	SPB	40-16RF	/	2x	SPC	40-16RF
3 			Luftanschluss	G1/8"	Module	öffnen,	einmal	je	Aufspannseite
4 			Luftanschluss	Module	schließen	TURBO-Funktion
5 			Passend	auf	Paletten	nach	DIN	55201	und	JIS	6337-1980

Technische	Änderungen	vorbehalten.

1 			Dome-shaped	centering	bushing	ZKA	12	(ID	0470008)
2 			Optional	VERO-S	clamping	pin,	1x	SPA	40-16RF	/	1x	SPB	40-16RF	/	2x	SPC	40-16RF
3 			Air	connection	G1/8"	open	modules,	one	per	clamping	side
4 			Air	connection	close	modules	TURBO	function
5 			Suitable	for	pallets	according	to	DIN	55201	and	JIS	6337-1980

Technical	changes	reserved.
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Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

Achteck Spannturm · Octangle Tombstone

Abmessungen der Schnittstellen zu Maschinentischen
passend auf Paletten nach DIN 55 201 und JIS 6337-1980

Abmessungen Grundplatte Dimensions of base plate

Dimensions of the interfaces for machine tables
suitable for pallets according to DIN 55 201 and JIS 6337-1980

für Palettengröße 400 / for pallet size 400 für Palettengröße 500 / for pallet size 500
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Aufspanntürme ohne Spannmittel · Tombstones without Clamping Vises

Achteck Spannturm · Octangle Tombstone

SCHUNK Spannmittel passend für SCHUNK Bohrungsraster

Spanner / Clamping vise ID Lieferumfang / Scope of delivery Seite / Page
ACHTECK Spannturm 4fach / OCTANGLE tombstone 4-sided SAT-AE-BRS4 400 / 500

KSG 100 0430300 NC-Spanner, 2 Standard-Wendebacken, 1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche
NC clamping vise, 2 standard reversible jaws, 1 clamping lever, 4 clamping clips 312

KSG 125 0430302 NC-Spanner, 2 Standard-Wendebacken, 1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche
NC clamping vise, 2 standard reversible jaws, 1 clamping lever, 4 clamping clips 312

KSG VS 125 0430303 NC-Spanner, 2 Kombi-Wendebacken, 1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche
NC clamping vise, 2 standard reversible jaws, 1 clamping lever, 4 clamping clips 313

KSG 160 0430315 NC-Spanner, 2 Standard-Wendebacken, 1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche
NC clamping vise, 2 standard reversible jaws, 1 clamping lever, 4 clamping clips 312

KSD 100 0430304 Doppelspanner, 1 Basis-Mittenbacke, 2 Basisbacken beweglich, 4 Standardbacken, 4 Spannpratzen
Double vise, 1 central jaw, 2 mobile basic jaws, 4 standard jaws, 4 clamping clips 326

KSD 125 0430307 Doppelspanner, 2 Standard-Wendebacken, 4 Spannpratzen
Double vise, 2 standard reversible jaws, 4 clamping clips 326

KSD 125-570 0430336 Doppelspanner, 2 Standard-Wendebacken, 4 Spannpratzen
Double vise, 2 standard reversible jaws, 4 clamping clips 326

KSD 125-650 0430337 Doppelspanner, 2 Standard-Wendebacken, 4 Spannpratzen
Double vise, 2 standard reversible jaws, 4 clamping clips 326

KSM 65-220 0490673 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-320 0490674 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-400 0490675 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-500 0490676 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-650 0490677 Basisschiene / Base rail 348
KSM 90-400 0490678 Basisschiene / Base rail 349
KSM 90-500 0490679 Basisschiene / Base rail 349
KSM 90-600 0490680 Basisschiene / Base rail 349
KSM 90-650 0490681 Basisschiene / Base rail 349
KSK 65 0430700 Zentrischspanner / Centric clamping vise 338
KSK 100 0430715 Zentrischspanner / Centric clamping vise 338

ACHTECK Spannturm 8fach / OCTANGLE tombstone 8-sided SAT-AE-BRS8 400 / 500

KSG 100 0430300 NC-Spanner, 2 Standard-Wendebacken, 1 Spannhebel, 4 Spannpratzen, Abdeckbleche
NC clamping vise, 2 standard reversible jaws, 1 clamping lever, 4 clamping clips 312

KSD 100 0430304 Doppelspanner, 1 Basis-Mittenbacke, 2 Basisbacken beweglich, 4 Standardbacken, 4 Spannpratzen
Double vise, 1 central jaw, 2 mobile basic jaws, 4 standard jaws, 4 clamping clips 326

KSM 65-220 0490673 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-320 0490674 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-400 0490675 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-500 0490676 Basisschiene / Base rail 348
KSM 65-650 0490677 Basisschiene / Base rail 348
KSM 90-400 0490678 Basisschiene / Base rail 349
KSM 90-500 0490679 Basisschiene / Base rail 349
KSM 90-600 0490680 Basisschiene / Base rail 349
KSM 90-650 0490681 Basisschiene / Base rail 349
KSK 65 0430700 Zentrischspanner / Centric clamping vise 338
KSK 100 0430715 Zentrischspanner / Centric clamping vise 338

SCHUNK clamping vise suitable for SCHUNK bore hole grid
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ACHTECK Aufspannturm

Komplett	 bestückt	 mit	 vier	 KSM	 90-
500.	 Das	 Ergebnis	 ist	 eine	 16fach-
Aufspannung	für	Rohteile.	
Standardmäßig	verfügt	der	Spannturm	
über	 eine	 DIN-Schnittstelle	 und	 kann	
so	 auf	 jede	 vorhandene	 Maschinen-
palette	direkt	aufgeschraubt	werden.

OCTANGLE Tombstone

Fully	equipped	with	four	KSM	90-500.	
The	 result	 is	 a	 16-fold	 clamping	 vise	
for	rough	parts.	
The	tombstone	comes	with	a	DIN	inter-
face	as	standard	equipment	so	it	can	
be	directly	 screwed	onto	any	existing	
machining	pallet.

ACHTECK Aufspannturm mit vier 
KSG 125

Die	vier	Spanner	sind	direkt	auf	dem	
Aufspannturm	 mit	 Palettengröße	
500	 x	 500	 mm	 befestigt.	 In	 einem	
4-Achs-Horizontalzentrum	 können	 so	
vier	 Werkstücke	 gleichzeitig	 in	 die	
	Maschine	beladen	werden.	
Durch	 die	 feste	 Spannbacke	wird	 der	
Nullpunkt	 gehalten.	 Der	 KSG	 ermög-
licht	 eine	 solide	 Rohteil-	 und	 eine	
hochgenaue	Fertigteilspannung.

OCTANGLE tombstone with four 
KSG 125

The	four	clamping	vises	can	be		directly	
fastened	onto	the	tombstone	with	pal-
let	 size	500	 x	500	mm.	 That	means	
that	 with	 a	 4-axis	 horizontal	 center,	
four	 workpieces	 can	 be	 loaded	 onto	
the	machine	simultaneously.	The	fixed	
chuck	 jaws	 maintain	 the	 zero	 point.	
The	 KSG	 enables	 solid	 clamping	 of	
rough	parts	and	high-precision	clamp-
ing	of	finished	parts.

Vollintegraler 4fach Spannturm 
KSO 65 4V IT

Dieser	vollintegrale	Miniaufspannturm	
mit	vier	KSO	65	ist	speziell	für	Maschi-
nen	 mit	 kleinem	 Bearbeitungsraum	
konzipiert.	 Trotz	 des	 kleinen	 Einbau-
raumes	können	je	nach	Werkstückgeo-
metrie	 bis	 zu	 vier	 Werkstücke	 gleich-
zeitig	aufgespannt	werden.

Fully integral 4-sided tombstone 
KSO 65 4V IT

This	fully	integral	mini	tombstone	with	
four	 KSO	 65	 is	 especially	 designed	
for	 machines	 with	 a	 small	 machin-
ing	area.	Despite	 the	 tight	 space,	up	
to	 four	 workpieces	 can	 be	 clamped	
simultaneously,	 depending	 on	 their	
geometrical	characteristics.

Anwendungsbeispiele · Application Examples

Aufspanntürme · Tombstones
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Spanntechnik und Greifsysteme

Werkzeughaltersysteme, Stationäre Spannsysteme, Drehfutter, Spannbacken 

und Greifsysteme – SCHUNK sorgt auf einzigartige Weise für mehr Effizienz in 

Ihrer Produktion.

Welche spezifischen Anforderungen Sie auch haben – unsere Produktvielfalt und 

technische Kreativität bietet Ihnen ein Spektrum an optimalen Lösungen. In der 

Spanntechnik und bei Greifsystemen. Aus einer Hand.

Ob in der Werkzeugspannung, Werkstückspannung oder Handhabung – SCHUNK-

Qualität garantiert Ihnen Präzision, Wirtschaftlichkeit und Prozesssicherheit.

Clamping Technology and Gripping Systems

Toolholding systems, stationary workholding, lathe chucks, chuck jaws and 

automation – SCHUNK provides superior support to promote efficiency in your 

production. 

Regardless of the special requirement you have – our variety of products and 

technical creativity offer you a wide variety of solutions. In the field of clamping 

technology and automation, all from one single source.

If tool clamping, workpiece clamping or handling is required – SCHUNK quality 

assures you precision, efficiency and process reliability.

SCHUNK Leistungsspektrum · SCHUNK Product Range
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SCHUNK Leistungsspektrum · SCHUNK Product Range
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MAGNOS Magnetspanntechnik

Für die Grob- und Feinzerspanung

SCHUNK erschließt mit der MAGNOS Magnetspanntechnik für Sie neue An-

wendungsfelder in der Spanntechnik.

MAGNOS ist systemneutral einsetzbar und bietet energieeffi  zientes, prozess-

sicheres Spannen für alle gängigen Fräs-, Schleif-, Dreh- und Bearbeitungszentren. 

Bei ferromagnetischen Teilen sorgt die Magnetspanntechnik in Sekunden-

schnelle für absolut sicheren, deformations- und vibrationsfreien Halt. Das 

spart Rüstzeiten, schont die Werkzeuge und bringt Spitzenqualität bei der 

 Bearbeitung.

MAGNOS Magnetic Clamping Technology

For rough and fine machining

MAGNOS magnetic clamping technology completes SCHUNK’s range of sta-

tionary clamping technology and opens up new applications. 

MAGNOS can be used easily on all common milling, grinding, turning and 

 machining centers for energy efficient and process reliable clamping.

The Magnetic Clapming Technology enables a save deformation and vibra-

tion free hold of ferromagnetic workpieces in seconds. This reduces set-up 

times, preserves tools and ensures highest quality. 

Magnetspanntechnik · Magnetic Clamping Technology
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Magnetspanntechnik · Magnetic Clamping Technology

Parallelpoltechnik 

für hochpräzises Schleifen

Durch verschiedene Polteilungsvarianten können 

mit der Parallelpoltechnik unterschiedlichste Bear-

beitungsaufgaben beim Schleifen von Werkstücken 

realisiert werden. MAGNOS Parallelpoltechnik zeich-

net sich durch geringe Bauhöhe, niedriges Eigenge-

wicht und geringe Tischbelastung aus.

Parallel pole technology 

for high precision grinding 

By using different pole pitch variants the most 

diverse machining jobs can be realized with the 

parallel pole technology for grinding workpieces. 

The MAGNOS parallel pole technology is characterized 

by a low overall height, low weight and low table 

load.

Quadratpoltechnik

Einzigartige Qualität, größte Haltekraft und höchste 

Flexibilität. MAGNOS Quadratpoltechnik von 

SCHUNK ist die ideale Spannlösung für kraftvolle 

Zerspanprozesse und ermöglicht die 5-seitige Werk-

stückbearbeitung in einer Aufspannung.

Square pole technology

Unique quality, maximum holding force, and flexi-

bility. MAGNOS square pole technology from 

 SCHUNK is the ideal clamping solution for powerful 

metal cutting processes, and allows 5-sided work-

piece machining in one set-up.

Entmagnetisierungstechnologie

Bei der Werkstückspannung mit Elektropermanent-

Magnetplatten kann geringer Restmagnetismus 

entstehen. Die schnelle und sichere Eliminierung 

bieten verschiedene Entmagnetisierungsgeräte für 

unterschiedliche Werkstückgrößen und -Formen. 

Die Durchführung der Werkstücke ist mit Transport-

band manuell oder elektrisch möglich.

Demagnetization technology 

In case of workpiece clamping with electro-perma-

nent magnetic chucks, a low residual magnetism 

may occur. Various demagnetizers for various work-

piece sizes and shapes are available for fast and 

safe demagnetization. Workpiece feed-through is 

possible via a conveying belt, manually or electri-

cally.  

Radialpoltechnik 

für Rundschleifen und Drehen

Für die Schleifbearbeitung von dünnwandigen Rin-

gen auf Rundtischen und Rundschleifmaschinen 

sowie das Drehen auf Drehmaschinen bietet die 

radiale Poltechnik hervorragende Lösungen. Das 

Werkstück wird komplett erfasst – ohne Verfor-

mung und Veränderung des zu bearbeitenden 

Teils.

Radial pole technology

for circular grinding and turning 

The radial pole technology offers excellent solu-

tions for the grinding of thin-walled rings on circu-

lar tables and circular grinding machines. The work-

piece is completely captured – without deforming 

and changing the part to be machined.



Die ganze Welt des Drehens

Weltweit bekannte Spitzentechnologie aus einer Hand

SCHUNK Hand- und Kraftspannfutter beeindrucken durch ihre hervorragende 

Qualität, deren Grundlage auf einer innovativen Technik und dem über 

30 Jahre gewachsenen Know-how von spezialisierten Mitarbeitern basiert.

Durch die ständige Entwicklung neuer Technologien und Produkte sowie 

der konsequenten Umsetzung des Qualitätsmanagement-Systems DIN EN 

ISO 9001 ist SCHUNK Ihr kompetenter Partner für Spannfutter der höchsten 

Qualität.

Auch bei Sonder- oder Komplettlösungen in Verbindung mit Spannbacken

zeigt SCHUNK höchste Kompetenz als Gesamtlieferant für effektive und

wirtschaftliche Problemlösungen.

The world of Lathe Chucks

World-renowned, leading technology from one source

SCHUNK manual and power chucks are impressing by excellent quality, 

which is based on innovative technology and an experience of skilled per-

sonnel, grown in more than 30 years.

By continuous development of technology and products as well as by con-

sequent realisation of the quality management system DIN EN ISO 9001, 

SCHUNK is your competent partner for high-quality chucks!

Even for customized or complete solutions which are combined with chuck 

jaws SCHUNK shows highest competences as a “supplier from one source” 

of effective and economic trouble shooting.

Drehtechnik · Workholding Technology
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ROTA Handspannfutter

Vom Rüstzeitenkiller mit Backenschnellwechsel-

system und höchster Spannkraft bis hin zum 

preisgünstigen Planspielfutter.

ROTA Kraftspannfutter 

mit Backen-Schnellwechselsystem

Rüstzeitenkiller! Die perfekte Entwicklung für 

blitzschnelle Anpassung an unterschiedlichste 

Spannaufgaben.

ROTA Kraftspannfutter 

mit Durchgangsbohrung

Die große Vielfalt an Kraftspannfuttern mit 

Durchgangsbohrung bietet Ihnen die maßge-

schneiderte Spannlösung für Ihre unterschied-

lichsten Anwendungen.

ROTA Kraftspannfutter 

ohne Durchgangsbohrung

Optimale Spannlösungen für Flansche, Armatu-

renteile, ringförmige, deformationsempfindliche 

Werkstücke und Sonderspannlösungen.

ROTA NCM Hybridfutter

Zwei Technologien in einem: klassisches Zentrier-

futter und eine runde Magnetspannplatte. Bis zu 

80 Prozent geringere Rüstzeit, null Vibration, 

null Deformation. 

Pneumatische Vorderendfutter

Extrem große Durchgangsbohrung, maximale 

Ausnutzung der Maschinenspindel und ideal zur 

Rohrbearbeitung.

THL-Lünetten

Zur optimalen Abstützung und Zentrierung 

schlanker Drehteile.

Standard-Spannbacken und Spezialbacken

Größtes Standard-Spannbackenprogramm der

Welt – zur Auswahl stehen mehr als 1200 

Backentypen.

ROTA Manual Lathe Chucks

From the set-up time killer with a jaw quick-

change system and the highest clamping force to 

the economically priced scroll chuck.

ROTA Power Lathe Chucks 

with Quick Jaw Change System

The set-up time killer! The perfect design for fast 

adjustments to various clamping tasks.

ROTA Power Lathe Chucks 

with Through-hole

The wide range of power chucks with through-

hole offers a customized clamping solution for 

different applications.

ROTA Power Lathe Chucks 

without Through-hole

Optimum clamping solutions for flanges, fittings, 

ring-shaped workpieces, fragile workpieces and 

customized clamping solutions.

ROTA NCM Hybrid Chuck

Two technologies in one: a classic centering 

chuck with a round magnetic plate. Set-up time 

reduction by 80%, no vibration, no deformation. 

Pneumatic Power Chucks

Very large through-hole for maximum use of the 

spindle’s capacity. Ideal for pipe machining.

THL Steady Rests

For optimal supporting and centering of slim 

rotating parts.

Standard Chuck Jaws and Specialised Jaws

The largest range of standard chuck jaws world-

wide – there are more than 1200 jaw types to 

choose.

Drehtechnik · Workholding Technology



TOTAL TOOLING

Mit System zu Ihrer perfekten Werkzeugspannung

Wenn es um Präzision geht, dürfen keine Kompromisse eingegangen 

werden. Und genau hier setzt SCHUNK mit TOTAL TOOLING an.

Die innovativen und hochpräzisen Werkzeughaltersysteme in unserem 

TOTAL TOOLING-Programm decken ein einzigartiges Spektrum von 

Kundenanforderungen und Zerspanungsaufgaben ab.

Davon profitieren Sie. Denn aufgrund dieser Programmvielfalt konzentriert 

sich unser Denken nicht nur auf den Werkzeughalter. Wir orientieren uns an 

Ihrem speziellen Anwendungsfall und ermitteln objektiv das für Ihre Auf-

gaben optimale Werkzeughaltersystem.

TOTAL TOOLING – zu Ihrem Nutzen.

TOTAL TOOLING

The systems approach to perfect tool clamping

Precision does not allow for any compromises. And this is exactly where 

SCHUNK kicks off with its TOTAL TOOLING program.

The innovative and high-precision toolholding systems in our TOTAL TOOLING

program cover a unique range of customer requirements and machining 

tasks.

This is for your benefit. Because of our program variety we are not merely

preoccupied with the toolholder. Instead, we focus on your particular 

application and objectively determine the optimal toolholding system for 

your tasks.

TOTAL TOOLING – for the benefit of our customer.

Werkzeughaltersysteme · Toolholding Systems
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TENDO Hydro-Dehnspannfutter

TENDO „das Original“ ist das technologisch führende Hydro-
Dehnspannfutter von SCHUNK – universell einsetzbar, wirt-
schaftlich und absolut präzise.

Profitieren Sie von den einzigartigen Eigenschaften der 
 TENDO-Familie: TENDO mit dauerhafter Rundlauf- und 
 Wechselwiederholgenauigkeit von < 0.003 mm zum hoch-
präzises Bohren, TENDOzero zum Reiben mit einstellbarem 
Rundlauf auf 0.000 mm und das kräftigste Hydro-Dehn-
spannfutter aller Zeiten für die Volumenzerspanung TENDO E 
compact mit höchsten Drehmomenten bis 900 Nm.

TENDO Hydraulic Expansion Toolholders

“The original“ TENDO is the technological leader of hydrau-
lic expansion toolholders from SCHUNK – universal in use, 
efficient and absolutely precise. 

Profit from the unique characteristics of the TENDO family: 
TENDO for high-precision drilling at a 0.003 mm run-out 
and repeat accuracy, TENDOzero for reaming can be set to 
0.000 mm run-out accuracy, and the most powerful hydrau-
lic expansion toolholder of all time for volume machining 
TENDO E compact with highest torques up to 900 Nm.

TRIBOS Polygonspannfutter

Flexibilität für beste dynamische Rundlaufeigenschaften. 
Mit TRIBOS Polygonspanntechnik bietet SCHUNK ein 
Werkzeugsystem mit flexiblem und umfassendem Einsatz-
spektrum – von der Schwerzerspanung bis zur Mikro-
zerspanung. Hervorragende Rundlaufeigenschaften von 
0.003 mm resultieren in längeren Standzeiten und besten 
Oberflächen. Die TRIBOS Polygonspanntechnik ist HSC-
 tauglich und getestet bis 205.000 min-1.

SINO Universalspannfutter

Mit SINO-R konzipierte SCHUNK ein Universalspannfutter 
für den Allround-Einsatz auf Basis der Dehnspanntechnik. 
Innovativ entwickelt und absolut preisoptimiert.

Die Universalspannfutter der SINO-Reihe überzeugen 
gegenüber den herkömmlich eingesetzten Werkzeughalter-
systemen wie Weldon, Whistle Notch oder ER-Spannzangen-
futtern in puncto Qualität, Flexibilität und Kostenein sparung. 
SINO-R eignet sich ideal für die Schwerzerspanung.
Das Werkzeug wird souverän mit Drehmomenten bis 
850 Nm gespannt (Werkzeugschaft Ø 32.0/Qualität h6).

Zwischenbüchsen 

SCHUNK-Zwischenbüchsen ermöglichen das Spannen meh-
rerer unterschiedlicher Schaftdurchmesser mit nur einem 
Werkzeughalter. Alle SCHUNK-Werkzeughalter verfügen 
über diese Option. Die Einheits-Zwischenbüchsen GZB-S 
gibt es in zwei Ausführungen: bewährt kühlmitteldicht 
und mit innovativer Peripheriekühlung. Beide sind in den 
SCHUNK-Werkzeughaltersystemen TENDO, TRIBOS und SINO 
einsetzbar.

SINO Universal Toolholder

With SINO-R, SCHUNK designed a universal toolholder for 
a wide variety of purposes based on expansion technology. 
Innovatively developed and absolutely optimized in price.

The universal toolholder from the SINO series has superior
performance in regards to quality, flexibility and cost 
saving towards the conventionally used tooling systems 
such as Weldon, Whistle Notch, or ER collet chucks. SINO-R 
is ideally suitable for heavy-duty cutting.
The tool is clamped with superior torques up to 850 Nm 
(tool shank dia. 32.0/quality h6).

Intermediate sleeves

SCHUNK intermediate sleeves allow the clamping of 
several different diameters with just one toolholder, which is 
standard for all SCHUNK toolholders. The GZB-S uniform 
intermediate sleeves are available in two versions: coolant-
tight and with innovative peripheral cooling. Both can 
be used in the SCHUNK toolholder systems TENDO, TRIBOS 
and SINO.

TRIBOS Polygonal Clamping

Flexibility for the optimum features of dynamic centric 
run-out. With the TRIBOS polygonal technology, SCHUNK 
offers a tooling system with a flexible and comprehensive 
spectrum of applications – from heavy-duty cutting to micro 
cutting. Excellent features of centric run-out of 0.003 mm 
result in longer lifetime and better surface  quality. TRIBOS 
polygonal clamping technology is suitable for HSC and 
tested up to 205 000 rpm.

Werkzeughaltersysteme · Toolholding Systems



Effiziente Handhabung mit kleinem Invest

Clevere Helfer für Ihre Werkzeugmaschine

Wenn Sekunden entscheiden, Rüstzeiten zu lang und Kosten zu hoch 

sind, hat SCHUNK für eine kosteneffektive Lean Automation die idealen 

Lösungen. 

Ihre Maschine kann mehr als Sie glauben. Lassen Sie das Handhaben 

von Werkstücken Ihre Werkzeugmaschine oder Ihr Bearbeitungszentrum 

überneh men. 

Der SCHUNK-Effekt: Spann- und Wechselvorgänge werden prozess-

sicherer und schneller, die Anlagenproduktivität wird mit cleveren Helfern 

maximiert.

Efficient handling for a small investment

Intelligent solutions for your machine tool

When every seconds counts, set-up times are too long, and costs too high, 

SCHUNK has the ideal solution for a cost-effective lean automation. 

Your machine can do more than you think. Let your machine tool or your 

machining center do the handling of workpieces. 

The SCHUNK effect: Clamping and exchanging processes are reliably and 

quickly done and plant productivity is maximized by SCHUNK’s intelligent 

solutions.

Handhaben und Reinigen · Handling and Cleaning
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Vakuumgreifer GSW-V 

Zur Handhabung von flächigen Bauteilen. 

Perfekte Vakuumfunktionalität bis 12 kg ohne 

zusätzlichen Vakuumanschluss.

Nachgiebige Ausgleichseinheit GSW-AGE

Auf einer Seite mit einer Schnittstelle zum Grei-

fer, auf der anderen Seite mit einem 20 mm- 

Schaft ausgestattet, der in vielen konventionel-

len Werkzeughaltern gespannt werden kann.

Greifer mit Schaftschnittstelle GSW 

für Werkzeughalter

Be- und entlädt Werkzeugmaschinen vollauto-

matisch mit Hilfe der eigenen Achse.

Reinigungsgerät RGG 

für Ihren Maschinenraum

Schnelle und systematische Reinigung von 

Arbeitsraum, Ecken, Nischen, Tischen und Spann-

vorrichtungen. Betrieb mit Druckluft oder Kühl-

schmiermittel.

GSW-V Vacuum Grippers

Vacuum functionality up to 12 kg without an 

additional vacuum connection, perfect for the 

handling of flat components.

Flexible Compensation Unit GSW-AGE

One side of the gripper is equipped with an 

interface, and the other one with a 20 mm shaft, 

which can be clamped in many conventional tool-

holders.

GSW Gripper with Shaft Interface for 

Toolholders

The gripper loads and unloads machine tools  

automatically, using its own axis.

RGG Cleaning Unit 

for your Machining Area

Fast and systematic cleaning of working areas, 

corners, niches, tables, and clamping devices. 

Actuated with compressed air or coolant.

Handhaben und Reinigen · Handling and Cleaning



Lösungen, die bewegen

Effizienter Greifen

SCHUNK ist einer der innovativsten Marktführer weltweit in der Automation. 

Mit unseren Greifsystemen, Dreh- und Schwenkeinheiten, Linearmodulen, 

Roboterzubehör und kundenspezifischen Applikationen bieten wir einzig-

artige Lösungen für mehr Effizienz.

Unsere breite Produktpalette ermöglicht uns, auch für Ihre speziellen Auf-

gaben genau die richtige Lösung generieren zu können. 

Wir sind Entwicklungspartner unterschiedlicher Branchen und spezialisiert 

auf Ihre Handhabungsapplikationen. Wo immer Handhabungsaufgaben 

höchste Anforderungen an Präzision und Wirtschaftlichkeit stellen, ist 

SCHUNK der Impulsgeber und Lösungsanbieter für die perfekte Umsetzung.

Profitieren Sie von unserem kompletten Automationsprogramm aus einer 

Hand. Von standardisierten und individuellen Greifmodulen bis hin zu kom-

plexen Funktionsbaugruppen.

Solutions that are “moving”

Efficient Gripping

SCHUNK is one of the world’s most innovative market leader in automation. 

With our gripping systems, rotary and swivel units, linear modules, robot 

accessories and customer-specific applications, we are offering unique 

solutions to achieve higher efficiency.

Our broad product range allows us to find the right solution for your specific 

application.

We are the development partner for various industries, and are specialists 

in handling applications. Wherever handling tasks require the highest 

requirements for precision and efficiency, SCHUNK is the pulse generator 

and service provider for the perfect implementation.

Benefit from our complete automation program from one source. From 

standardized and individual gripping modules to complex functional 

modules.

Greifsysteme · Gripping Systems



Leistungsspektrum Greifsysteme Product Range Gripping Systems

Modulare Montageautomation

Flexibel – schnell – zukunftssicher. Das ist das System 

GEMOTEC von SCHUNK. Ein umfassendes Programm 

an pneumatischen und elektrischen Modulen eröff net 

eine ungeahnte Vielfalt an Kombinationsmöglich-

keiten. Alle Aktoren sind zueinander kompatibel. 

Modular Assembly Automation

Flexible – fast – future-secure. This is the system 

GEMOTEC from SCHUNK. The comprehensive program 

of pneumatic and electric modules opens an unfore-

seen variety of combination possibilities. All actuators 

are compatible with each other. 

Roboterzubehör

Roboterzubehör von SCHUNK – das komplette Pro-

gramm an Modulen für das perfekte Zusammenspiel 

zwischen Roboterarm und Werkzeug. Nahezu für  

alle Robotertypen geeignet, ist es zudem eine ideale 

Ergänzung für fl exible Roboterapplikationen. 

Robot Accessories

Robot accessories from SCHUNK – the complete 

range of modules for perfect interplay between the 

robot arm and the tool. Suitable for all types of 

robot, it is also an ideal enhancement to fl exible 

robot applications.

Linearmodule

Präzise Minischlitten, pneumatische Hubmodule, 

biegesteife Portalachsen und Achsmodule mit servo-

elektrischem Linearantrieb – das SCHUNK-Programm 

bietet Lineartechnik für die High-Speed-Montage-

automation. 

Linear Modules

Precision mini-slides, pneumatic linear modules, 

rigid gantry axes and axes with servo-electric linear 

drive – the SCHUNK product range off ers linear tech-

nology for high-speed automated assembly.

Drehmodule

Technologie und Funktionalität kompakt auf 

kleinstem Raum. Das Drehmodule-Programm von 

SCHUNK steht für ein komplettes Spektrum an kom-

pakten Dreh- und Schwenkeinheiten, Schwenk-

köpfen und Schwenkfi ngern. 

Rotary Modules

Technology and functionality in the most compact 

form. SCHUNK’s range of rotary modules represents 

the entire spectrum of compact turning and rotary 

units, swivel heads and rotary fi ngers. 

Greifmodule

SCHUNK verfügt über das derzeit umfassendste Pro-

gramm an Kleinteile- und Universalgreifmodulen. 

Pneumatisch oder elektrisch. Vom serienmäßigen 

Einsatz neuester Materialien und Beschichtungen bis  

zur internen Medienzuführung. 

Gripping Modules

SCHUNK currently has the most comprehensive 

range of universal grippers and gripper modules 

for small components. Pneumatic or electric. 

Off ering all features from state-of-the-art materials 

and coatings employed as standard to internal 

media feed through. 
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H.-D. SCHUNK GmbH & Co. Spanntechnik KG

Lothringer Str. 23 · D-88512 Mengen
Tel.  +49-7572-7614-1055 · Fax  +49-7572-7614-1039

spannsysteme@de.schunk.com · www.schunk.com 

  www.youtube.com/SCHUNKHQ
  www.twitter.com/SCHUNK_HQ
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